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DRUCKSYSTEME

Janz & Raschke GmbH

Bedienungsanleitung / Handbuch / Datenblatt

MaRgeschneiderte Losungen fiir den Etikettendruck und die Warenkennzeichnung

Seit unserer Griindung im Jahr 1997, sind wir erfolgreich als Partner namhafter Hersteller und als
Systemintegrator im Bereich der industriellen Kennzeichnung tétig.

Unser Motto lautet:
So flexibel wie mdglich und so maligeschneidert wie nétig.

Ich stehe mit meinem Namen fir eine persénliche und kompetente
Beratung. Wir héren lhnen zu und stellen mit Ihnen eine Lésung
zusammen, die lhren individuellen Anforderungen entspricht. Fir Sie
entwickeln unsere erfahrenen Techniker und Ingenieure neben
Etikettiermaschinen, maf3geschneiderte Komplettldsungen inklusive
Produkthandling, Automatisierungstechnik und Softwarel6sung mit
Anbindung an lhr Warenwirtschaftssystem.

Ich freue mich von lhnen zu horen.

Bis dahin griiRt Sie

Jorn Janz

Hier finden Sie lhren Ansprechpartner:

http://www.jrdrucksysteme.de/kontakt/




@ labelmate

l THE WORLD’S LEADING MANUFACTURER OF LABEL DISPENSERS,
REWINDERS, UNWINDERS, SLITTERS & COUNTING SOLUTIONS '

WATCH THE VIDEO

LABEL REWINDER
USER MANUAL
CAT-40G
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Safety first

l AT LABELMATE, SAFETY IS OUR NUMBER ONE PRIORITY.

THE FOLLOWING INFORMATION PROVIDES GUIDELINES FOR

SAFETY WHEN USING LABELMATE EQUIPMENT. '

Any piece of machinery can become dangerous to personnel when improperly operated or poorly maintained.

All employees operating and maintaining Labelmate equipment should be familiar with its operation and should be
thoroughly trained and instructed on safety.

Most accidents are preventable through safety awareness.

Every effort has been made to engineer safety into the design of Labelmate equipment per standards set forth by ANSI
and others that apply as necessary. Areas of potential danger are mechanically and/or electrically protected. Safety labels
and instructional decals are visible to the operator and located near any potential hazard.

TRAINING AND INSTRUCTION

It is the responsibility of the customer to ensure that all personnel who will be expected to operate or maintain the
equipment participate in training and instruction sessions and become trained operators. All personnel operating,
inspecting, servicing or cleaning this equipment must be properly trained in operation and machine safety. BEFORE
operating this equipment, read the operating instructions in the manual.

GENERAL SAFETY

- Ensure that all power sources are turned off when the machine is not in use. This includes electrical power.

+ Read the manual for any special operational instructions for each piece of equipment. The Labelmate product manual
is included in the product packaging and can be found on the website www.labelmate.com

- Know how the equipment functions and understand the operating processes.
+ Know how to shut down the equipment.
- Understand the equipment safety labels

- Wear the appropriate personal protective equipment for the job to be performed (EX: eye protection, gloves, safety
shoes, etc.). Ensure that nothing you are wearing could get caught in the machinery.

+ When working on or around all equipment, avoid wearing loose clothing, jewelry, unrestrained long hair, or any loose
ties, belts, scarves or articles that may be caught in moving parts. Keep all extremities away from moving parts.
Entanglement can cause death or severe injury.

- For new equipment, check plant voltage with the voltage specified on the machine. Electrical specifications for your
machine are printed on the machine serial number tag. A properly grounded electrical receptacle is required for safe
operation regardless of voltage requirements.

- Use the equipment only for its intended purpose.

- Keep the operating zone free of obstacles that could cause a person to trip or fall toward an operating machine. Keep
fingers, hands or any part of the body out of the machine and away from moving parts when the machine is operating.

- Any machine with moving parts and/or electrical components can be potentially dangerous no matter how many safety
features it contains. Stay alert and think clearly while operating or servicing the equipment. Be aware of operations
and personnel in your surroundings. Be attentive to indicator lights and/or operator interface screens displayed on the
machine and know how to respond.

- Do not operate machinery if you are fatigued, emotionally distressed or under the influence of drugs or alcohol.
+ Know where the FIRST AID SAFETY STATION is located.

- Rotating and moving parts are dangerous. Keep clear of the operating area. Never put any foreign object into the
operating area.

- Use proper lifting and transporting devices for heavy equipment. Some types of equipment can be extremely heavy.
An appropriate lifting device should be used.

Labelmate - The World's Leading Manufacturer of Label Dispensers, Rewinders, Unwinders, Slitters & Counting Solutions
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About your rewinder

LABELMATE “CAT" (Constant Adjustable Torque™) has made these quiet, easy-to-use rewinders the industry standard.
With various core sizes, label widths, roll diameters and options to choose from, there is a rewinder to fit any job you may
have.

FEATURES

- Settings for Torque/speed and direction via the Control Panel

- With powerful Gear-motor for high torque. Max. Speed: 38 CM/SEC at the beginning of a 76 mm core roll

- Includes a quick-locking “Quick-Chuck” core chuck permitting the fastest loading and unloading of cores and label rolls
+ Comes standard for using cores in 76mm. On request available in 38/40/44/70/100 mm.

CAT-40G MODEL

MAX LABEL § MAXROLL MAX

P/N MODEL DESCRIPTION WIDTH DIAM WEIGHT
Easy-Loading Quick-Chuck for 76mm 170mm
LMR009 CAT-40G cores (38/40/44/70/100mm available) (220 & 270 400 mm 14 KG
Size W x D x H:400 x 450 x 460 mm optional)

GENERAL CONTENT OF THE PACKAGING

Remove all parts from the shipping container and verify contents

+ User Manual (this document)

- Label Rewinder Unit

- Power Supply Module

+ LABELMATE “Quick-Chuck” ™ Quick-Locking Core Chuck

+ Hexagonal Wrench

+ 400mm Plastic Flange Plate

Retain the Shipping Container and Packaging for Storage and Transport

GENERAL

+ Power Supply: 100-240VAC- 50Hz., Output 15VDC- 4.33A
+ Limited Warranty of 2 Years, extendable to 5 Years, 1 Year on the Power Supply
+ Weight: 14kg

Labelmate - The World's Leading Manufacturer of Label Dispensers, Rewinders, Unwinders, Slitters & Counting Solutions



Getting started

STEP 1: INSTALL THE TAKE-UP SHAFT

+ Mount the 400-mm (16") diameter Flange Plate onto the “Quick-Chuck” Core Holder using the screws provided.

+ Slide the “Quick-Chuck” and Flange Assembly onto the CAT-40G Motor Shaft allowing for clearance to the Chassis and
Motor Screws. Tighten the Allen screw to secure the "Quick-Chuck” and Flange Assembly onto the flat part of the Motor
Shaft

+ Set the CAT-40G in place near the label exit slot of the printer.

CAUTION: AVOID ACCIDENTS. THE CAT-40G WEIGHS APPROXIMATELY 14KG, SO CHOOSE ONLY A STURDY SURFACE
ON WHICH TO SET THE UNIT.

+ The CAT-40G is bi-directional. It can rewind labels in either direction.
- Verify that the “DIRECTION” Switch on the CAT-40G Control Panel is in the "OFF” position.
+ Plug the power cord into an appropriate AC power outlet. The unit is now ready for use.

POWER REWINDING ON A CARDBOARD CORE

+ Place the “DIRECTION" Switch on the CAT-40G Control Panel in the centre "OFF” position.
+ Slide an empty label core onto the CAT-40G “Quick-Chuck”.

+ Feed the label web from the printer under the Sensor Arm (TA only) and onto the rewind core, and secure it with a piece
of tape.

+ Place the "“DIRECTION" switch in the desired position to rewind the labels.
+ Advance the “TORQUE" Control about 1/3-rotation from fully counter-clockwise as an initial setting.
+ Start your printer and observe how the labels are being rewound.

+ Adjust the “TORQUE" Control as needed to provide more or less rewind force. The CAT-40G’s amplified-torque motor
will provide a nearly constant rewind speed as the roll diameter grows. If necessary, adjust the rewind TORQUE setting.

EXTERNAL HALT CONTROL (FIG.2):

+ An External Halt Control jack on the CAT-40G is for use with external devices capable of providing an open circuit halt
command using a 3.5mm control cable (not included).

- With Pin 2 and Pin 3 of the External Halt Control circuit closed (connected together using a 3.5mm dual circuit plug), the
CAT-40G will operate. When the External Circuit is opened, the CAT-40G will stop.

+ 3.5mm “EXTERNAL HALT CONTROL" Stereo Plug (Dual Circuit Plug)
+ Contact CLOSED=RUN

+ Contact OPEN=HALT

+ Pin 1-No connection (NOT USED)

+ Pin 2 - Normally Closed (NC) contact

+ Pin 3- Normally Closed (NC) contact return

The English text is the original instruction. Other languages are translations of the original instructions.

Labelmate.com
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GERMAN

SICHERHEIT HAT BEI LABELMATE OBERSTE PRIORITAT. DIE FOLGENDEN
INFORMATIONEN ENTHALTEN RICHTLINIEN ZUR SICHERHEIT BEI DER VERWENDUNG
VON LABELMATE-GERATEN.

Jedes Maschinensttck kann bei unsachgemafer
Bedienung oder schlechter Wartung fur das Personal
gefahrlich werden. Alle Mitarbeiter, die Labelmate-
Gerate bedienen und warten, sollten mit deren
Bedienung vertraut sein und grindlich geschult und in
Sicherheitsfragen eingewiesen werden. Die meisten
Unfélle sind durch Sicherheitsbewusstsein vermeidbar.
Es wurden alle Anstrengungen unternommen, um

die Sicherheit bei der Konstruktion von Labelmate-
Geraten gemal’ den von ANSI und anderen, die nach
Bedarf gelten, festgelegten Standards zu gewahrleisten.
Gefahrenbereiche sind mechanisch und / oder elektrisch
geschutzt. Sicherheitsetiketten und Hinweisschilder sind
flr den Bediener sichtbar und befinden sich in der Nahe
potenzieller Gefahren.

AUSBILDUNG UND ANLEITUNG

Es liegt in der Verantwortung des Kunden, sicherzustellen,
dass alle Mitarbeiter, von denen erwartet wird, dass sie
die Gerate bedienen oder warten, an Schulungs- und
Schulungssitzungen teilnehmen und geschulte Bediener
werden. Alle Mitarbeiter, die dieses Gerat bedienen,
inspizieren, warten oder reinigen, missen in Betrieb und
Maschinensicherheit geschult sein. Lesen Sie vor dem
Betrieb dieses Gerats die Bedienungsanleitung in der
Bedienungsanleitung.

GENERELLE SICHERHEIT

Stellen Sie sicher, dass alle Stromquellen
ausgeschaltet sind, wenn das Gerat nicht verwendet
wird. Dies schliel3t elektrische Energie ein. Lesen Sie
das Handbuch, um spezielle Betriebsanweisungen
fur jedes Gerat zu erhalten. Das Labelmate-
Produkthandbuch ist in der Produktverpackung
enthalten und auf der Website www.labelmate.com
zu finden. Wissen, wie das Gerat funktioniert und die
Betriebsprozesse verstehen.

Wissen, wie man das Gerat herunterfahrt. Verstehen
Sie die Sicherheitsetiketten der Gerate

Tragen Sie die fur die auszuflihrende Arbeit geeignete

personliche Schutzausriistung (EX: Augenschutz,
Handschuhe, Sicherheitsschuhe usw.). Stellen

Sie sicher, dass sich nichts, was Sie tragen, in der
Maschine verfangen kann. Vermeiden Sie beim
Arbeiten an oder um alle Gerate das Tragen von
loser Kleidung, Schmuck, ungehemmtem langem
Haar oder losen Krawatten, Gurteln, Schals oder
Gegenstanden, die sich in beweglichen Teilen
verfangen konnen. Halten Sie alle Extremitaten von

beweglichen Teilen fern. Verstrickungen kénnen zum
Tod oder zu schweren Verletzungen fiihren.
Uberprifen Sie bei neuen Geréten die
Anlagenspannung mit der an der Maschine
angegebenen Spannung. Elektrische Daten fir

lhr Gerat ist auf dem Seriennummernschild des
Gerats aufgedruckt. Eine ordnungsgemal geerdete
Steckdose ist erforderlich fir einen sicheren Betrieb
unabhéangig von den Spannungsanforderungen.

Verwenden Sie das Gerat nur flr den vorgesehenen
Zweck.

Halten Sie die Betriebszone frei von Hindernissen,

die dazu fuhren konnen, dass eine Person stolpert
oder auf eine Bedienmaschine fallt. Halten Sie Finger,
Héande oder Korperteile von der Maschine fern und
von beweglichen Teilen fern, wenn sich die Maschine
befindet Betriebs.

Jede Maschine mit beweglichen Teilen und /

oder elektrischen Komponenten kann potenziell
gefahrlich sein, unabhangig davon, wie viele
Sicherheitsmerkmale sie enthalt. Bleiben Sie
wachsam und denken Sie klar, wahrend Sie das Gerat
bedienen oder warten. Achten Sie auf Operationen
und Personal in Threr Umgebung. Achten Sie auf die
auf der Maschine angezeigten Anzeigelampen und /
oder Bildschirme der Bedienoberflache und wissen
Sie, wie Sie reagieren mussen.

Bedienen Sie keine Maschinen, wenn Sie mude,
emotional belastet oder unter dem Einfluss von
Drogen oder Alkohol stehen. Wissen, wo sich die
ERSTE-HILFE-SICHERHEITSSTATION befindet.
Rotierende und bewegliche Teile sind gefahrlich.
Halten Sie sich vom Betriebsbereich fern. Stellen
Sie niemals Fremdkaorper in den Betriebsbereich.
Verwenden Sie geeignete Hebe- und
Transportvorrichtungen fur schwere Gerate. Einige
Arten von Geraten konnen extrem schwer sein. Es
sollte eine geeignete Hebevorrichtung verwendet
werden.

Labelmate.com



Ubersetzung der Originalanleitung

LABELMATE ,CAT" (Constant Adjustable Torque™) hat
diese leisen, benutzerfreundlichen Aufwickler zum Industri-
estandard gemacht. Mit verschiedenen KerngroRen, Etiket-
tenbreiten, Rollendurchmessern und Optionen zur Auswahl
gibt es flr jeden Job den passenden Aufwickler.

Uber Ihren Aufwickler

MERKMALE

- Einstellungen fur Drehmoment/Drehzahl und Richtung
Uber das Bedienfeld

+ Mit leistungsstarkem Getriebemotor flir hohes Drehmo-
ment. max. Geschwindigkeit: 38 CM/SEC am Anfang einer
76-mm-Kernrolle

- Enthalt ein schnell arretierbares ,Quick-Chuck"-Kernfut-
ter, das das schnellste Be- und Entladen von Kernen und
Etikettenrollen ermaglicht

+ Wird standardmanig fur die Verwendung von 76-mm-
Kernen geliefert. Auf Anfrage in 38/40/44/70/100 mm
erhaltlich.

INHALT DER VERPACKUNG

Entfernen Sie alle Teile aus dem Versandbehalter und tber-
prifen Sie den Inhalt

« Benutzerhandbuch (dieses Dokument)

- Etikettenaufwickeleinheit

« Stromversorgungsmodul - LABELMATE ,Quick-Chuck"” ™
Schnellverschluss-Kernspannfutter

+ Sechskantschlissel

+ 400-mm-Kunststoff-Flanschplatte

Bewahren Sie den Versandbehalter und die Verpackung fur
Lagerung und Transport auf

ALLGEMEINES

+ Stromversorgung: 100-240 VAC — 50 Hz, Ausgang 15
VDC - 4,33 A

- Eingeschrankte Garantie von 2 Jahren, verlangerbar auf 5
Jahre, 1 Jahr auf das Netzgerat

- Gewicht: 14 kg

INSTALLIEREN DER AUFNAHMEWELLE

+ Montieren Sie die Flanschplatte mit 400 mm (16 Zoll)
Durchmesser auf dem ,Quick-Chuck"-Kernhalter mit den
mitgelieferten Schrauben.

- Schieben Sie die ,Quick-Chuck"- und Flanschbaugruppe
auf die CAT-40G-Motorwelle, um Platz zum Chassis und
den Motorschrauben zu lassen. Ziehen Sie die Sechs-
kantschraube fest, um die ,Quick-Chuck"- und Flanschbau-
gruppe auf dem flachen Teil der Motorwelle zu befestigen.
+ Setzen Sie den CAT-40G in die Nahe des Etikettenausga-
beschlitzes des Druckers.

ACHTUNG: VERMEIDEN SIE UNFALLE. DAS CAT-40G GE-
WICHT CA. 14 KG, WAHLEN SIE DESHALB NUR EINE STA-
BILE OBERFLACHE, AUF DER DAS GERAT AUFGESTELLT
WERDEN KANN.

- Das CAT-40G ist bidirektional. Es kann Etiketten in beide
Richtungen zurlickspulen.

- Stellen Sie sicher, dass sich der Schalter ,DIRECTION" auf
dem CAT-40G-Bedienfeld in der Position ,OFF" befindet.

- Stecken Sie das Netzkabel in eine geeignete Steckdose.
Das Gerat ist jetzt betriebsbereit.

LEISTUNGSAUFWICKLUNG AUF EINEM KARTONKERN

- Stellen Sie den ,RICHTUNGS"-Schalter auf dem
CAT-40G-Bedienfeld in die mittlere ,AUS"-Position.

- Schieben Sie einen leeren Etikettenkern auf den CAT-40G
,Quick-Chuck”.

+ Bringen Sie den Schalter ,RICHTUNG" in die gewlinschte
Position, um die Etiketten zuriickzuspulen.

- Drehen Sie den ,TORQUE"-Regler um etwa eine 1/3-Um-
drehung von ganz gegen den Uhrzeigersinn als Anfang-
seinstellung vor.

- Starten Sie lhren Drucker und beobachten Sie, wie die
Etiketten zurlickgespult werden.

- Stellen Sie den ,TORQUE"-Regler nach Bedarf ein, um
mehr oder weniger Ruckspulkraft bereitzustellen. Der
drehmomentverstarkte Motor des CAT-40G sorgt flr eine
nahezu konstante Ruckspulgeschwindigkeit, wenn der
Rollendurchmesser zunimmt. Passen Sie bei Bedarf die
Einstellung fur das Rickspuldrehmoment an.

EXTERNE HALT-STEUERUNG (ABB. 2):

- Eine externe Halt-Steuerungsbuchse am CAT-40G dient
zur Verwendung mit externen Geraten, die in der Lage sind,
uber ein 3,5-mm-Steuerkabel einen Leerlauf-Halt-Befehl
bereitzustellen.

+ Wenn Pin 2 und Pin 3 des externen Halt-Steuer-
schaltkreises geschlossen sind (verbunden mit einem
3,5-mm-Zweikreisstecker), funktioniert das CAT-40G.
Wenn der externe Stromkreis gedffnet wird, stoppt der
CAT-40G.

+ 3,5-mm-Stereostecker ,EXTERNAL HALT CONTROL"
(Zweikreisstecker)

+ Kontakt GESCHLOSSEN=RUN - Kontakt OFFEN=HALT

+ Pin 1 = Keine Verbindung (NICHT VERWENDET)

« Pin 2 — Normalerweise geschlossener (NC) Kontakt

+ Pin 3 = Normalerweise Geschlossener (NC) Kontaktriick-
lauf.
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FRENCH

CHEZ LABELMATE, LA SECURITE EST NOTRE PRIORITE NUMERO UN. LES
INFORMATIONS SUIVANTES FOURNISSENT DES CONSIGNES DE SECURITE LORS DE
LUTILISATION DE LEQUIPEMENT LABELMATE.

Toute piece de machinerie peut devenir dangereuse

pour le personnel lorsqu’elle est mal utilisée ou mal
entretenue. Tous les employés qui utilisent et entretiennent
I'équipement Labelmate doivent étre familiarisés avec son
fonctionnement et doivent étre parfaitement formés et
informés sur la sécurité. La plupart des accidents peuvent
étre évités grace a la sensibilisation a la sécurité. Tous

les efforts ont été faits pour intégrer la sécurité dans la
conception de I'équipement Labelmate conformément aux
normes établies par 'ANSI et d'autres qui sappliquent si
nécessaire. Les zones de danger potentiel sont protégées
mécaniquement et / ou électriquement. Les étiquettes de
sécurité et les autocollants d'instructions sont visibles par
I'opérateur et situés a proximité de tout danger potentiel.

FORMATION ET INSTRUCTION

Il est de la responsabilité du client de s'assurer que tout

le personnel qui devra utiliser ou entretenir I'équipement
participe a des sessions de formation et d'instruction et
devient des opérateurs formés. Tout le personnel opérant,
inspectant, entretenant ou nettoyant cet équipement

doit étre correctement formé au fonctionnement et a la
sécurité de la machine. AVANT d'utiliser cet équipement,
lisez les instructions d'utilisation dans le manuel.

SECURITE GENERALE

Assurez-vous que toutes les sources d'alimentation

sont éteintes lorsque la machine n'est pas utilisée. Cela
comprend I'énergie électrique. Lisez le manuel pour toutes
les instructions opérationnelles spéciales pour chaque
piece d'équipement. Le manuel du produit Labelmate

est inclus dans I'emballage du produit et peut étre

trouvé sur le site Web www.labelmate.com Connaitre

le fonctionnement de I'équipement et comprendre

les processus d'exploitation. Savoir comment arréter
I'équipement. Comprendre les étiquettes de sécurité

des équipements. Porter I'équipement de protection
individuelle approprié pour le travail a effectuer (EX:
protection oculaire, gants, chaussures de sécurité, etc.).
Assurez-vous que rien de ce que vous portez ne peut se
coincer dans les machines. Lorsque vous travaillez sur ou
autour de tout équipement, évitez de porter des vétements
amples, des bijoux, des cheveux longs non retenus ou

des attaches, ceintures, écharpes ou articles laches qui
pourraient étre pris dans les pieces mobiles. Gardez
toutes les extrémités éloignées des pieces mobiles.
L'enchevétrement peut entrainer la mort ou des blessures
graves. Pour les nouveaux équipements, vérifiez la tension
de l'installation avec la tension spécifiée sur la machine.
Spécifications électriques pour votre appareil sont

imprimés sur I'étiquette du numéro de série de 'appareil.
Une prise électrique correctement mise a la terre est
requise pour un fonctionnement slr indépendamment des
exigences de tension. Utilisez I'¢quipement uniquement
aux fins pour lesquelles il a été congu. Gardez la zone de
fonctionnement exempte d'obstacles qui pourraient faire
trébucher ou tomber une personne vers une machine en
fonctionnement. Gardez les doigts, les mains ou toute
partie du corps hors de la machine et a I'écart des pieces
mobiles lorsque la machine est en fonctionnement.

Toute machine avec des pieces mobiles et / ou des
composants électriques peut étre potentiellement
dangereuse quel que soit le nombre de dispositifs de
sécurité qu'elle contient. Restez vigilant et réfléchissez
clairement lors de l'utilisation ou de I'entretien de
I'équipement. Soyez conscient des opérations et du
personnel dans votre environnement. Soyez attentif aux
voyants lumineux et / ou aux écrans d'interface opérateur
affichés sur la machine et sachez comment réagir.
N'utilisez pas de machines si vous étes fatigué, en détresse
émotionnelle ou sous l'influence de drogues ou d'alcool.

Sachez ou se trouve la STATION DE SECURITE DES
PREMIERS SECOURS. Les pieces rotatives et mobiles
sont dangereuses. Restez a 'écart de la zone d'opération.
N’introduisez jamais d'objets étrangers dans la zone de
travail. Utilisez des dispositifs de levage et de transport
appropriés pour I'équipement lourd. Certains types
déquipement peuvent étre extrémement lourds. Un
appareil de levage approprié doit étre utilisé.

Labelmate.com



Traduction des instructions originales

Les enrouleurs silencieux et faciles a utiliser LABELMATE
"CAT" (Constant Adjustable Torque™) sont devenus la
norme de l'industrie. Avec différentes tailles de mandrins,
largeurs d'étiquettes, diametres de rouleaux et options par-
mi lesquelles choisir, il existe un enrouleur pour s'adapter a
n'importe quel travail que vous pourriez avoir.

A propos de votre enrouleur

CARACTERISTIQUES

- Parametres de couple/vitesse et direction via le panneau
de commande

+ Avec moteur puissant a engrenages pour un couple élevé.

Vitesse maximale : 38 CM/SEC au début d'un rouleau de
mandrin de 76 mm

+ Comprend un mandrin « Quick-Chuck » a verrouillage
permettant le chargement et le déchargement rapides des
rouleaux d'étiquettes

- Livré en standard pour I'utilisation de mandrins de 76 mm.

Disponible en 38/40/44/70/100 mm sur demande.

CONTENU DE L'EMBALLAGE

Retirez toutes les pieces de la boite d'expédition et vérifiez
le contenu

+ Manuel de l'utilisateur (ce document) « Unité CAT-40G

+ Module d'alimentation - Mandrin a verrouillage rapide
LABELMATE « Quick-Chuck » ™

- Clé hexagonale

« Flasque en plastique de 400 mm

Conserver la boite et 'emballage pour le stockage et le
transport

GENERAL

« Alimentation : 100-240VAC- 50Hz., sortie 15VDC- 4.33A
+ Garantie limitée de 2 ans, extensible a 5 ans, 1 an sur le
bloc d'alimentation

- Poids : 14kg

ETAPE 1:

INSTALLER L'AXE

+ Montez la flasque de 400 mm (16") de diametre sur le
porte-mandrin « Quick-Chuck » a l'aide des vis fournies.

« Glisser le « Quick-Chuck » et la flasque ainsi assemblés
sur I'axe du moteur CAT-40G en laissant un espace entre le
chéssis et les vis du moteur. Serrez la vis hexagonale pour
fixer le Quick-Chuck et la flasqur sur la partie plate de I'axe
du moteur.

+ Placez le CAT-40G en sortie d'imprimante.

ATTENTION : EVITEZ LES ACCIDENTS. LE CAT-40G

PESE ENVIRON 14 KG, CHOISISSEZ UNIQUEMENT UNE
SURFACE STABLE ET SOLIDE SUR LAQUELLE INSTALLER
LAPPAREIL.

« Le CAT-40G est bidirectionnel. Il peut enrouler les éti-
quettes dans les deux sens.

« Vérifiez que l'interrupteur « DIRECTION » sur le panneau
de commande est en position « OFF ».

+ Branchez le cordon d'alimentation dans une prise secteur
appropriée. L'appareil est maintenant prét a I'emploi.

REENROULEMENT SUR UN MANDRIN EN CARTON

+ Placez l'interrupteur "DIRECTION" sur "OFF".

- Faites glisser un mandrin d'étiquette vide sur le « Quick-
Chuck » CAT-40G. Tirer le papier depuis I'imprimante et
fixez-le avec du papier adhesif sur le mandrin en carton

+ Alaide de l'interrupteur « DIRECTION » choisissez la
position désirée pour rembobiner les étiquettes.

« Tournez la commande « TORQUE » d'environ 1/3 dans le
sens inverse des aiguilles d'une montre comme réglage
initial.

- Démarrez votre imprimante et observez comment les
étiquettes sont réenroulées.

+ Réglez le « TORQUE » selon les besoins pour fournir plus
ou moins de force de réenroulage. Le moteur a couple
amplifié du CAT-40G fournira une vitesse de rembobinage
presque constante a mesure que le diamétre du rouleau
augmente. Sinécessaire, ajustez le parametre COUPLE de
rembobinage.

CONTROLE D'ARRET EXTERNE (FIG.2)

+ Une prise de contréle d'arrét externe sur le CAT-40G est
destinée a étre utilisée avec des appareils externes capa-
bles de fournir une commande d'arrét en circuit ouvert a
['aide d'un céble de commande de 3,5 mm.

+ Avec les pins 2 et 3 du circuit de commande d'arrét
externe fermées (connectées a l'aide d'une fiche a double
circuit de 3,5 mm), le CAT-40G fonctionnera. Lorsque le
circuit externe est ouvert, le CAT-40G s'arréte.

« Fiche stéréo 3,5 mm "EXTERNAL HALT CONTROL" (prise
a double circuit)

« Contact FERME = MARCHE

- Contact OUVERT = ARRET

- Pin 1 - Aucune connexion (NON UTILISEE)

+ Pin 2 - Contact normalement fermé (NF)

+ Pin 3 - Normalement Retour de contact fermé (NC).
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DUTCH

BlJ LABELMATE IS VEILIGHEID ONZE EERSTE PRIORITEIT. DE VOLGENDE INFORMATIE
BEVAT RICHTLIJNEN VOOR VEILIGHEID BIJ HET GEBRUIK VAN LABELMATE-
APPARATUUR.

Elk apparaat kan gevaarlijk worden voor het personeel
als het niet naar behoren wordt bediend of slecht wordt

onderhouden. Alle medewerkers die Labelmate-apparatuur

bedienen en onderhouden, moeten vertrouwd zijn met
de werking ervan en moeten grondig zijn opgeleid en
geinstrueerd over veiligheid. De meeste ongevallen

zijn te voorkomen door veiligheidsbewustzijn. Eris
alles aan gedaan om veiligheid te integreren in het
ontwerp van Labelmate-apparatuur volgens de normen
die zijn uiteengezet door ANSI en andere die indien
nodig van toepassing zijn. Mogelijke gevarenzones zijn
mechanisch en / of elektrisch beveiligd. Veiligheidslabels
en instructiestickers zijn zichtbaar voor de bediener en
bevinden zich in de buurt van elk potentieel gevaar.

TRAINING EN INSTRUCTIE

Het is de verantwoordelijkheid van de klant om ervoor te
zorgen dat al het personeel van wie wordt verwacht dat
het de apparatuur bedient of onderhoudt, deelneemt aan
trainings- en instructiesessies en opgeleide operators
wordt. Al het personeel dat deze apparatuur bedient,
inspecteert, onderhoudt of reinigt, moet goed zijn
opgeleid in bediening en machineveiligheid. Lees voordat
u deze apparatuur bedient de bedieningsinstructies in de
handleiding.

ALGEMENE VEILIGHEID

Zorg ervoor dat alle stroombronnen zijn uitgeschakeld
wanneer de machine niet in gebruik is. Dit is inclusief
elektrische stroom. Lees de handleiding voor eventuele
speciale bedieningsinstructies voor elk apparaat. De

Labelmate-producthandleiding zit in de productverpakking

en is te vinden op de website www.labelmate.com

Weet hoe de apparatuur werkt en begrijp de
bedrijfsprocessen. Weet hoe u de apparatuur moet
uitschakelen.

Begrijp de veiligheidslabels van de apparatuur Draag de
juiste persoonlijke beschermingsmiddelen voor de uit
te voeren klus (bijv. Oogbescherming, handschoenen,
veiligheidsschoenen, enz.). Zorg ervoor dat niets dat u
draagt, in de machine terecht kan komen. Wanneer u
aan of in de buurt van alle apparatuur werkt, draag dan
geen loszittende kleding, sieraden, lang haar zonder
beperkingen of losse stropdassen, riemen, sjaals of
artikelen die kunnen worden gegrepen door bewegende
delen. Houd alle ledematen uit de buurt van bewegende
onderdelen. Verstrikt raken kan de dood of ernstig letsel
veroorzaken. Controleer bij nieuwe apparatuur het voltage
van de installatie met het voltage dat op de machine is

aangegeven. Elektrische specificaties voor uw machine is
afgedrukt op het serienummerlabel van de machine. Een
goed geaard stopcontact is vereist voor een veilige werking
ongeacht de spanningsvereisten.

Gebruik de apparatuur alleen voor het beoogde doel.

Houd de werkzone vrij van obstakels waardoor een
persoon kan struikelen of vallen op een draaiende machine.
Houd vingers, handen of andere lichaamsdelen uit de buurt
van de machine en uit de buurt van bewegende onderdelen
als de machine dat is werken.

Elke machine met bewegende onderdelen en / of
elektrische componenten kan potentieel gevaarlijk zijn,
ongeacht het aantal veiligheidsvoorzieningen. Blijf alert

en denk helder na terwijl u de apparatuur bedient of
onderhoudt. Wees u bewust van handelingen en personeel
in uw omgeving. Let op de indicatielampjes en / of de
schermen van de operatorinterface die op de machine
worden weergegeven en weet hoe u moet reageren.

Bedien geen machines als u vermoeid of emotioneel van
streek bent of onder invloed bent van drugs of alcohol.
Weet waar het EERSTEHULPVEILIGHEIDSSTATION zich
bevindt.

Draaiende en bewegende onderdelen zijn gevaarlijk. Blijf
uit de buurt van het operatiegebied. Breng nooit vreemde
voorwerpen in het werkgebied.

Gebruik de juiste hef- en transportmiddelen voor zwaar
materieel. Sommige soorten apparatuur kunnen extreem
zwaar zijn. Er moet een geschikt hijsapparaat worden
gebruikt.
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Vertaling van de originele instructies

LABELMATE "CAT" (Constant Adjustable Torque ™) heeft
van deze stille, gebruiksvriendelijke opwikkelaars de indus-
triestandaard gemaakt. Met verschillende kernformaten,
labelbreedtes, roldiameters en opties om uit te kiezen, is er
een opwikkelaar die bij elke klus past.

Over je terugspoeler

KENMERKEN

+ Instellingen voor koppel / snelheid en richting via het
bedieningspaneel

+ Met krachtige reductiemotor voor hoog koppel. Maximaal
Snelheid: 38 CM / SEC aan het begin van een kernrol van
76 mm - Bevat een snelvergrendelende "Quick-Chuck'-
kernklem voor het snel laden en lossen van kernen en
labelrollen

- Wordt standaard geleverd voor het gebruik van kernen in
76 mm. Op aanvraag leverbaar in 38/40/44/70/100 mm.

INHOUD VAN DE VERPAKKING

Verwijder alle onderdelen uit de transportverpakking en
controleer de inhoud

« Gebruikershandleiding (dit document)

+ Labeloproleenheid

+ Voedingsmodule « LABELMATE "Quick-Chuck" ™ snelslui-
tende kernkop

- Zeshoekige sleutel

+ 400 mm plastic flensplaat

Bewaar de verzendcontainer en verpakking voor opslag en
transport

ALGEMEEN

- Voeding: 100-240VAC- 50Hz., Uitgang 15VDC-4,33A

- Beperkte garantie van 2 jaar, uitbreidbaar tot 5 jaar, 1 jaar
op de voeding

- Gewicht: 14 kg

STAP 1.

INSTALLEER DE OPNAMEAS

+ Monteer de flensplaat met een diameter van 400 mm
(16 ") op de kernhouder "Quick-Chuck" met behulp van
de meegeleverde schroeven. Schuif de "Quick-Chuck"
en flensconstructie op de CAT-40G-motoras, zodat er
ruimte is voor het chassis en de motorschroeven. Draai
de zeskantschroef vast om de “Quick-Chuck” en flenscon-
structie op het platte deel van de motoras te bevestigen.
+ Plaats de CAT-40G op zijn plaats in de buurt van de
labeluitvoersleuf van de printer.

LET OP: VERMIJD ONGEVALLEN. DE CAT-40G WEEGT ON-
GEVEER 14 KG, KIES DUS ALLEEN EEN STEVIG OPPER-
VLAK WAAROP HET APPARAAT WORDT GEPLAATST.

- De CAT-40G is bidirectioneel. Het kan labels in beide
richtingen terugspoelen.
- Controleer of de “DIRECTION"-schakelaar op het

CAT-40G-bedieningspaneel in de "OFF"-stand staat. Steek
de stekker van het netsnoer in een geschikt stopcontact.
Het apparaat is nu klaar voor gebruik.

KRACHT TERUGSPOELEN OP EEN KARTONNEN KERN

« Zet de “DIRECTION"-schakelaar op het CAT-40G-bedien-
ingspaneel in de middelste “OFF"-positie. Schuif een lege
etiketkern op de CAT-40G "Quick-Chuck". Voer het labelweb
op de opwindkern en zet het vast met een stuk tape.

- Zet de "DIRECTION"-schakelaar in de gewenste positie
om de labels terug te spoelen.

+ Schuif de "KOPPEL"-regelaar ongeveer 1/3-rotatie vooruit
van volledig tegen de klok in als initiéle instelling. Start uw
printer en kijk hoe de labels worden teruggespoeld.

- Pas de "TORQUE"-regelaar naar behoefte aan om meer of
minder terugspoelkracht te geven. De motor met versterkt
koppel van de CAT-40G zorgt voor een bijna constante
terugspoelsnelheid naarmate de roldiameter groter wordt.
Pas indien nodig de instelling voor het terugspoelen van
het TORQUE aan.

EXTERNE STOP-BEDIENING (FIG.2):

- Een externe stop-bedieningsaansluiting op de CAT-40G
is voor gebruik met externe apparaten die een open circuit
stop-commando kunnen geven met behulp van een 3,5
mm stuurkabel.

+ Met Pin 2 en Pin 3 van het externe Halt Control-circuit
gesloten (aangesloten met een 3,5 mm dubbele circuitstek-
ker), zal de CAT-40G werken. Wanneer het externe circuit
wordt geopend, stopt de CAT-40G.

+ 3,5 mm “EXTERNAL HALT CONTROL" stereostekker
(dubbele circuitstekker)

+ Contact GESLOTEN = RUN

+ Contact OPEN = HALT

+ Pin 1 - Geen verbinding (NIET GEBRUIKT)

« Pin 2 - Normaal gesloten (NC) contact

« Pin 3 - Normaal Gesloten (NC) contactretour.
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SPANISH

EN LABELMATE, LA SEGURIDAD ES NUESTRA PRIORIDAD NUMERO UNO.
LA SIGUIENTE INFORMACION PROPORCIONA PAUTAS DE SEGURIDAD AL UTILIZAR
EQUIPOS LABELMATE.

Cualquier pieza de maquinaria puede volverse peligrosa
para el personal si se maneja de manera incorrecta o

si se mantiene deficientemente. Todos los empleados

que operan y dan mantenimiento al equipo Labelmate
deben estar familiarizados con su operacion y deben
estar completamente capacitados e instruidos sobre
seguridad. La mayoria de los accidentes se pueden
prevenir mediante la concienciacion sobre la seguridad. Se
ha hecho todo lo posible para incorporar la seguridad en el
disefio del equipo Labelmate de acuerdo con las normas
establecidas por ANSIy otras que se aplican segun sea
necesario. Las dreas de peligro potencial estén protegidas
mecanicay / o eléctricamente. Las etiquetas de seguridad
y las calcomanias con instrucciones son visibles para

el operador y estan ubicadas cerca de cualquier peligro
potencial.

ENTRENAMIENTO E INSTRUCCION

Es responsabilidad del cliente asegurarse de que todo el
personal que se espera que opere 0 mantenga el equipo
participe en las sesiones de capacitacion e instruccion y
se convierta en operadores capacitados. Todo el personal
que opere, inspeccione, dé servicio o limpie este equipo
debe estar debidamente capacitado en el funcionamiento y
la seguridad de la maquina. ANTES de operar este equipo,
lea las instrucciones de operacion en el manual.

SEGURIDAD GENERAL

Asegurese de que todas las fuentes de alimentacion

estén apagadas cuando la maquina no esté en uso. Esto
incluye energia eléctrica. Lea el manual para conocer las
instrucciones operativas especiales de cada equipo. El
manual del producto Labelmate se incluye en el embalaje
del producto y se puede encontrar en el sitio web www.
labelmate.com Conocer el funcionamiento del equipo y
comprender los procesos operativos. Sepa como apagar el
equipo. Entender las etiquetas de seguridad del equipo Use
el equipo de proteccion personal apropiado para el trabajo
a realizar (Ej: proteccion para los o0jos, guantes, zapatos

de seguridad, etc.). Asegurese de que nada de lo que lleve
puesto pueda quedar atrapado en la maquinaria. Cuando
trabaje en o alrededor de todo el equipo, evite usar ropa
suelta, joyas, cabello largo suelto o cualquier lazo, cinturon,
bufanda o articulo suelto que pueda quedar atrapado en
las partes moviles. Mantenga todas las extremidades
alejadas de las piezas moviles. El enredo puede causar la
muerte o lesiones graves.

Para equipos nuevos, verifique el voltaje de la planta con
el voltaje especificado en la maquina. Especificaciones

eléctricas para su maquina estan impresos en la etiqueta
del nimero de serie de la maquina. Se requiere un
receptaculo eléctrico debidamente conectado a tierra para
un funcionamiento seguro independientemente de los
requisitos de voltaje. Utilice el equipo solo para el proposito
para el que fue disefiado. Mantenga la zona de operacion
libre de obstaculos que puedan hacer que una persona
tropiece o caiga hacia una maquina en funcionamiento.

Mantenga los dedos, las manos o cualquier parte del
cuerpo fuera de la maquina y lejos de las piezas moviles
cuando la maquina esté en funcionamiento operando.

Cualquier maquina con partes moviles y / o componentes
eléctricos puede ser potencialmente peligrosa sin
importar cuantas caracteristicas de seguridad contenga.
Manténgase alerta y piense con claridad mientras opera

o da servicio al equipo. Esté atento a las operaciones y al
personal de su entorno. Esté atento a las luces indicadoras
y / o las pantallas de la interfaz del operador que se
muestran en la maquina y sepa como responder. No utilice
magquinaria si esta fatigado, angustiado emocionalmente o
bajo la influencia de drogas o alcohol.

Sepa dénde se encuentra la ESTACION DE SEGURIDAD
DE PRIMEROS AUXILIOS. Las piezas giratorias y moviles
son peligrosas. Manténgase alejado del area de operacion.
Nunca cologue ningun objeto extrafio en el area de
operacion. Utilice dispositivos de elevacion y transporte
adecuados para equipo pesado. Algunos tipos de equipos
pueden ser extremadamente pesados. Se debe utilizar un
dispositivo de elevacion adecuado.
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Traduccion de las instrucciones originales

LABELMATE "CAT" (Constant Adjustable Torque ™) ha
convertido a estas rebobinadoras silenciosas y faciles de
usar en el estandar de la industria. Con varios tamafios de
nucleo, anchos de etiqueta, diametros de rollo y opciones
para elegir, hay una rebobinadora que se adapta a cualqui-
er trabajo que pueda tener.

CARACTERISTICAS

- Ajustes de Par/velocidad y direccion a través del Panel de
Control

« Con potente motorreductor para alto par. max. Velocidad:
38 CM/seg al comienzo de un rollo de ndcleo de 76 mm

« Incluye un mandril de nucleo “Quick-Chuck” de bloqueo
rapido que permite la carga y descarga mas rapida de
nucleos y rollos de etiquetas

- Viene estandar para usar nucleos de 76 mm. Disponible
en 38/40/44/70/100 mm bajo pedido

CONTENIDO DEL EMBALAJE

Retire todas las piezas del contenedor de envio y verifique
el contenido

+ Manual del usuario (este documento)

+ Unidad de rebobinado de etiquetas

- Mdédulo de fuente de alimentacion

+ Portanucleo de bloqueo rdpido LABELMATE “Quick-
Chuck” ™

- Llave hexagonal

+ Placa de brida de plastico de 400 mm

Conservar el contenedor de envio y el embalaje para alma-
cenamiento y transporte

GENERAL

+ Fuente de alimentacién: 100-240VAC- 50Hz., Salida
15VDC- 4.33A

- Garantia limitada de 2 afios, ampliable a 5 afios, 1 afio en
la fuente de alimentacion

* Peso: 14kg

PASO 1:

INSTALE EL EJE TENSOR

+ Monte la placa de brida de 400 mm (16 ") de didmetro en
el soporte del nucleo “Quick-Chuck” utilizando los tornillos
proporcionados. Deslice el "Quick-Chuck" y el conjunto de
brida en el eje del motor CAT-40G dejando espacio para los
tornillos del chasis y del motor. Apriete el tornillo hexagonal
para asegurar el "Quick-Chuck" y el conjunto de brida en la
parte plana del eje del motor.

- Coloque el CAT-40G en su lugar cerca de la ranura de
salida de etiquetas de la impresora.

PRECAUCION: EVITE ACCIDENTES. EL CAT-40G PESA
APROXIMADAMENTE 14 KG, POR LO QUE ELIJA SOLO
UNA SUPERFICIE RESISTENTE SOBRE DONDE COLOCAR
LA UNIDAD.

« EI CAT-40G es bidireccional. Puede rebobinar etiquetas
en cualquier direccion.

- Verifique que el interruptor de "DIRECCION" en el panel de
control CAT-40G esté en la posicion "APAGADO". Enchufe
el cable de alimentacién en un tomacorriente de CA apropi-
ado. La unidad ya esta lista para usar.

REBOBINADO ELECTRICO EN UN NUCLEO DE CARTON

- Coloque el interruptor de "DIRECCION" en el panel de
control CAT-40G en la posicion central "APAGADO". Deslice
un nucleo de etiqueta vacio en el “Quick-Chuck” CAT-40G.
Alimente la red de etiquetas en el nucleo de rebobinado y
asegurelo con un trozo de cinta.

- Coloque el interruptor de “DIRECCION” en la posicién
deseada para rebobinar las etiquetas.

« Avance el control de “TORQUE" aproximadamente 1/3

de rotacion desde el extremo contrario a las agujas del
reloj como ajuste inicial. Encienda su impresora y observe
cémo se rebobinan las etiquetas.

+ Ajuste el control de “TORQUE" seguin sea necesario para
proporcionar mas o menos fuerza de rebobinado. El motor
de torque amplificado del CAT-40G proporcionara una ve-
locidad de rebobinado casi constante a medida que crece
el diametro del rollo. Si es necesario, ajuste la configura-
cion de TORQUE de rebobinado.

CONTROL DE DETENCION EXTERNO (FIG.2):

- Un conector de control de detencion externo en el
CAT-40G se utiliza con dispositivos externos capaces de
proporcionar un comando de detencién de circuito abierto
mediante un cable de control de 3,5 mm.

- Con los pines 2 y 3 del circuito de control de parada exter-
no cerrados (conectados mediante un enchufe de circuito
doble de 3,5 mm), el CAT-40G funcionara. Cuando se abre
el circuito externo, el CAT-40G se detendra.

- Conector estéreo de “"CONTROL DE PARO EXTERNO" de
3,5 mm (enchufe de doble circuito)

+ Contacto CERRADO = FUNCIONAMIENTO

+ Contacto ABIERTO = PARADA

« Pin 1: sin conexion (NO SE UTILIZA)

« Pin 2: contacto normalmente cerrado (NC)

+ Pin 3: normalmente Retorno de contacto cerrado (NC).
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ITALIAN

IN LABELMATE, LA SICUREZZA E LA NOSTRA PRIORITA NUMERO UNO. LE SEGUENTI
INFORMAZIONI FORNISCONO LINEE GUIDA PER LA SICUREZZA QUANDO SI UTILIZZA
LAPPARECCHIATURA LABELMATE.

Qualsiasi pezzo di macchinario puo diventare pericoloso
per il personale se utilizzato in modo improprio o con
scarsa manutenzione. Tutti i dipendenti che operano

e effettuano la manutenzione delle apparecchiature
Labelmate devono avere familiarita con il suo
funzionamento e devono essere accuratamente formati e
istruiti sulla sicurezza. La maggior parte degli incidenti e
prevenibile attraverso la consapevolezza della sicurezza.
E stato fatto ogni sforzo per progettare la sicurezza nella
progettazione delle apparecchiature Labelmate secondo
gli standard stabiliti da ANSI e altri che si applicano
secondo necessita. Le aree di potenziale pericolo sono
protette meccanicamente e / o elettricamente. Le etichette
di sicurezza e le decalcomanie di istruzioni sono visibili
all'operatore e posizionate vicino a qualsiasi potenziale
pericolo.

FORMAZIONE E ISTRUZIONE

E responsabilita del cliente garantire che tutto il personale
che dovra utilizzare o manutenere I'apparecchiatura
partecipi a sessioni di formazione e istruzione e diventi
operatore qualificato. Tutto il personale che opera,
ispeziona, effettua la manutenzione o pulisce questa
apparecchiatura deve essere adeguatamente addestrato al
funzionamento e alla sicurezza della macchina. PRIMA di
utilizzare questa apparecchiatura, leggere le istruzioni per
I'uso nel manuale.

SICUREZZA GENERALE

Assicurarsi che tutte le fonti di alimentazione siano spente
quando la macchina non e in uso. Cio include I'energia
elettrica.Leggere il manuale per eventuali istruzioni
operative speciali per ciascuna apparecchiatura. [l manuale
del prodotto Labelmate & incluso nella confezione del
prodotto e puo essere trovato sul sito Web www.labelmate.
com

Conoscere come funzionano le apparecchiature e
comprendere i processi operativi.

Impara come spegnere I'apparecchiatura.

Comprendere le etichette di sicurezza delle
apparecchiature

Indossare dispositivi di protezione individuale adeguati per
il lavoro da svolgere (ES: protezione per gli occhi, guanti,
scarpe di sicurezza, ecc.). Assicurati che nulla di cio che
indossi possa rimanere impigliato nei macchinari.

Quando si lavora su o intorno a tutte le apparecchiature,
evitare di indossare indumenti larghi, gioielli, capelli

lunghi non trattenuti o cravatte, cinture, sciarpe o articoli
larghi che potrebbero rimanere impigliati nelle partiin

movimento. Tenere tutte le estremita lontane dalle parti
in movimento. L'aggrovigliamento pud causare la morte o
gravi lesioni.

Per nuove apparecchiature, controllare la tensione
dellimpianto con la tensione specificata sulla macchina.
Specifiche elettriche per la macchina sono stampate
sull'etichetta del numero di serie della macchina. E
necessaria una presa elettrica adeguatamente messa a
terra per un funzionamento sicuro indipendentemente dai
requisiti di tensione.

Utilizzare I'attrezzatura solo per lo scopo previsto.
Mantenere la zona operativa libera da ostacoli che
potrebbero far inciampare o cadere una persona verso una
macchina in funzione.

Tenere le dita, le mani o qualsiasi parte del corpo fuori dalla
macchina e lontano dalle parti in movimento quando la
macchina & operativo.

Qualsiasi macchina con parti in movimento e / o
componenti elettrici puo essere potenzialmente
pericolosa indipendentemente dal numero di dispositivi
di sicurezza in essa contenuti. Restare vigili e pensare
chiaramente durante il funzionamento o la manutenzione
dell'apparecchiatura. Prestare attenzione alle operazioni e
al personale nelle vicinanze. Prestare attenzione alle spie
luminose e / o alle schermate dell'interfaccia operatore
visualizzate sulla macchina e sapere come reagire. Non
utilizzare macchinari se si e affaticati, emotivamente
angosciati o sotto l'influenza di droghe o alcol. Sapere
dove si trova la STAZIONE DI SICUREZZA DI PRIMO
SOCCORSO.

Le parti rotanti e in movimento sono pericolose. Tenersi
lontani dall’area operativa. Non mettere mai alcun
oggetto estraneo nell'area operativa. Utilizzare dispositivi
di sollevamento e trasporto adeguati per attrezzature
pesanti. Alcuni tipi di apparecchiature possono essere
estremamente pesanti. Utilizzare un dispositivo di
sollevamento appropriato.

Labelmate.com



Traduzione delle istruzioni originali

LABELMATE "CAT" (Constant Adjustable Torque ™) ha reso
questi avvolgitori silenziosi e facili da usare lo standard

del settore. Con varie dimensioni dell'anima, larghezze di
etichette, diametri dei rotoli e opzioni tra cui scegliere, c'e
un riavvolgitore per adattarsi a qualsiasi lavoro tu possa
avere.

A proposito del tuo riavvolgitore

CARATTERISTICHE

- Impostazioni per coppia / velocita e direzione tramite il
pannello di controllo

« Con potente motoriduttore per coppia elevata. Massimo
Velocita: 38 CM / SEC all'inizio di un rotolo di anime da 76
mm

+ Include un mandrino per anime "Quick-Chuck" a bloc-
caggio rapido che consente il caricamento e lo scarico piu
rapidi di anime e rotoli di etichette

+ Viene fornito di serie per I'utilizzo di anime da 76 mm. A
richiesta disponibile in 38/40/44/70/100 mm.

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE

Rimuovere tutte le parti dal contenitore di spedizione e
verificarne il contenuto

+ Manuale dell'utente (questo documento)

» Unita ribobinatrice di etichette

» Modulo di alimentazione « LABELMATE “Quick-Chuck” ™
Mandrino a bloccaggio rapido

- Chiave esagonale - Piastra flangiata in plastica da 400
mm

Conservare il contenitore di spedizione e I'imballaggio per
lo stoccaggio e il trasporto

GENERALE

+ Alimentazione: 100-240 V CA- 50 Hz., Uscita 15V CC-
433 A

+ Garanzia limitata di 2 anni, estendibile a 5 anni, T anno
sull'alimentatore

* Peso: 14 kg

PASSO 1:
INSTALLARE LALBERO DI AVVOLGIMENTO
- Montare la piastra flangiata da 400 mm (16 ") di diametro

sul supporto per anime “Quick-Chuck” usando le viti fornite.

Far scorrere il "Quick-Chuck" e il gruppo flangia sull'albero
motore CAT-40G lasciando spazio al telaio e alle viti del
motore. Serrare la vite esagonale per fissare il "Quick-
Chuck" e il gruppo flangia sulla parte piatta dell'albero
motore

+ Posizionare il CAT-40G vicino alla fessura di uscita delle
etichette della stampante.

ATTENZIONE: EVITARE INCIDENTI. IL CAT-40G PESA
CIRCA 14 KG, QUINDI SCEGLIERE SOLO UNA SUPERFICIE
ROBUSTA SU CUI APPOGGIARE L'UNITA.

- Il CAT-40G e bidirezionale. Puo riavvolgere le etichette in
entrambe le direzioni.

« Verificare che l'interruttore “DIRECTION” sul pannello di
controllo CAT-40G sia in posizione "OFF”". Collegare il cavo
di alimentazione a una presa di corrente CA appropriata.
L'unita e ora pronta per l'uso.

RIAVVOLGIMENTO DI POTENZA SU UN'ANIMA DI CAR-
TONE

« Posizionare l'interruttore “DIRECTION” sul pannello di
controllo CAT-40G nella posizione centrale “OFF”. Far
scorrere un'anima dell'etichetta vuota sul "Quick-Chuck"
CAT-40G. Far scorrere il nastro dell'etichetta sull'anima di
riavvolgimento e fissarlo con un pezzo di nastro adesivo.
« Posizionare l'interruttore “DIREZIONE" nella posizione
desiderata per riavvolgere le etichette.

« Far avanzare il controllo “TORQUE" di circa 1/3 di ro-
tazione da completamente in senso antiorario come
impostazione iniziale. Avvia la stampante e osserva come
vengono riavvolte le etichette.

- Regolare il controllo “TORQUE" secondo necessita per
fornire pit 0 meno forza di riavvolgimento. Il motore a
coppia amplificata del CAT-40G fornira una velocita di
riavvolgimento quasi costante all'aumentare del diametro
del rotolo. Se necessario, regolare I'impostazione TORQUE
di riavvolgimento.

CONTROLLO DI ARRESTO ESTERNO (FIG.2):

- Un jack di controllo di arresto esterno sul CAT-40G e per
l'uso con dispositivi esterni in grado di fornire un comando
di arresto di circuito aperto utilizzando un cavo di controllo
da 3,5mm.

« Conil pin 2 el pin 3 del circuito di controllo dell'arresto
esterno chiuso (collegato utilizzando una spina a doppio
circuito da 3,5 mm), il CAT-40G funzionera. Quando il cir-
cuito esterno viene aperto, il CAT-40G si ferma.

+ Spina Stereo "CONTROLLO HALT ESTERNO" da 3,5 mm
(spina a doppio circuito) * Contatto CHIUSO = RUN

+ Contatto APERTO = HALT

+ Pin 1 - Nessun collegamento (NON UTILIZZATO)

+ Pin 2 - Contatto normalmente chiuso (NC)

+ Pin 3 - Normalmente Ritorno a contatto chiuso (NC).

Labelmate - The World's Leading Manufacturer of Label Dispensers, Rewinders, Unwinders, Slitters & Counting Solutions
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BULGARIAN

B ETMKETA BE3OINMACHOCTTA E HAWWMNAT NPUNOPUTET HOMEP EAHO.
CAEABAWATA MHOOPMALMNA MPEAOCTABA HACOKIW 3A BESOMACHOCT MNPU
N3MOA3BAHE HA OBOPYABAHE 3A ETUKETW.

Bcsaka MallvHa MOXKe [la CTaHe onacHa 3a nepcoHana
Npuv HenpaBWHa eKcrnnoaTauma A notla NoaapbKKa.
BCUUKM CNY>KWUTENN, KOUTO EKCMI0ATMPAT U1
noaabp)kaT obopyaBaHeTo Ha Labelmate, Tpsi6Ba Aa ca
3amno3HaTtu ¢ paboTaTa My 1 la 6baaT fo6pe 06yyeHM

M MHCTPYKTUPaHu 3a 6esonacHocTTa. [oBeyeTo
WHUMAEHTM MoraT Aa 6baaT NpefoTBpaTeH Ypes
NHMOPMUPAHOCT 3a 6e30MacHOCTTa.

MonaraT ce BCUYKM YCUINA 3a NPOEKTUPaHe Ha
6e30nacHOCTTa NPV NPOEKTUPAHETO Ha 060PYABAHETO
Labelmate B CbOTBETCTBME CbC CTAHAAPTUTE,
onpenenenu ot ANSI v opyru, KOUTO ce npunarat npu
HEeo6X0AMMOCT. 30HUTE C NOTeHLMaNHa ONnacHoCT

Cca MexXaHW4HO ¥ / NN eNEeKTPUYECKN 3aLLUUTEHN.
ETukeTnTe 3a 6€30MacHOCT 1 TabenKnTe C MHCTPYKLUNUK
ca BMAMMM 3a onepaTopa 1 ce Hamupat 6/1M30 40 BCAKa
noTeHLManHa onacHocT.

OBYYEHUE N UHCTPYKLUUA

OTroBOPHOCT Ha K/IMeHTa € Aa rapaHTupa, Ye LenuaT
mepcoHar, OT KOroTo ce o4akBa Aa paboTu Uam
noAabp)ka 060pyABaHETO, Lile y4acTBa B Cecln 3a
oby4deHne 1 0bydeHne 1 e cTaHe obyyeH onepaTop.
LlennaT nepcoHan, KoMTo eKcrnnoaTmnpa, MHCNeKTupa,
06CNY>KBa UM MOYMCTBa TOBa 060pyaBaHe, Tpsi6Ba Aa
6bfle NoAX0AALL0 06y4YeH 3a paboTa 1 6e30nacHOCT Ha
MalwnHaTa. MPEV aa paboTuTe c ToBa o60pyaBaHe,
npoyeTeTe MHCTPYKLMUTE 3a ekcrnnoaTaumns B
PBbKOBOACTBOTO.

ObLLA BE3OMACHOCT

YBepeTe ce, Ye BCUYKM U3TOYHULM Ha 3axpaHBaHe

ca U3KJIYEeHW, KoraTto MallmnHaTa He ce M3nonasa.

ToBa BK/OYBA efleKTpuyecka MOLLIHOCT. MpoyeTeTe
PBbKOBOACTBOTO 3a CreLmanH MHCTPYKUUK 3a
ekcnnoaTtaums Ha BCAKo 06opyaBaHe. PbKOBOACTBOTO
3a npoaykTa Labelmate e BKto4eHO B onakoBKaTa Ha
npoaykTa v Moxe fia 6blle HaMepeHo Ha yebcanTa www.
labelmate.com 3HaeTe Kak QyHKLMOHUPa 060pyABaAHETO
1 pa3bupaTe onepaLnoHHUTe Npoliecy. 3HaeTe Kak a
N3KNYNTE 060PYABaAHETO.

Pa3bepeTe eTMKeTUTe 3a 6€30MaCcHOCT Ha 060PYABaAHETO
HoceTe noaxoAsuinTe NMYHN NpeanasHu cpeacTea

3a paboTaTa, KoATo Le ce nanbiHasa (NMPUMEP:
npeanasHu o4nna, pbkaBuun, NpeanasHu o6yBKM u

1p.). YBEpETE Ce, Ye HULLO, KOETO HOCUTE, He MOXKe Aa
nonagHe B MawuHaTa. Korato paboTuTe Bbpxy nim
OKOJ0 UA0TO 060pYABaHe, N36sArBanTe Aa HoCKTE

LUMPOKN Apexm, BUXKYTa, HeorpaHuyeHa Abra Koca uim
KaKBWTO 1 Aa 61no cBO60AHM BPaTOBPBH3KM, KOMaHN,
lanoBe unv NpeaAMeTH, KOUTO MoraT Aa 6baaT Y10BeHN
B ABVDKELLM Ce YacTu. [IpbKTe BCUYKM KpalHUUW Aaney
OT ABMXKELLIM Ce YaCTW. 3annTaHeTO MOXe Aa MpUYnHU
CMDBPT MM TEXKWN HapaHsiBaHMA. 3a HOBO 060py/aBaHe
NpoBepeTe HaNpeXeHeTo Ha MHCTanaumaTa ¢
HanpeXeHneTo, NOCOYEHO Ha MalliMHaTa. EnekTpuyecku
cneumndurKalmnm 3a BallaTa MallMHa ce OTneYaTBa BbpXy
eTUKEeTa CbC CEPUNHMSA HOMEDP Ha MallmHaTa. MIanuckea
ce NpaBW/IHO 3a3eMeH eNeKTPUYEeCKM Cb/fl 3a 6e3onacHa
paboTa, He3aBUCUMO OT M3MCKBaHMATa 3a HanpexeHue.

3nonsBalTe 060pyABaHETO caMo Mo NpeAHa3HavYeHme.
MaseTe paboTHaTa 30Ha 6e3 NPensTCTBUA, KOUTO MoraT
[la HakapaT YOoBEeK J1a ce NpenbHe v fAa nagHe KbM
paboTella MalumHa. [aseTe NPbCTUTE, pbLEeTe UK
KOSITO M [la € YacT OT TANOTO M3BbH MallMHaTa 1 Aaney
OT ABMXKELLIM Ce YacTK, KoraTo MallimHaTa epaboTell.

Bcsika MalunHa ¢ ABMXKELLM Ce YacTn U / nnm
eNeKTPUYECKN KOMMOHEHTH MOXKe Aia 6bfle NOTeHLUUANHO
onacHa, He3aBMCUMO KONKO QYHKLMK 3a 6e3onacHoCT
cbabpxa. bbaeTe HallpeK U MUCNETE SICHO, 10KaTo
paboTuTe Mnn ob6cny>kBaTe 060pyaABaHeTO. bbaeTe
HasICHO C onepauunTe 1 NepcoHana BbB BalleTo
06KpbXKEeHMe. BbeTe BHUMATENHN KbM CBET/IMHHNTE
NHANKATOPU 1 / NN EKPaHUTE Ha OnepaTopcKus
NHTepdelic, NoKasaHu Ha MalluHaTa, U 3HaliTe Kak Ja
pearunpare.

He paboTeTe ¢ MalLIMHK, aKo CTe YMOPEHU, EMOLIMOHANHO
pas3CcTPOEHU MM NOA Bb3AENCTBMETO HAa HAPKOTULM
NN ankoxon. 3Hante kbae ce Hamunpa CTAHUNATA 3A
[MBPBA MOMOLL,. BbpTawmMTe Ce 1 ABUXKELLM Ce YacTK
ca onacHu. MaseTe ce oT paboTHaTa 30Ha. Hukora He
nocTaBaATe Yy>Xan NpeMeTn B 30HaTa Ha paboTa.
anonseariTte NOAXOASLIM NOBANTALLM M TPAHCMOPTHM
YCTPOWCTBA 3a TeXKOo obopyaBaHe. Hakoun Buaose
obopyaBaHe Morat fia 6baT U3KHOUNTENHO TEXKM.
Tpabea fla ce M3Non3Ba NoAXoAALO NOBAMTALLO
YCTPOWNCTBO.
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MNpeBoA Ha OpUrMHANHU MHCTPYKLMK

LABELMATE “CAT" (Constant Adjustable Torque™)
HanpaBW Te3u TUXW, NECHW 3a N3MON3BaHe NpeHaBnBaLLn
YyCTpOMCTBa MHAYCTpManeH ctaHaapT. C pasnnyHm
pasMepu Ha CbpLUEBMHATA, LUMPUHW Ha ETUKETA,
IMaMeTpu Ha POSIKMTE M ONumMn, 0T KOMTO Aa nsbupare,
MMa yCTPOMCTBO 3a MPeHaBMBaHe, KOETO Aa OTroBaps Ha
BCSIKa paboTa, KOSITO MOXKe f1a MMaTe.

OTHOCHO BalLETO NpeHaBnBaHe

XAPAKTEPUCTUKA

* HacTporku 3a BbpTALL MOMEHT / CKOPOCT 1 NOCOoKa
4Ypes KOHTPOTHUA NaHen

+ C MOLLEH MOTOP-pefyKTOpP 3a BUCOK BbPTHALL MOMEHT.
Makc. CkopocT: 38 CM / SEC B Ha4anoTo Ha 76 mm
CbpLeBMHa ponka

* BkAtouBa 6bp30 3aK/10YBaLL Ce NaTPOHHWUK 3a
cbpuesuHa ,Quick-Chuck”, no3sonsasall Han-6bp30TO
3apexjaHe 1 pa3ToBapBaHe Ha CbPLEBUHN U POJTKK C
eTUKeTH

+ Mpepnnara ce CTaHAapTHO 3a U3MON3BaHeE Ha
CbpLEBMHNM OT 76 mm. [10 3aaBKa ce npeaJsara B
38/40/44/70/100 Mmm.

CbABPXXAHUME HA OMAKOBKATA

I3BafeTe BCUYKM YaCTN OT TPAHCTIOPTHUS KOHTENHEP 1
npoBepeTe CbAbPXKAHNETO

* PbKOBOACTBO Ha NoTpebuTens (To3n AOKYMEHT)

* YCTPOMCTBO 3a NpeHaBuBaHe Ha eTukeTn « Moayn 3a
3axpaHBaHe

« LABELMATE “Quick-Chuck” ™ Bbp3so 3acTonopsiBalti ce
NaTPOHHWK

* lecTobrbneH KoY

- 400 MM NnacTMacoBa GraHLeBa naoYa

3anaseTte TPaHCMNOPTHUA KOHTEMHEP M ONakoBKaTa 3a
CbXpaHeHWe 1 TpaHCcnopT

obLy

+ 3axpaHBaHe: 100-240VAC- 50Hz., Naxoa 15VDC- 4.33A
+ OrpaHunyeHa rapaHuUma ot 2 roAnHK, C Bb3MOXKHOCT 3a
yAb/kaBaHe 4o 5 roauHu, 1 rogMHa 3a 3axpaHBaHeTo

« Terno: 14 kr

ETAI 1:

NHCTATTMPAHE HA TIPUXOOHWA BAS

* MoHTMpaliTe hnaHLoBaTa nao4va ¢ Anametbp 400 mm
(16 ") BbPXY AbpKaya Ha cbpleBnHaTta ,Quick-Chuck”

C MOMOLLTa Ha NpefoCcTaBeHnTe BUHTOBE. [1Nb3HeTe
,Quick-Chuck” n crno6kata Ha dbnaHeua Bbpxy Bana Ha
nsuratena CAT-40G, no3BonaBaiiku cBo60o4a Ha LWacuTo
N BUHTOBETE Ha ABUraTens. 3aTerHeTe WeCcTObrM b/IHUA
BUHT, 3a Aa dhukcupaTte ,Quick-Chuck” 1 pnaHuosus
MOHTa>X BbpXY NjocKaTa 4acT Ha Bafla Ha ABuraTens
 MocTtaBeTe CAT-40G Ha MACTO 61130 O U3XO4HUA C/IOT
3a eTUKEeTW Ha MpuHTepa.

BHUMAHWE: USBATBANTE ABAPUA. CAT-40G TEXM
MNPUBITNSUTEIHO 14KG, SATOHE NSEEPETE CAMO
CTAPABA MOBBbPXHOCT, HA KOATO JA HACTPOUTE
YPEOTA.

+ CAT-40G e gBynoco4yeH. Moxe fa npeHaBnBa eTUKETU B
[IBETE MOCOKMW.

- YBepeTe ce, Ye npeBkntouBatenaT ‘DIRECTION” Ha
KOHTpOnHKUA nanen CAT-40G e B nonoxeHune “OFF".
BktoyeTe 3axpaHBallma Kaben B NOAXOASL KOHTaKT 3a
NPOMEHNB TOK. YpeabT Beye e roToB 3a ynoTpeda.
MOLLHO MPEBMBAHE HA KAPTOHHO A44P0O
 MocTtaseTe kNtova “DIRECTION” Ha KOHTPOHWA

naHen CAT-40G B LeHTpanHa no3numa “‘OFF”. Mnb3HeTe
npasHo AApo 3a eTukeT Bbpxy CAT-40G ,Quick-Chuck”.
MocTaBeTe NeHTaTa 3a eTMKETU BbPXY CbpuUeBMHATa 3a
HaBWBaHe W 1 3aKpeneTe C Napye feHTa.

- MocTaBeTe kto4va “DIRECTION” B xxenaHaTa nosnuyusa,
3a [la NpeHaBueTe eTUKETUTE.

+ Paswupete koHTpona “TORQUE" ¢ okono 1/3 o6opoT
OT HanNb/IHO 06paTHO Ha YaCOBHMKOBATA CTpesiKa KaTo
NbpBOHaYaiHa HacTponka. CTapTupanTe NpuHTEpPa Cu n
HabntoaaBaiTe Kak ce HaBMBaT eTUKeTUTE.

* Perynupaiite koHTpona “TORQUE" cnopea Hy>kanTe,
3a [la OCUTypuTe NoBeYe UM No-mMasko cuna 3a
npeHaBnBaHe. MOTOPBT C yCUEH BbPTSALL MOMEHT Ha
CAT-40G e ocurypum noyTr NoCTOAHHA CKOPOCT Ha
npeHaBMBaHe C HapacTBaHe Ha AnamMeTbpa Ha poskaTa.
AKO € He0B6X0IMMO, perynumpanTe HacTpolikaTa TORQUE
3a NpeHaBVBaHe.

BBbHLIEH KOHTPOJT HA CIMPAHE (®UI.2):

+ )KaKbT 3a BbHLIEH KOHTPOJT Ha cnnpaHe Ha CAT-40G

€ 3a 13Mof3BaHe C BbHLIHW YCTPOWCTBA, CNOCO6HM fAa
npefoCTaBAT KOMaH/a 3a CvpaHe Ha OTBOpPeHa Bepura
C noMolTa Ha 3,5 MM KOHTPOeH Kabern.

« Mpu 3aTBOpEH WMUGT 2 1 wmdT 3 Ha BepuraTa 3a
yrnpaeJieHve Ha BbHLLIHOTO cripaHe (CBbp3aH Ypes 3,5
MM Lencen ¢ ABoiHa Bepura), CAT-40G e paboTu.
KoraTto BbHLHaTa Bepura ce otBopu, CAT-40G wie crpe.
+ 3,5 MM “EXTERNAL HALT CONTROL” CTepeo uiencen
(wencen c ABOIMHa Bepura)

+ KoHTakT 3ATBOPEH = PABEOTA

+ KoHTakT OTBOPEH = CMMPAHE

«[vH 1 - Hama Bpb3ka (HE 3MO3BA)

« [vH 2 - HopmarnHo 3ateBopeH (NC) KOHTaKT

* [M1H 3 - HopmanHo BpbliaHe Ha 3aTBopeH (NC) KOHTaKT.
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CROATIAN

SIGURNOST JE KOD NAS NA PRVOM MJESTU. SLJEDECE INFORMACIJE PRUZAJU
SMJERNICE ZA SIGURNAN RAD S OPREMOM ZA RUKOVANJE ETIKETAMA.

Bilo koji uredaj moze postati opasan za operatera, ako se
njime ne rukuje pravilno ili ga se loSe odrzava.

Svi zaposlenici koji koriste i odrzavaju Labelmate opremu
trebaju biti upoznati s nac¢inom njenog rada i biti obuceni
za rad na siguran nacin. Vec¢ina nesre¢a moze se sprijeciti
kroz svjesnost o sigurnosti.

Prilikom dizajna Labelmate opreme ulozZeni su svi napori u
sigurnu izvedbu prema standardima utvrdenim od strane
ANSI-a i drugih organizacija, a koji se primjenjuju prema
potrebi. Podrucja potencijalne opasnosti su mehanicki i/
ili elektricki zasti¢ena. Sigurnosne naljepnice i naljepnice s
uputama vidljive su operateru i nalaze se u blizini bilo koje
potencijalne opasnosti.

OBUKA | UPUTE

Odgovornost je kupca osigurati da svo osoblje od kojeg
se ocekuje da upravlja ili odrzava opremu sudjeluje u
obukama i podukama te tako postane osposobljeno za
rukovanje. Svo osoblje koje rukuje, pregledava, servisira ili
Cisti opremu mora biti pravilno obuceno za rad na siguran
nacin. PRIJE rada s opremom procitajte upute za uporabu
u prirucniku.

OPCA SIGURNOST

Obavezno iskljucite sve izvore napajanja kad se uredaj ne
koristi. To uklju€uje elektri¢nu energiju.

Procitajte posebne upute za uporabu pojedinog dijela
opreme u priru¢niku. Priru¢nik za proizvode Labelmate
nalazi se u transportnoj ambalazi i moze se nac¢i na web
stranici www.labelmate.com. Potrebno je znati kako
oprema funkcionira i razumjeti operativne procese.

Potrebno je znati kako iskljuciti opremu. Potrebno je
razumijevanje znacenja sigurnosnih naljepnica na opremi.
Nosite odgovarajuc¢u osobnu zastitnu opremu prema poslu
koji se izvodi (npr. zastita za o¢i, rukavice, zastitna obuca
itd.). Pazite da se nista $to imate na sebi ne moze biti
zahvaceno pokretnim dijelovima opreme.

Kada radite na ili oko opreme izbjegavajte nosenje

Siroke odjece ili nakita. Povezite dugu kosu i izbjegavajte
koristenje kravata, remena, Salova ili predmeta koji

se mogu uhvatiti u pokretnim dijelovima. Drzite sve
ekstremitete podalje od pokretnih dijelova. Zaplitanje moze
prouzroCiti smrt ili teske ozljede.

Za novu opremu provjerite je li napon postrojenja identi¢an
naponu navedenom na uredaju. Elektricne specifikacije za
uredaj su otisnute na oznaci sa serijskim brojem. Za
siguran rad bez obzira na napon napajanja potrebna je

pravilno uzemljena elektri¢na uti¢nica. Opremu koristite
samo za ono za §to je namijenjena. Osigurajte radnu

zonu bez prepreka koje bi mogle dovesti do toga da se
osoba spotakne ili padne na stroj koji radi. DrZite prste,
ruke ili bilo koji dio tijela izvan stroja i podalje od pokretnih
dijelova kada je stroj operativan. Bilo koji stroj s pokretnim
dijelovima i/ili elektricnim komponentama moze biti
potencijalno opasan bez obzira na to koliko sigurnosnih
mehanizama sadrzi. Budite oprezni i jasno razmisljajte dok
rukujete ili servisirate opremu. Budite svjesni aktivnosti i
osoblja u vasoj okolini. Pazite na svjetlosne dojave uredaja
i/ili na poruke na zaslonima korisnickih sucelja te znajte
kako na njih reagirati.

Ne radite sa strojevima ako ste umorni, emocionalno
uznemireni ili ste pod utjecajem droga ili alkohola.

Znajte gdje se nalazi najblizi ormari¢ s materijalom za
PRVU POMOC. Rotirajuéi i pokretni dijelovi su opasni.
DrZite se podalje od operativnog podrucja. Nikada ne
stavljajte strane predmete u podrucje rada.

Za podizanje i transport teSke opreme koristite
odgovarajuce uredaje. Neki komadi opreme mogu biti
izuzetno teski. U tom slucaju reba koristiti odgovarajuci
uredaj za podizanje ili transport.

Labelmate.com



Prijevod originalnih uputa

LABELMATE “CAT" (Constant Adjustable Torque™) ucinio
je ove tihe premotace, jednostavne za koristenje, industri-
jskim standardom. S razli¢itim veli¢inama jezgre, Sirinama
naljepnica, promjerima role i opcijama koje mozete izabrati,
postoji premotac¢ koji odgovara svakom poslu koji imate.

O vasem premotacu

ZNACAJKE

» Postavke za moment/brzinu i smjer preko upravljacke
ploce

+ S snaznim motorom s mjenjacem za visoki okretni mo-
ment. Maks. Brzina: 38 CM / SEC na pocetku rolne jezgre
od 76 mm

+ Ukljucuje brzo zaklju¢avanje "Quick-Chuck" jezgrene
stezne glave koja omogucuje najbrzi utovar i praznjenje
jezgrii valjaka naljepnica

- Standardno dolazi za koristenje jezgri od 76 mm. Na zaht-
jev dostupan u 38/40/44/70/100 mm.

SADRZAJ PAKIRANJA

Uklonite sve dijelove iz kontejnera za otpremu i provjerite
sadrzaj

« Korisnicki prirucnik (ovaj dokument)

- Jedinica za premotavanje naljepnica

+ Modul napajanja « LABELMATE “Quick-Chuck” ™ Stezna
glava s brzim zakljusavanjem « Sesterokutni klju¢

+ 400 mm plasti¢na prirubnic¢ka ploc¢a

Zadrzite transportni kontejner i ambalazu za skladistenje i
transport

OPCENITO

+ Napajanje: 100-240VAC- 50Hz., Izlaz 15VDC- 4.33A

- Ograniceno jamstvo od 2 godine, produljivo na 5 godina, 1
godina na napajanje

- TeZina: 14kg

KORAK 1:

UGRADNJA NAZIVNE OSOVINE

+ Montirajte plo¢u s prirubnicom promjera 400 mm (16

") na "Quick-Chuck” drza¢ jezgre koriste¢i prilozene vijke.
Gurnite "Quick-Chuck" i sklop prirubnice na osovinu motora
CAT-40G tako da ostane slobodan prostor za Sasiju i vijke
motora. Zategnite Sesterokutni vijak kako biste pri¢vrs-
tili sklop "Quick-Chuck” i prirubnicu na ravni dio osovine
motora

+ Postavite CAT-40G na mjesto blizu izlaznog utora za
naljepnice pisaca.

OPREZ: IZBJEGAVAJTE NESRECE. CAT-40G TEZI PRIBLIZ-
NO 14 KG, PA IZABERITE SAMO Cvrstu povréinu NA KOJU
DA POSTAVITE JEDINICU.

- CAT-40G je dvosmjeran. Moze premotati naljepnice u bilo
kojem smijeru.
« Provjerite je li prekida¢ “DIRECTION" na CAT-40G upravl-

jackoj plo¢i u polozaju “OFF”. Ukljucite kabel za napajanje
u odgovarajuc¢u AC uti¢nicu. Jedinica je sada spremna za
koristenje.

SNAGE PREMOTAJANJE NA KARTONSKOJ JEZRI

- Postavite prekidac¢ “DIRECTION" na CAT-40G upravljackoj
ploci u sredisnji polozaj “OFF”. Gurnite praznu jezgru
naljepnice na CAT-40G "Quick-Chuck”. Navucite traku s
naljepnicama na jezgru za premotavanije i pricvrstite je
komadom trake.

« Postavite prekida¢ "“DIRECTION" u Zeljeni poloZaj za pre-
motavanje naljepnica.

+ Pomaknite kontrolu "TORQUE" za oko 1/3-rotacije od pot-
puno suprotno od kazaljke na satu kao poc¢etna postavka.
Pokrenite pisac i promatrajte kako se naljepnice premota-
ju.

+ Podesite kontrolu "TORQUE" prema potrebi kako biste
osigurali vecu ili manju silu premotavanja. Motor s
pojacanim zakretnim momentom CAT-40G osigurat ¢e
gotovo konstantnu brzinu premotavanja kako promjer
role raste. Ako je potrebno, podesite postavku TORQUE za
premotavanje.

VANJSKA KONTROLA ZAUSTAVLJANJA (SLIKA 2):

- Uti¢nica za vanjsku kontrolu zaustavljanja na CAT-40G je
za koristenje s vanjskim uredajima koji mogu dati naredbu
za zaustavljanje otvorenog kruga pomocu 3,5 mm upravl-
jackog kabela.

- Kada su Pin 2 i Pin 3 zatvorenog kruga vanjske kontrole
zaustavljanja (spojen utikacem s dvostrukim krugom od
3,5 mm), CAT-40G ¢e raditi. Kada se vanjski krug otvori,
CAT-40G Ce se zaustaviti.

- Stereo utika¢ 3,5 mm "EXTERNAL HALT CONTROL"
(dvostruki utikac)

- Kontakt ZATVORENO = RUN

+ Kontakt OTVORENO = HALT

+ Pin 1 - Nema veze (NE KORISTI)

« Pin 2 - normalno zatvoren (NC) kontakt

« Pin 3 - normalno Povrat zatvorenog (NC) kontakta.

Labelmate - The World's Leading Manufacturer of Label Dispensers, Rewinders, Unwinders, Slitters & Counting Solutions



CZECH

U LABELMATE JE BEZPECNOST NASI PRIORITOU CiSLO JEDNA. NASLEDUJIC]
INFORMACE POSKYTUJi POKYNY PRO BEZPECNOST PRI POUZIVANI ZARIZEN
LABELMATE.

Pri nespravném provozu nebo Spatné udrzbé se mlze
kazdy stroj stat nebezpecnym pro personal. Vsichni
zameéstnanci obsluhujici a udrzujici zafizeni Labelmate

by méli byt obeznameni s jeho provozem a méli by byt
ddkladné proskoleni a pouc¢eni o bezpecénosti. Vétsiné
nehod Ize pfedchazet prostrednictvim povédomi o
bezpecnosti. Bylo vyvinuto veskeré Usili k zavedeni
bezpecénosti do ndvrhu zafizeni Labelmate podle norem
stanovenych ANSI a dal§imi, které se podle potfeby
pouzivaji. Mista s potencialnim nebezpecim jsou chranéna
mechanicky a / nebo elektricky. Bezpe€nostni Stitky a
Stitky s pokyny jsou viditelné pro obsluhu a jsou umistény v
blizkosti potencialniho nebezpedi.

SKOLENI A POKYNY

Je odpovédnosti zakaznika zajistit, aby se veskery
personal, od kterého se ocekava, ze bude zarizeni
obsluhovat nebo udrzovat, zicastnil skoleni a instruktazi
a stal se proskolenym operatorem. VeSkery personal
obsluhuijici, kontrolujici, provadeéjici udrzbu nebo cisteni
tohoto zarizeni musi byt fadné vyskolen v provozu a
bezpecnosti stroje. PRED uvedenim tohoto zafizeni do
provozu si prectéte provozni pokyny v pfirucce.

OBECNA BEZPECNOST

Pokud stroj nepouzivate, ujistéte se, ze jsou vypnuty
vSechny zdroje napajeni. To zahrnuje elektrickou energii.
Prectéte si v pfirucce veskeré specialni provozni pokyny
pro kazdé zarizeni. Pfirucka k produktu Labelmate je
soucasti baleni produktu a je k dispozici na webovych
strankach www.labelmate.com Zjistéte, jak zarizeni
funguje, a pochopte provozni procesy. Zjistéte, jak vypnout
zarizeni. Pochopte bezpecnostni Stitky zafizeni

Pri provadéni prace noste vhodné osobni ochranné
prostfedky (EX: ochrana o¢i, rukavice, bezpeénostni obuv
atd.). Zajistéte, aby se na stroji nemohlo zachytit nic, co
mate na sobé. Pri praci na veSkerém vybaveni nebo v jeho
okolf se vyvarujte volného odévu, Sperk(, nevazanych
dlouhych vlas( nebo volnych kravat, opask(, Satkd nebo
predmétd, které by se mohly zachytit v pohyblivych
Castech. Udrzujte vSechny koncetiny v dostatec¢né
vzdalenosti od pohyblivych ¢asti. Zapleteni m(ze zpUsobit
smrt nebo vazné zranéni. U nového zarizeni zkontrolujte
napéti zafizeni s napétim uvedenym na stroji. Elektrické
specifikace pro vase zafizeni je vytiSténo na stitku se
sériovym Cislem zarizeni. Je vyzadovana radné uzemnéena
elektricka zasuvka pro bezpecny provoz bez ohledu na
pozadavky na napéti.

Zarizeni pouzivejte pouze k uréenému ucelu. Udrzujte
provozni zénu bez prekazek, které by mohly zpdsobit
zakopnuti nebo spadnuti osoby k obsluhujicimu stroji.
Pokud je stroj v provozu, udrZujte prsty, ruce nebo
jakoukoli ¢ast téla mimo stroj a v bezpecné vzdalenosti od
pohyblivych ¢asti provozni.

Jakykoli stroj s pohyblivymi ¢astmi a / nebo elektrickymi
soucastmi mlze byt potencidlné nebezpecény bez ohledu
na to, kolik bezpeénostnich prvkd obsahuje. Pfi provozu
nebo udrzbé zafizeni budte ostraziti a myslete jasné. Budte
si védomi provozu a personalu ve vasem okoli. Davejte
pozor na kontrolky a / nebo obrazovky rozhrani obsluhy
zobrazené na stroji a veézte, jak reagovat. Neobsluhujte
stroje, pokud jste unaveni, emocionalné vycerpani nebo
pod vlivem drog nebo alkoholu. Zjistéte, kde se nachazi
BEZPECNOSTNI STANICE PRVNI POMOCI.

Rotujici a pohyblivé ¢asti jsou nebezpecné. Udrzujte mimo
pracovni oblast. Do prostoru obsluhy nikdy nevkladejte
zadné cizi predmeéty. U tézkych zafizeni pouzivejte vhodna
zvedaci a pfepravni zafizeni. Nékteré typy zafizeni mohou
byt extrémné tézké. Mélo by byt pouzito vhodné zvedaci
zafizeni.

Labelmate.com



Preklad origindlniho navodu

LABELMATE ,CAT" (Constant Adjustable Torque™) ucinil
z téchto tichych, snadno pouZitelnych navijecek primys-
lovy standard. S rliznymi velikostmi jadra, Sitkami titkd,
pramery roli a moznostmi, ze kterych si mizete vybrat,
existuje navijecka, kterd se hodi pro kazdou vasi praci.

O vasem previjeci

FUNKCE

- Nastaveni to¢ivého momentu / rychlosti a sméru pfes
ovladaci panel

+ S vykonnym pfevodovym motorem pro vysoky tocivy mo-
ment. Max. Rychlost: 38 CM / SEC na zacatku role jadra 76
mm + Zahrnuje rychloupinaci skli¢idlo jadra ,Quick-Chuck”,
které umoznuje nejrychlejsi nakladani a vyjimani dutinek a
roli etiket

+ Standardné se dodava pro pouziti dutinek o primé-

ru 76 mm. Na vyzadani k dispozici v rozmérech
38/40/44/70/100 mm.

OBSAH BALENI

Vyjméte vsechny dily z pfepravniho obalu a ovérte obsah
- UZivatelska prirucka (tento dokument)

- Jednotka navijeni stitkd

+ Modul napdjeciho zdroje

+ Rychloupinaci skli¢idlo LABELMATE ,Quick-Chuck"” ™

- Sestihranny kli¢

- Plastova pfirubova deska 400 mm

Uschovejte prepravni kontejner a obal pro skladovani a
prepravu

VSEOBECNE

- Napdjeni: 100-240VAC-50Hz., Vystup 15VDC-4,33A

- Omezena zaruka 2 roky s moznosti prodlouzenina 5 let, 1
rok na napajeci zdroj

+ Hmotnost: 14 kg

KROK 1:

INSTALACE NABIJECIHO HRIDELE

- Namontujte pfirubovou desku o praméru 400 mm (16")
na drzak jadra ,Quick-Chuck"” pomoci dodanych Sroubd.
Nasunte sestavu ,Quick-Chuck” a pfiruby na hridel motoru
CAT-40G, abyste ziskali vUli na Sasi a Srouby motoru.
UtaZenim Sestihranného Sroubu pfipevnéte sestavu ,Quick-
Chuck" a pfiruby k ploché ¢asti hfidele motoru

- Umistéte CAT-40G na misto pobliz vystupniho otvoru pro
Stitky na tiskarne.

POZOR: VYVARUJTE SE URAZU. CAT-40G VAZ[ PRIB-
LIZNE 14 KG, VYBERTE S| POUZE PEVNY POVRCH, NA
KTERY SE JEDNOTKA NASTAVI.

+ CAT-40G je obousmeérny. Mlize pretacet stitky v obou
smérech.

- Zkontrolujte, zda je pfepina¢ ,DIRECTION" na ovladacim
panelu CAT-40G v poloze ,0FF". Zapojte napajeci kabel do

vhodné elektrické zasuvky. Jednotka je nyni pripravena k
pouziti.

PREVIJENI ENERGIE NA KARTONOVE JADRO

« Pfepnéte prepina¢ ,DIRECTION" na ovladacim panelu
CAT-40G do stfedni polohy ,0FF". Nasunte prazdné jadro
Stitku na ,Quick-Chuck” CAT-40G. Zavedte pas Stitkd na
previjeci jadro a zajistéte jej kouskem pasky.

« Chcete-li Stitky previnout zpét, umistéte prepinac ,DIREC-
TION" do pozadované polohy.

- Jako vychozi nastaveni posunte ovlada¢ ,TORQUE" 0 1/3
otacky z Uplné proti sméru hodinovych ruci¢ek. Spustte
tiskarnu a sledujte, jak se Stitky previjeji.

- Nastavte ovlada¢ ,TORQUE" podle potreby tak, aby
poskytoval vétsi nebo mensi silu previjeni. Motor CAT-40G
se zesilenym tocivym momentem bude poskytovat témér
konstantni rychlost previjeni s rostoucim prdmérem role. V
pfipadé potfeby upravte nastaveni TORQUE.

EXTERN{ OVLADANI ZASTAVENI (OBR. 2):

- Konektor pro externi ovladani zastaveni na CAT-40G je
pro pouziti s externimi zafizenimi schopnymi poskytnout
prikaz k zastaveni otevifeného okruhu pomoci 3,5 mm
ovladaciho kabelu.

+ Se zavienymi koliky 2 a 3 obvodu externiho ovladani
zastaveni (pfipojenym pomoci 3,5mm dvouokruhové
zastreky) bude CAT-40G fungovat. Kdyz se otevie externi
okruh, CAT-40G se zastavi.

- 3,5mm stereo zastrcka

EXTERNAL HALT CONTROL" (zastrcka se dvéma okruhy)
+ Kontakt ZAVRENO = RUN

- Kontakt OTEVRENO = ZASTAVENO

- Pin 1 — Z&dné spojeni (NEPOUZIVANO)

+ Pin 2 = Normalné uzavieny (NC) kontakt

« Pin 3 = Normalné Zpétny kontakt uzavieného (NC) kon-
taktu.
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DANISH

HOS LABELMATE ER SIKKERHED VORES HOJESTE PRIORITET. FOLGENDE
INFORMATION GIVER RETNINGSLINJER FOR SIKKERHED VED BRUG AF LABELMATE-
UDSTYR.

Ethvert stykke maskine kan blive farligt for personale, nar
det anvendes forkert eller darligt vedligeholdt.

Alle medarbejdere, der betjener og vedligeholder
Labelmate-udstyr, skal veere fortrolige med dets drift og
b@r veere grundigt uddannet og instrueret i sikkerhed.

De fleste ulykker kan forebygges gennem
sikkerhedsbevidsthed.

Der er gjort en stor indsats for at konstruere sikkerhed

i designet af Labelmate-udstyr i henhold til standarder,
der er angivet af ANSI og andre, der geelder efter behov.
Omrader med potentiel fare er mekanisk og / eller elektrisk
beskyttet. Sikkerhedsmaerkater og instruktionsmeerkater
er synlige for operatgren og ligger i neerheden af enhver
potentiel fare.

UDDANNELSE OG INSTRUKTIONER

Det er kundens ansvar at sikre, at alt personale, der
forventes at betjene eller vedligeholde udstyret deltager i
treenings- og instruktionssessioner og bliver uddannede
operatgrer. Alt personale, der betjener, inspicerer, servicerer
eller renggr dette udstyr, skal vaere uddannet korrekt i drift
og maskinsikkerhed. F@R du bruger dette udstyr, skal du
laese betjeningsvejledningen i manualen.

GENEREL SIKKERHED

Sgrg for, at alle strgmkilder er slukket, nar maskinen ikke er
i brug. Dette inkluderer elektrisk strgm.

Lees vejledningen for at fa specielle driftsinstruktioner for
hvert udstyr. Labelmate-produktmanualen er inkluderet

i produktemballagen og kan findes pa webstedet www.
labelmate.com Vide, hvordan udstyret fungerer, og forsta
driftsprocesserne. Vide, hvordan du lukker udstyret. Forsta
udstyrets sikkerhedsmeaerkater

Baer passende personlige veernemidler til det arbejde, der
skal udfgres (EX: gjenbeskyttelse, handsker, sikkerhedssko
osv.). Sgrg for, at intet, du har pa, kan blive fanget i
maskinen.

Undga at beere Ipst t@j, smykker, uhaammet langt har eller
l@se band, beelter, terkleeder eller genstande, der kan sidde
fast i beveegelige dele, ndr du arbejder pa eller omkring alt
udstyr. Hold alle ekstremiteter vaek fra bevaegelige dele.
Forvikling kan forérsage dad eller alvorlig personskade.
For nyt udstyr skal du kontrollere anlaegsspaendingen
med den spaending, der er angivet pa maskinen. Elektriske
specifikationer til din maskine er trykt pd maskinens
serienummer. En korrekt jordet elektrisk stikkontakt er
pakreevet

til sikker drift uanset spaendingskrav. Brug kun udstyret til
det tilsigtede formal. Hold driftszonen fri for forhindringer,
der kan fa en person til at snuble eller falde mod en
betjeningsmaskine.

Hold fingre, haender eller andre dele af kroppen ud af
maskinen og veek fra bevaegelige dele, nar maskinen er

i drift. Enhver maskine med bevaegelige dele og / eller
elektriske komponenter kan veere potentielt farlig, uanset
hvor mange sikkerhedsfunktioner den indeholder. Veer
opmeaerksom og teenk klart, mens du betjener eller
servicerer udstyret. Veer opmaerksom pa operationer

og personale i dine omgivelser. Veer opmaerksom pa
indikatorlamper og / eller brugergreensefladesskasrme,
der vises pa maskinen, og ved, hvordan du skal reagere.
Brug ikke maskiner, hvis du er treet, fglelsesmaessig

ngd eller under indflydelse af stoffer eller alkohol. Ved,
hvor FORSTEHJALPSSIKKERHEDSSTATIONEN er
placeret. Roterende og bevaegelige dele er farlige. Hold
fri for driftsomrédet. Seet aldrig fremmedlegemer i
driftsomradet. Brug korrekt Igfte- og transportudstyr til
tungt udstyr. Nogle typer udstyr kan veere ekstremt tunge.
Der skal anvendes et passende lgfteudstyr.

Labelmate.com



Overseettelse af originale instruktioner

LABELMATE "CAT" (Constant Adjustable Torque ™) har
gjort disse stgjsvage, brugervenlige oprullere til industri-
standarden. Med forskellige kernestgrrelser, etiketbredder,
rullediametre og muligheder at veelge imellem, er der en
opruller, der passer til ethvert job, du matte have.

Om din rewinder

FUNKTIONER

- Indstillinger for drejningsmoment / hastighed og retning
via kontrolpanelet

- Med kraftig gear-motor for hgjt drejningsmoment.
Maks. Hastighed: 38 CM/SEC i begyndelsen af en 76 mm
kernerulle

- Inkluderer en hurtigldsende "Quick-Chuck" kernepatron,
der tillader den hurtigste pa- og afleesning af kerner og
etiketruller

+ Leveres som standard til brug af kerner i 76 mm. Fas pa
forespgrgsel i 38/40/44/70/100 mm.

EMBALLAGENS INDHOLD

Fjern alle dele fra forsendelsesbeholderen, og kontroller
indholdet

+ Brugermanual (dette dokument)

- Etiketoprullerenhed « Strgmforsyningsmodul

+ LABELMATE “Quick-Chuck” ™ Quick-Locking Core Chuck
- Sekskantsnggle

+ 400 mm plastflangeplade

Opbevar forsendelsescontaineren og emballagen til opbev-
aring og transport

GENEREL

» Strgmforsyning: 100-240VAC- 50Hz., Output 15VDC-
4,33A

- Begraenset garanti pa 2 ar, kan forleenges til 5 ér, 1 ar pa
strgmforsyningen

+ Veegt: 14 kg

TRIN 1

INSTALLER OPTAGAKSELEN

« Monter flangepladen med en diameter pa 400 mm (16")
pa "Quick-Chuck"-kerneholderen ved hjeelp af de medfgl-
gende skruer. Skub "Quick-Chuck'- og flangesamlingen
pa CAT-40G-motorakslen, sé der er frigang til chassiset
og motorskruerne. Spaend den sekskantede skrue for at
fastggre "Quick-Chuck" og flangesamlingen pa den flade
del af motorakslen.

+ Seet CAT-40G pa plads neer printerens etiketudgangsab-
ning.

FORSIGTIG: UNDGA ULYKKER. CAT-40G V/AGER CIRKE
14KG, SA VALG KUN EN STADS OVERFLADE, SOM DU AT
STILLE ENHEDEN PA.

- CAT-40G er tovejs. Den kan spole labels tilbage i begge
retninger.

« Kontroller, at "DIRECTION"-kontakten pd CAT-40G kon-
trolpanelet er i positionen "OFF". Saet netledningenien
passende stikkontakt. Enheden er nu klar til brug.

STR@M TILBINDELSE PA EN PAPKERNE

« Placer "DIRECTION"-kontakten pa CAT-40G kontrolpanel-
et i den midterste "OFF"-position. Skub en tom etiketkerne
pa CAT-40G "Quick-Chuck". Fgr etiketbanen ind pa opruln-
ingskernen og fastggr den med et stykke tape.

- Seet "DIRECTION"-kontakten i den gnskede position for at
spole etiketterne tilbage.

+ Fremfgr "TORQUE"-kontrollen omkring 1/3-drejning fra
helt mod uret som en startindstilling. Start din printer og
observer, hvordan etiketterne spoles tilbage.

- Juster "TORQUE"-kontrollen efter behov for at give mere
eller mindre tilbagespolingskraft. CAT-40G's motor med
forsteerket drejningsmoment vil give en naesten konstant
tilbagespolingshastighed, efterhdnden som rullediame-
teren vokser. Juster om ngdvendigt indstillingen af tilbage-
spolingsMOMENT.

EKSTERN HALT KONTROL (FIG.2):

- Et eksternt Halt Control-stik p& CAT-40G er til brug med
eksterne enheder, der er i stand til at levere en &ben kred-
slgbsstopkommando ved hjeelp af et 3,5 mm styrekabel.

+ Med ben 2 og ben 3 pa det eksterne stopkontrolkredslgb
lukket (tilsluttet ved hjeelp af et 3,5 mm dobbeltkredslgbss-
tik), vil CAT-40G fungere. Nar det eksterne kredslgb &bnes,
stopper CAT-40G.

+ 3,5 mm “EXTERNAL HALT CONTROL" Stereostik (Dobbelt
kredslgbsstik) + Kontakt LUKKET = K@R « Kontakt ABEN =
STOP

+ Pin 1 - Ingen forbindelse (IKKE ANVENDT)

« Pin 2 - Normalt lukket (NC) kontakt

« Pin 3 - Normalt Lukket (NC) kontakt retur.
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ESTONIAN

LABELMATES ON OHUTUS MEIE PRIORITEET NUMBER UKS. JARGNEV TEAVE ANNAB
JUHISEID OHUTUSE KOHTA LABELMATE SEADMETE KASUTAMISEL.

Mis tahes masin voib ebadige kasutamise voi halva
hoolduse korral personalile ohtlikuks muutuda.

Koik tootajad, kes kaitavad ja hooldavad Labelmate
seadmeid, peaksid olema kursis nende t66ga ning olema
pohjalikult koolitatud ja ohutusalased juhised. Enamik
onnetusi on ohutusteadlikkuse abil valditavad.
Labelmate'i seadmete kujundamisel on tehtud k&ik endast
oleneyv, et ANSI ja teiste vajadusel kehtivate standardite
kohaselt oleks ohutu. Potentsiaalse ohuga piirkonnad on
mehaaniliselt ja / voi elektriliselt kaitstud. Ohutussildid ja
juhendid on operaatorile nahtavad ning asuvad voimalike
ohtude lahedal.

KOOLITUS JA JUHEND

Kliendi kohustus on tagada, et kdik tootajad, kes
eeldatavasti seadmeid kasitsevad voi hooldavad, osaleksid
koolitustel ja juhendamistel ning saaksid koolitatud
operaatoriteks. Kogu seda seadet kaitay, kontrolliv,
hooldav voi puhastav personal peab olema nduetekohaselt
koolitatud t00 ja masina ohutuse osas. ENNE selle
seadme kasutamist lugege kasutusjuhendis olevaid
kasutusjuhendeid.

ULDINE OHUTUS

Veenduge, et kaik toiteallikad on vélja ldlitatud, kui masinat
ei kasutata. See hélmab elektrienergiat.

Iga seadme jaoks leiate kasutusjuhendist spetsiaalsed
kasutusjuhendid. Labelmate toote kasutusjuhend on toote
pakendis ja selle leiate veebisaidilt www.labelmate.com
Teadke, kuidas seade t6otab, ja mdistke tooprotsesse.
Tea, kuidas seadmed valja lilitada. Mbistke seadme
ohutussilte

Kandke taidetava t60 jaoks sobivaid isikukaitsevahendeid
(NAITA: silmakaitse, kindad, turvajalatsid jne). Veenduge, et
miski, mida te kannate, ei saaks masinasse jaada.

Koigi seadmete peal voi nende imber tootades valtige
lahtiste roivaste, ehete, pikkade juusteta juuste vdi liikuvate
osade kilge kinni jaavate sidemete, voode, sallide voi
esemete kandmist. Hoidke koiki jasemeid liikuvate osade
eest. Segadus voib péhjustada surma voi raskeid vigastusi.
Uute seadmete puhul kontrollige tehase pinget masinal
maaratud pingega. Elektrilised spetsifikatsioonid

teie masin on trikitud seadme seerianumbri sildile. Vaja on
korralikult maandatud elektrit

ohutuks kasutamiseks séltumata pingenduetest. Kasutage
seadet ainult ettenahtud otstarbel.

Hoidke t66tsoon vaba takistustest, mis voivad pohjustada

inimese komistamise voi kukkumise t66tava masina poole.
Hoidke s6rmi, kasi voi mdnda kehaosa masinast eemal

ja liikuvate osade eest, kui masin on tegutsevad. Iga
likuvate osade ja / voi elektriliste komponentidega masin
voib olla potentsiaalselt ohtlik, hoolimata sellest, kui palju
turvaelemente see sisaldab. Seadmete kaitamise voi
hooldamise ajal olge tahelepanelik ja m&elge selgelt. Ole
teadlik oma Umbrusko na operatsioonidest ja personalist.
Olge tahelepanelik masinas kuvatavate margutulede ja /
vOi kasutajaliidese ekraanide suhtes ning osake reageerida.
Arge kasutage masinaid, kui olete vésinud, emotsionaalselt
kannatanud voi narkootikumide voi alkoholi m&ju all.

Tea, kus asub ESMAABI OHUTUSJAAM. Poorlevad ja
likuvad osad on ohtlikud. Hoidke tegevuspiirkonnast
eemal. Arge kunagi pange todpiirkonda voorkehi. Kasutage
raskete seadmete korralikke toste- ja transpordivahendeid.
Maoni tllpi varustus voib olla vaga raske. Kasutada tuleks
sobivat tGsteseadet.
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Algsete juhiste tdlge

LABELMATE “CAT" (Constant Adjustable Torque ™) on
muutnud need vaiksed ja hdlpsasti kasutatavad kerimis-
masinad todstusharu standardiks. Erinevate sidamiku
suuruste, etikettide laiuste, rullide 1abiméotude ja valiku-
voimalustega on olemas kerimisseade, mis sobib iga teie
100ga.

Teie tagasikerimise kohta

FUNKTSIOONID

+ Poordemomendi / kiiruse ja suuna seadistused juht-
paneeli kaudu

- V6imsa kaigukastiga mootoriga suure podrdemomen-
di jaoks. Max Kiirus: 38 CM / SEK 76 mm stidamikurulli
alguses

- Sisaldab kiirlukustuvat "Quick-Chuck" sidamikupadrunit,
mis voimaldab stidamike ja etiketirullide kiireimat laadimist
ja mahalaadimist

» Standardvarustuses 76 mm stdamike kasutamiseks.
Soovi korral saadaval 38/40/44/70/100 mm.

PAKENDI SISU

Eemaldage tarnekonteinerist kdik osad ja kontrollige sisu
- Kasutusjuhend (see dokument)

- Sildi tagasikerimisseade

- Toiteallika moodul

+ SILT "Quick-Chuck"™ Kiirlukustuv siidamikpadrun

» Kuuskantvati

+ 400 mm plastikust darikplaat

Hoidke saatekonteiner ja pakend ladustamiseks ja trans-
portimiseks alles

ULDINE

- Toiteallikas: 100-240VAC-50Hz., Véljund 15VDC-4.33A

- Piiratud garantii 2 aastat, pikendatav 5 aastani, toiteplokile
1 aasta

- Kaal: 14kg

SAMM T:

PAIGALDAGE VOTTEVOLL

- Paigaldage 400 mm (16") labimddduga aarikplaat "Quick-
Chuck" stidamikuhoidikule, kasutades kaasasolevaid kruvi-
sid. Likake "kiirpadrun" ja @arikukoost CAT-40G mootorivol-
lile, vdimaldades vaba ruumi Sassii ja mootori kruvideni.
Pingutage kuuskantkruvi, et kinnitada "Quick-Chuck" ja
aarikukoost mootori volli lamedale osale.

- Seadke CAT-40G printeri etiketi valjalaskeava lahedale.

ETTEVAATUST: VALTIGE ONNETUSI. CAT-40G KAALUB
UMBES 14 KG, NIl VALIGE AINULT TUGEV PIND, MILLE
SEADME SEADISTADA.

+ CAT-40G on kahesuunaline. See voib silte mlemas
suunas tagasi kerida.

- Veenduge, et CAT-40G juhtpaneeli lUliti DIRECTION on
asendis OFF. Uhendage toitejuhe sobivasse vahelduvvoolu

pistikupessa. Seade on niitid kasutamiseks valmis.

VOIMALIK TAGASIKERIMINE PAPIST SUDAMIL

- Asetage CAT-40G juhtpaneeli ldliti DIRECTION keskmi-
sesse asendisse "OFF". Likake tuhi sildisidamik CAT-40G
"Quick-Chuck" peale. Sisestage sildivork tagasikeritavale
stidamikule ja kinnitage see teibiga.

- Asetage |Uliti DIRECTION soovitud asendisse, et sildid
tagasi kerida.

- Algseadistusena liigutage nuppu "TORQUE" 1/3 pocdrde
vorra taielikult vastupadeva. Kaivitage printer ja jalgige,
kuidas silte keritakse.

+ Reguleerige "TORQUE"-nuppu vastavalt vajadusele,

et tagada suurem voi vaiksem tagasikerimisjoud. CAT-
40G vdimendatud podrdemomendiga mootor tagab rulli
labim6ddu kasvades peaaegu uhtlase tagasikerimiskiiruse.
Vajadusel reguleerige tagasikerimise TORQUE satet.

VALISSEISKUJUHT (JOON?2):

- CAT-40G valine peatamise juhtpistik on mdeldud kasuta-
miseks valisseadmetega, mis on véimelised andma avatud
vooluahela seiskamiskéasku, kasutades 3,5 mm juhtkaablit.
- Kui vélise seiskamisjuhtimisahela kontaktid 2 ja 3 on sule-
tud (Uhendatud 3,5 mm kaheahelalise pistikuga), toctab
CAT-40G. Kui véline vooluahel avatakse, CAT-40G seiskub.
+ 3,5 mm “VALISSEISKEJUHTIMINE” Stereopistik (ka-
heahelaline pistik) « Kontakt SULETUD = TOOTA

- Kontakt AVATUD = SEIS

+ Pin 1 = Ghendust puudub (EI KASUTATA)

« Pin 2 — Tavaliselt suletud (NC) kontakt

+ Pin 3 - tavaliselt Suletud (NC) kontakti tagastus.
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FINNISH

LABELMATESSA TURVALLISUUS ON ENSISIJAINEN TAVOITTEEMME. SEURAAVAT
TIEDOT TARJOAVAT TURVALLISUUTTA KOSKEVIA OHJEITA KAYTETTAESSA
TARRALAITTEITA.

Mika tahansa koneesta voi tulla vaarallinen henkilostolle,
jos sita kaytetaan vaarin tai huolletaan huonosti.
Kaikkien Labelmate-laitteita kayttavien ja yllapitavien
tyontekijoiden tulee olla perehtyneita niiden toimintaan,
heidat on koulutettava ja opastettava turvallisuuteen.
Suurin osa onnettomuuksista voidaan estaa
turvallisuustietoisuuden avulla.

Labelmate-laitteiden suunnittelussa on pyritty kaikin
tavoin suunnittelemaan turvallisuus ANSI: n ja muiden
tarvittaessa soveltamien standardien mukaisesti.
Mahdolliset vaara-alueet on suojattu mekaanisesti ja / tai
sahkoisesti. Turvallisuustarrat ja ohjetarrat ovat kayttajan
nahtavissa ja lahella mahdollisia vaaroja.

KOULUTUS JA OHJEET

Asiakkaan vastuulla on varmistaa, etta kaikki henkilosto,
jonka odotetaan kayttavan tai yllapitavan laitetta,
osallistuu koulutuksiin ja kouluttajiksi. Kaikkien tata laitetta
kayttavien, tarkastavien, huoltavien tai puhdistavien
henkil6ston on oltava asianmukaisesti koulutettu kayton ja
koneturvallisuuden suhteen. Lue kayttdoppaasta ENNEN
taman laitteen kayttoa.

YLEINEN TURVALLISUUS

Varmista, etta kaikki virtalahteet on kytketty pois paalta,
kun konetta ei kayteta. Tama siséaltaa sahkovirran.

Lue kunkin laitteen erityiset kayttoohjeet kayttooppaasta.
Labelmate-tuotekasikirja sisaltyy tuotteen pakkaukseen ja
|6ytyy verkkosivustolta www.labelmate.com Tieda laitteen
toiminta ja ymmarra kayttoprosessit. Osaa sammuttaa
laitteet. Ymmarra laitteen turvatarrat Kayta suoritettavaan
tyohon soveltuvia henkilokohtaisia suojavarusteita (esim.
Silmiensuojaimet, késineet, turvakengat jne.). Varmista,
etta mikaan kayttamastasi ei paase kiinni koneeseen.

Kun tyoskentelet kaikkien laitteiden parissa tai niiden
ymparilla, valta 1oysia vaatteita, koruja, pitkia hiuksia tai
irrallisia siteitd, voita, huiveja tai esineita, jotka voivat
tarttua liikkuviin osiin. Pida kaikki raajat kaukana liikkuvista
osista. Takertuminen voi aiheuttaa kuoleman tai vakavan
loukkaantumisen. Tarkista uusien laitteiden jannite
koneessa maaritetylla jannitteelld. Sahkon tekniset tiedot
koneesi on painettu laitteen sarjanumerotunnisteeseen.
Tarvitaan oikein maadoitettu sahkaliitanta turvalliseen
kayttoon jannitevaatimuksista riippumatta.

Kayta laitetta vain sen kayttotarkoitukseen. Pida
kayttoalue vapaa esteistd, jotka voivat aiheuttaa henkilon
kompastumisen tai putoamisen kohti kayttavaa konetta.

Pida sormet, kadet tai mika tahansa ruumiinosa poissa
koneesta ja kaukana liikkuvista osista, kun kone on
toiminnassa. Mika tahansa kone, jossa on liikkuvia osia ja
/ tai sahkokomponentteja, voi olla vaarallinen riippumatta
siitd, kuinka monta turvaominaisuutta se sisaltaa. Pysy
valppaana ja ajattele selkedsti laitetta kayttaessasi tai
huollettaessa. Ole tietoinen ymparistosi toiminnasta ja
henkilokunnasta. Ole tarkkaavainen koneessa nakyviin
merkkivaloihin ja / tai kayttolittymanayttoihin ja osaa
vastata. Ala kdyta koneita, jos olet vasynyt, henkisesti
ahdistunut tai huumeiden tai alkoholin vaikutuksen
alaisena. Tiedd missa ENSIAPUTURVALLISUUSASEMA
sijaitsee. Pyorivat ja liikkkuvat osat ovat vaarallisia. Pida
poissa toiminta-alueelta. Ald koskaan laita mitdan vieraita
esineita toiminta-alueelle. Kayta asianmukaisia raskaiden
laitteiden nosto- ja kuljetuslaitteita. Jotkin laitetyypit voivat
olla erittdin raskaita. Kayta asianmukaista nostolaitetta.
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Alkuperéisten ohjeiden kaannos

LABELMATE “CAT" (Constant Adjustable Torque ™) on
tehnyt ndista hiljaisista, helppokayttoisista kelauskoneista
alan standardin. Eri hylsykoot, tarraleveydet, rullan halkai-
sijat ja valittavissa olevat vaihtoehdot tarjoavat kelauslait-
teen, joka sopii kaikkiin toihin.

Tietoja kelauslaitteestasi

OMINAISUUDET

- Vaantomomentin / nopeuden ja suunnan asetukset
ohjauspaneelin kautta

» Tehokas vaihdemoottori korkealle vaantomomentille.
Max. Nopeus: 38 CM / SEC 76 mm:n hylsyrullan alussa
- Siséltaa pikalukittuvan "Quick-Chuck"-ydinistkan, joka
mahdollistaa hylsyjen ja etikettirullien nopeimman lata-
amisen ja purkamisen.

+ Vakiovarusteena 76 mm:n hylsyille. Pyynnostéa saatavilla
38/40/44/70/100 mm.

PAKKAUKSEN SISALTO

Poista kaikki osat kuljetuspakkauksesta ja tarkista sisalto -
Kéayttdopas (tdma asiakirja)

» Tarran kelausyksikko - Virtalahdemoduuli

+ TIRTI "Quick-Chuck"™ Pikalukitusydinistukka

» Kuusikulmainen avain

+ 400 mm:n muovilaippalevy

Sailyta kuljetuskontti ja pakkaus sailytysta ja kuljetusta
varten

YLEISTA

« Virtaldhde: 100-240VAC-50Hz., 1ahto 15VDC-4.33A

- Rajoitettu takuu 2 vuotta, laajennettavissa 5 vuoteen, 1
vuosi virtalahteelle

+ Paino: 14kg

VAIHE 1:

ASENNA OTTOAKSELI

- Asenna halkaisijaltaan 400 mm (16 ”) laippalevy "Quick-
Chuck" -ytimen pidikkeeseen mukana toimitetuilla ruuveilla.
Liu'uta "Quick-Chuck'- ja laippakokoonpano CAT-40G-
moottorin akseliin, jotta runkoon ja moottorin ruuveihin jaa
valys. Kirista kuusioruuvi kiinnittaaksesi "Quick-Chuck'- ja
laippakokoonpanon moottorin akselin littedadn osaan.

« Aseta CAT-40G paikalleen tulostimen tarran ulostuloau-
kon lahelle.

VAROITUS: VALTA ONNETTOMUUKSIA. CAT-40G PAINO
NOINKI 14 KG, JOTEN VALITSE VAIN TUKEA PINTA, JOI-
HIN LAITTEET ASETAAN.

+ CAT-40G on kaksisuuntainen. Se voi kelata tarroja kump-
aan tahansa suuntaan.

- Varmista, ettéd CAT-40G-ohjauspaneelin DIRECTION-kyt-
kin on OFF-asennossa. Liita virtajohto sopivaan vaihtovir-
tapistorasiaan. Laite on nyt kayttovalmis.

TEHOKELAUS PAHVISYDELLA

- Aseta CAT-40G-ohjauspaneelin DIRECTION-kytkin kes-
kiasentoon "OFF". Liu'uta tyhja tarraydin CAT-40G "Quick-
Chuck" -laitteeseen. Syota tarranauha takaisinkelatun
ytimen péalle ja kiinnita se teipilla.

- Aseta DIRECTION-kytkin haluttuun asentoon kelataksesi
tarroja taaksepain.

- Siirrd "TORQUE"-saadintéa noin 1/3 kierrosta taysin vas-
tapaivaan alkuasetuksena. Kaynnista tulostin ja tarkkaile,
kuinka tarroja kelataan.

- Saada "TORQUE"-saadinta tarpeen mukaan, jotta
kelausvoimaa saadaan enemman tai vahemman. CAT-
40G:n vahvistetun vaantomomentin moottori tarjoaa lahes
tasaisen kelausnopeuden rullan halkaisijan kasvaessa.
Saada tarvittaessa taaksepainkelaus TORQUE -asetusta.

ULKOINEN PYSAYTYSOHJAUS (KUVA 2):

+ Ulkoinen pysaytysohjausliitin CAT-40G:ssa on tarkoitettu
kaytettavaksi ulkoisten laitteiden kanssa, jotka pystyvat
antamaan avoimen piirin pysaytyskomennon 3,5 mm:n
ohjauskaapelilla.

+ CAT-40G toimii, kun ulkoisen pysahdyksen ohjauspiirin
nastat 2 ja 3 ovat kiinni (kytketty 3,5 mm:n kaksoispiiripis-
tokkeella). Kun ulkoinen piiri avataan, CAT-40G pyséahtyy.

+ 3,5 mm "ULKOINEN PYSAYTYS" Stereoliitin (kaksipiiripis-
toke) « Kosketin KIINNI = KAY

+ Kosketin AUKI = POIS

- Pin 1 - Ei yhteytta (EI KAYTETTY)

+ Pin 2 - Normaalisti suljettu (NC) kosketin

« Pin 3 - Normaalisti Suljettu (NC) kosketinpalautus.
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GREEK

ZTO LABELMATE, H AXOAAEIA EINAI H NMPQTH MAX MPOTEPAIOTHTA. Ol AKOAOYGEZ
MAHPO®OPIEZ MAPEXOYN OAHIMEZTATHN AZOAAEIA KATATH XPHXZH EZOMNAIZMOY
ETIKETQN.

OToL0ONTIOTE KOPPATL UNXavnpAaTwy Umopet

va ylvel emikivduvo yla To TpoowTikod otav

dev Aettovpyel cwaota r) dev cuvtnpeital
owoTd. OAoL ot UTTAAANAOL TTOU AELTOLPYOLV KAl
ouvTNPEOULV ToV eEOTIALONO Labelmate ipemet va
elval e€olkelwpevol Pe tn Asttoupyia Tou Kat
Ba mpemel va elval KaAd ekTaldevPEVOL Kal va

evnuepWvoOVTal yla TNV acpaieta. Ta meploootepa

ATLXNHATA PTIOPOLV VA TIPOANPBOLY HECW TNG
€VaLoBNTOTIoNONG OXETIKA PE TNV A0PAAELQ.
KataBdaAAetal kdBe duvatr mpoomadela yla

TN PNXAVIKM ao@AAELd OTO OXEOLACHO TOU
efomAtlopou Labelmate ocup@wva pe ta mpotuna
Tov opidet n ANSI Kat AAAQ Tov LoxVoLY avaAoya
He TG avaykeg. OL eploxeg e Tbavo kivouvo
POCTATELOVTAL UNXAVIKA ) / KAl NAEKTPLKA.

OL eTIkETEG AOPAAELQC KAl TA EKTIALOEVLTIKA
QUTOKOAANTQ €lval OPATA OTOV XELPLOTH KAL
BplokovTal kovTd og TBavo Kivouvo.

KATAPTIZH KAI OAHIIEX

Eivat evBuvn Tou meAdtn va dlacpaiioel 0Tl
OAO TO TIPOCWTILKO TIOU AVAUEVETAL VA XELPLOTEL
M va CLVTNENOEL TOV EEOTIALIOPO CUUUETEXEL OE

EKTIALOEVTLIKEC Kal EKTIALOEVTIKEC cuvedpieg Kal va
ylvel ekmatdevpevog xelplotng. OAO TO TTPOCWTIKO

Tou xelpidetal, emubewpel, cuvtnpel f kabapidel
aLTOV ToV EEOTIALOPO TIPETEL Va eival KaTAaAANAQ
ekmaldevpPevo 0T Aettoupyla Kat TNV acedAela
Tou pnxavnuatog. MPIN xelpileote auTodv Tov
e€oTALopO, dlaBdoTe TIc 0dnyiec Aettovpyiac oTo
eyxelpiodlo.

FENIKH AZ®AAEIA

BeBalwbelte 0TL OAEQ oL TINYEC TpOoPodoaiag
elval amevepyomolnueveg 6Tav To pnxavnua dev
xpnotuoroteitat. ALTO TepLAAPBAVEL NAEKTPLKN
evepyela.

AlaBdoTe To eyxelpldlo yia Tuxov elOLlkeS 0dnyieg
Aettoupylac yla KaBe koppdtt e€omAtopou. To
eyxelpidlo mpoldvTog Labelmate meptAapBdvetal
0Tn CLOKELAGCLA TOL TTPOLOVTOC Kal UTopeite

va To Bpeite otnv lotooeAida www.labelmate.
com MdBete Ttw¢ Aettoupyel 0 e€OTIALOPOC Kal
katavonoTte Ti¢ dladlkacieg Aettoupyiag. Mabete
TWG¢ va KAeioeTe Tov €COTIALGUO.

KatavonoTe TIg eTikeTeg aopaleiag Touv
e€oMALOPOV PopeEOTE TOV KATAAANAO EEOTIALOUO
ATOULKNG TpooTactag yla tTnv epyacia mou Ba
ekteheotel (M.X .: mpooTacia patiwy, yavtia,

nanouTola acpaleiag K.ATL). BeBatwbelte 0TL dev
(OPATE TiMoTa MoL PopdTte oTa pnxaviuata. Otav
€pYAdenTe TIAVW 1 YUPW ATO OAO TOV EEOTIALOHO,
aroeLYETE VA POPATE XAAAPA POUXQ, KOOUNKATA,
HOKPLA HAAALA XWPLC TIEPLOPLOPOUG I TUXOV
xaAapd ypapdra, {wveg, KAoKOA 1 avTikelpeva mou
pmopel va taotovy o Kvovpeva pepn. Kpatnote
OAQ Ta GKPa pakpLd aro Kvovpeva pepn. O
EUTAOKN Prtopel va tpokaAgoet Bavato r) coBapo
TpaupaTLopo.

1a veo e€OTIALOYO, EAEYETE TNV TAON TNG
€YKATAOoTAoNG UE TNV TAOoN Tou Kabopidetal

OTO pnxavnua. HAEKTPLIKEG TTPOdLayPaAPES

YL TO UNXAvNHA 0aG EKTUTIWVETAL OTNV

ETIKETA OELPLaKOL aplBuoL. Attatteital cwotd
YELWHEVO NAEKTPLKO HOXELO Yl AoPAAn
Aettovpyla ave€aptnTa amno Ti¢ anattroeLg
TAONG. XPNOLUOTIOOTE TOV EEOTIALOHO HOVO

yla TOV ETUOLWKOPEVO OKOTIO. AlATNPNOTE TN
Zwvn Aettoupyiag amaAAaypevn amo eunodla

IOV Ba PIopoLOAV VA TIPOKAAECOLY £va ATOHO

va Ta&LOEWEL ) va TIECEL TIPOG £VA XELPLOTHPLO.
KpatroTe ta SAXTULAQ, TA XEPLA I} OTIOLOONTIOTE
HEPOC TOL OWHATOG €EW ATIO TO PNXAvNUa Kat
HaKPLA amo KwvoLpeva pepn otav Bploketal To
Hnxavnua

AELTOLPYLKOG. KaBe pnxavnua e KvoLpeva Pepn
N/ Kat NAeKTPpLKA e€aptrpata propet va etvat
duVNTIKA eTLkivOLVO, aveEdpTnTa Ao TO oo
XAPAKTNPLOTIKA A0PaAelag Tieplexel. Meivete

o€ eypnyopon Kat okepte{te KaBapd kata tn
Aettovpylan tn ouvtrpnon tou e€onAtopou. Na
yvwpllete TIC AeLlToupyieg KAl TO T(POOWTILKO

NG TEPLOXNG 0aG. MNPOCEETE TIG EVOELKTIKEG
AUXViEG I / Kal TG 0B0OvVEG OLETIAPAE XELPLOTH TIOUL
eppavidovtal oTo pynxavnua kat pabete nwge va
artokpiveTe.

Mnv xelpldeote pnxavnuata edv elote
KOUPQOPEVOL, CLVALOBNPATIKA OTEVOXWPNUEVOL N
UTIO TNV ETUPELA VAPKWTLIKWY I AAKOOA. MaBeTe
oL Bploketat o ZTAOMOZ AZOAAEIAZ TTIPQTQON
BOHOEION.

TaeploTpe@opeva Kat Kivovpeva pgepn etvat
emukivduva. KpatnoTe pakpld anod Tny mepLoxn
Aettovpylag. Mote pnv Bddete Eeva avtikeipeva
oTnV TtepLoxn Aettoupyiag.

XpNOLUOTIOLNOTE KATAAANAEG CUCKELEG AVUYWONG
KAl HETAYOPAS Bapewv e€oTALoOpWY. OpLopevol
TUTIOL €EOTTALOPOU pTopet va elvat e€atpeTikd
Bapu. Ba mpetel va xpnotpomnotnBel pgla KataAANAn
OLOKEUN aAVLUYWONC.

Labelmate.com



MeTdppaon TPWTOTUTIWY 0dNYLWV

To LABELMATE "CAT" (Constant Adjustable Torque™) éxet
KAvel auTouC Toug aBOPUROUG, ELXPNOTOUS UNXAVIOHOUG
emavatuALENG To mMPoTLTIO TNE Blognxaviag. Me dldgpopa
HeyEBN Tupnva, TAATN ETIKETWY, SLAUETPOUG POAOU Kal
ETUAOYEC yla va SLAAEEETE, LTIAPXEL Eva TUALYUA yLa va
Talpladel oe KABE epyacia o PTopel va EXeTE.

YXETIKA pe To rewinder oag

XAPAKTHPIZTIKA

+ PuBploelg potng / TaxuTnTag Kat KatelBuvong Hecw
Tou Mivaka EAgyxou

+ Me 1oxupo Gear-motor yla uwnAr pottr). MeyLoTn.
Taxvtnta: 38 CM / SEC oTnv apxn evog pohoul Tuprva 76
mm

* MepthapBavet eva took rwprva "Quick-Chuck”
YPNYOPOU KAEIOWHATOC TIOL ETUTPETEL TNV TAXVTEPN
POPTWON KAl EKPOPTWON TIUPHAVWY KAl POAWY ETIKETWY
« AlatiBeTal oTAVTAp yla xprion Tuprnvwy ota 76 mm.
Katom napayyeAiag diatibetal o 38/40/44/70/100
mm.

[MTEPIEXOMENO THZ 2YZKEYAZIAZ

ApalpeoTte OAa Ta e€aptnUaTa anod To doxelo
ATIOCTOANG Kal EMAANBeVOTE TA EPLEXOUEVA

* Eyxelpidlo xpnotn (autd To £yypago)

* Movdda emavaTtuALENG ETIKETWY

+ Movada tpopodooiag

« LABELMATE "Quick-Chuck" ™ Took Ttupriva taxeiag
ao@aAong * EEaywviko KAeLdl

+ MAQoTIKNA TAdKa eAdvTZac 400 mm

AlatnpnroTte to doxelo Kal TN cLoKeLAGIA ATTOCOTOANG Vid
anoBnkevon Kal eTapopd

FENIKOZ

* Tpo@odoTiko: 100-240VAC- 50Hz., 'E€odog 15VDC- 4.33A
« Meploplopevn eyyvunon 2 eTwy, ge duvatotnra
ETEKTAONC 0€ 5 €N, 1 £TOC yLA TO TPOPODOTIKO

- Bapoc: 14 kg

BHMA 1:

EMKATAXTAZH TOY A=ZONA MEPIAHWHXZ

- TormoBeTnoTe TNV MAdKa GAAvTLag dlapetpou 400 mm
(16") oTn BnKN uprva « Quick-Chuck » xpNoLUOTIOLWVTAQ
TIC Bideg oL TTapEXOVTAL. ZUPETE TO OLYKPOTNHA
"Quick-Chuck" kat Tng @AdvTlag otov dgova Kivntnpa
CAT-40G emutpenovtag dLAKeVO 0TO TTAALOLO Kal TLG
Bidec Tou KvNTNPa. ZeiETe TNV e€aywvikn Bida yia va
oTepewoeTe TN dldtagn "Quick-Chuck" kat @Aavtiag oto
eminedo pepoc Tou dgova Tou KvnTApa

- TomtoBetrote To CAT-40G 0Tn B£0N TOL KOVTIA OTNV
uTtodoxr €€060U ETIKETWY TOU EKTUTIWTHA.

MPOZOXH: ATMTOPYTETE ATYXHMATA. TO CAT-40G
ZYTIZEITIEPINOY 14 KG, ETZI EMIAEZTE MONO MIA
2TYXH EMPANEIA ZTHN OMNOIA NA PYOMIXETE TH
MONAAA.

+ To CAT-40G elvat appidpopo. Mmopetl va TuAiyet
ETIKETEC TIPOC OTIoLadNTOoTE KATeELOULVON.

- BeBawwbeite 0Tl 0 dtakomntng «DIRECTION» otov
Tivaka eAeyxou CAT-40G BplokeTal otn B€on «OFF».
YuvdeoTe To KaAwdlo Tpopodooiag oe KATAAANAN Tpica
AC. H povada eivatl Twpa €ToLn yia Xpron.

PYOMIZH MIZQ XE MYPHNA amd xaptovt

« TonoBetnoTe Tov dlakomTn «DIRECTION» oTov mivaka
eAeyxou CAT-40G oTnv kevTplkn 8€on «OFF». YUpete
evav ddelo uprva eTiketag oto CAT-40G "Quick-
Chuck". MepdoTe TOV LOTO TNG ETIKETAC OTOV TILPHVA
ETIAVATUALENG KAL OTEPEWOTE TOV E €VA KOPPATL
Tawiag.

- TortoBeTtnoTte To dlakormtn «DIRECTION» otnv
eTOLUNTN B€0N yla va TUALYETE TIG ETIKETEC TIPOG TA
miow.

* MpowBnoTe To Xelplotrplo «TORQUE» mepimou katda
TO 1/3 TNG MEPLOTPOPNC aTIO EVIEAWS APLOTEPOCTPOPA
WG ApXIKA pLBULON. ZEKLVNOTE TOV EKTUTIWTN 0AC KAl
TIapaTnNENOTE WG ETIAVATUALYOVTAL Ol ETIKETEG.

* PuBuiote 1o xelplotpto «TORQUE» dmwe xpetadetat
yla va apdoxeTe meploooTepn 1 Alyotepn duvapn
ETAvVATLUALENG. O KLVNTAPAC EVIOXLUEVNC POTING Tou CAT-
40G Bamapexel oxedov oTabepr TAXLTNTA TEPLEALENS
KaBw¢ peyaAwvel n dlapeTpog Tou poAou. Edv eivat
anapaitnTo, mpooapuodoTe TN pLBULoN TORQUE mpog Ta
miow.

E=QTEPIKOZ EAEMXOZ AIAKOTHE (EIK.2):

* Mta uttodoxr) EEwTteptlkol EAEyxou AklvnToToinong
oto CAT-40G mpoopideTal yla xpron Ue eEWTEPLKES
OLOKEVEG TIOU PTIOPOUV VA TIAPEXOUV EVTOAN OLAKOTING
QAVOLKTOU KUKAWPATOC XPNOLUOTIOLWVTAG KAAWSL0
eAeyxou 3,5 mm.

* Me Tov akpodEKTN 2 Kal TOV aKPOdEKTN 3 TOL
KUKAWHaTog EEwTeptkol EAEyxou AklvnTtomoinong
KAELOTA (TTov cuvdEovTal de BUOPA SUTAOL KUKAWUATOC
3,5 mm), To CAT-40G Ba Aettoupyrjoet. Otav avoiget
To E€wTepIkd KUKAWQ, To CAT-40G Ba oTAuATAOCEL

+ 2TEPEOPWVIKO BUopa «EXTERNAL HALT CONTROL»
3,5mm (Buopa SUMAOL KUKAWUATOQR)

+ Emagr) CLOSED = RUN - Emtagn OPEN = HALT

* Pin 1 - Kapila ovvéeon (NOT USED)

+ Pin 2 - Normally Closed (NC) emtapn

+ Pin 3 - Normally Emiotpopn kAelotng (NC) etagng.
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HUNGARIAN

A LABELMATE-NAL A BIZTONSAG AZ ELSO SZAMU PRIORITASUNK. AZ ALABBI
INFORMACIOK UTMUTATAST NYUJTANAK A CIMKESZERKEZETEK HASZNALATANAK
BIZTONSAGAHOZ.

Barmely gép nem megfeleld lzemeltetés vagy rossz
karbantartas esetén veszélyes lehet a személyzet
széamadra. A Labelmate berendezéseket tizemeltett és
karbantartd osszes alkalmazottnak ismernie kell annak
mUikodését, alaposan ki kell képezni és oktatni kell 6ket
a biztonsagrol. A legtobb baleset a biztonsagtudatossag
révén megelézhetd.

Minden eréfeszitést megtettink a biztonsag érdekében

a Labelmate berendezések tervezésében, az ANSI és
mas szukség szerint alkalmazandd szabvanyok szerint.
A potencidlisan veszélyeztetett terlleteket mechanikusan
és / vagy elektromosan védik. A biztonsagi cimkék és az
oktatd matricak a kezel§ szamara lathatoak, és minden
lehetséges veszély kozelében talalhatok.

KEPZES ES UTASITAS

Az Ugyfél felel6éssége annak biztositdsa, hogy minden
olyan személyzet, akitél elvarjak a berendezés
Uzemeltetését vagy karbantartasat, részt vegyen képzési
és oktatasi foglalkozasokon, és képzett kezel6vé valjon.
A berendezést lizemeltetd, ellendrzd, szervizel§ vagy
tisztitd személyzetnek megfeleléen képzettnek kell lennie
a mUkodés és a gép biztonsdga terén. A berendezés
Uzemeltetése el6tt olvassa el a kézikonyv hasznalati
utasitasat.

ALTALANOS BIZTONSAG

Gyb6z8djon meg arrol, hogy minden aramforras ki van
kapcsolva, ha a gépet nem hasznaljak. Ide tartozik az
elektromos aram. Olvassa el a kézikonyvet az egyes
berendezésekre vonatkozo specidlis Uizemeltetési
utasitasokrol. A Labelmate termékkézikonyv a termek
csomagolasaban talalhato, és a www.labelmate.com
weboldalon taldlhato Ismerje a berendezés mikodését és
megértse a mikodési folyamatokat.

Tudja, hogyan dllitsa le a berendezést. Ismerje meg a
berendezés biztonsagi cimkéit

Viseljen az elvégzend® munkahoz megfelel6 egyéni
védéfelszerelést (EX: szemvéds, kesztyd, biztonsdagi cipé
stb.). Ugyeljen arra, hogy semmi, amit visel, ne ragadjon
bele a gépbe. Ha minden felszerelésen vagy annak

kordl dolgozik, kerllje a laza ruhazat, ékszerek, féktelen
hosszu haj, vagy barmilyen laza nyakkendd, ov, sal vagy
arucikk viselését, amelyek megakadhatnak a mozgo
alkatrészekben. Tartsa tavol az 6sszes végtagot a mozgo
alkatrészektél. Az 6sszefonddas halalt vagy sulyos sérilést
okozhat.

Uj berendezéseknél ellenérizze a berendezés fesziiltségét
a gépen megadott fesziltséggel. A a gépe a gép
sorozatszamanak cimkéjére van nyomtatva. Megfelel6en
foldelt elektromos csatlakozéra van szikség

a biztonsagos lzemeltetéshez, fiiggetlenil a
feszlltségigénytdl. A berendezést csak rendeltetésszerlien
hasznalja.

Tartsa mentesen a kezelési zonat olyan akadalyoktdl,
amelyek miatt egy személy elakadhat vagy leeshet egy
mukodd gép felé. Tartsa tavol az ujjakat, a kezét vagy a test
barmely részét a géptél és tavol a mozgo alkatrészektdl,
amikor a gép van tzemeltetési. Barmely gép mozgo
alkatrészekkel és / vagy elektromos alkatrészekkel
potencialisan veszélyes lehet, figgetlentl attél, hogy

hany biztonsagi funkciot tartalmaz. A berendezés
Uzemeltetése vagy szervizelése kozben maradjon éber és
gondolkodjon tisztan. Legyen tisztaban a kornyezetében
lévé mUveletekkel és személyzettel. Legyen figyelmes a
gépen megjelend jelz6fényekre és / vagy a kezelfelllet
képernydire, és tudja, hogyan reagaljon.

Ne Uzemeltessen gépeket, ha faradt, érzelmi
nehézségekkel klizd vagy kabitdszer vagy alkohol hatasa
alatt all.

Tudja meg, hol taldlhaté az ELSOSEGELY BIZTONSAG!
ALLOMAS. A forgd és mozgo alkatrészek veszélyesek.
Tartsa tavol a kezelGterilettél. Soha ne helyezzen idegen
targyakat a mdkodési tertletre. Hasznaljon megfelel
emel6- és szallitéeszkdzoket nehéz gépekhez. Bizonyos
tipusu berendezések rendkiviil nehézek lehetnek.
Megfeleld emel&eszkozt kell hasznalni.
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Az eredeti utasitasok forditdsa

A ,CAT" (Constant Adjustable Torque™) CIMKEZES ezeket
a halk, konnyen hasznalhato visszatekercsel6ket iparagi
szabvannya tette. Kilonbozé magmeéretekkel, cimkeszé-
lességekkel, tekercsatmérdkkel és valaszthatd opciokkal
rendelkezik egy visszacsévéls, amely barmilyen feladathoz
illeszkedik.

A visszatekercsel6drol

JELLEMZOK

- Nyomaték/sebesség és irdny bedllitasa a vezérlépanelen
keresztll

- Erételjes hajtomdves motorral a nagy nyomatékért. Max.
Sebesség: 38 CM / SEC egy 76 mm-es magtekercs elején
- Tartalmaz egy gyorsreteszel& ,Quick-Chuck” tokmanyt,
amely lehetévé teszi a magok és cimketekercsek leggyors-
abb be- és kirakodasat

- Alapfelszereltség a 76 mm-es magok hasznalatédhoz.
Kérésre 38/40/44/70/100 mm-es méretben kaphato.

A CSOMAGOLAS TARTALMA

Tavolitson el minden alkatrészt a szallitotartalybdl, és
ellenérizze a tartalmat

« Felhasznaldéi kézikonyv (ez a dokumentum) « Cim-
ke-visszacsévéld egység

- Tapegység modul - CIMKEZES ,Quick-Chuck” ™
Gyorsreteszel6 tokmany « Hatlapfejd csavarkulcs

+ 400 mm-es mUanyag karimalap

Orizze meg a szallitdtartalyt és a csomagolast taroldshoz
és szallitdshoz

TABORNOK

- Tdpegység: 100-240VAC-50Hz., Kimenet 15VDC-4.33A
- 2 év korlatozott garancia, amely 5 évre bdvithetd, 1 év a
tapegységre

- Suly: 14kg

1. LEPES:

A FELSZEDOTENGELY FELSZERELESE

- Szerelje fel a 400 mm (16”) 4tmérdjl karimas lemezt

a ,Quick-Chuck” magtartora a mellékelt csavarok
segitségével. Csusztassa a ,Quick-Chuck” és a karima
szerelvényt a CAT-40G motortengelyre, hogy szabad helyet
hagyjon az alvazhoz és a motorcsavarokhoz. Hizza meg

a hatlapfejd csavart, hogy rogzitse a ,Quick-Chuck” és a
karima szerelvényt a motortengely lapos részéhez

* Helyezze a CAT-40G-t a helyére a nyomtatd cimkekimene-
ti nyilasa kozelében.

VIGYAZAT: KERULJEN BALESETET. A CAT-40G SULY KO-
ZELUL 14 KG, I[GY CSAK EROS FELULETET VALASSZON,
AMELYEN BEALLITJA AZ EGYSEGET.

+ A CAT-40G kétiranyu. Barmelyik iranyba visszatekerheti a
cimkéket.
- Ellenérizze, hogy a CAT-40G vezérlépanel ,IRANY” kapc-

soldja ,OFF" éllasban van-e. Dugja be a tapkabelt a megfe-
lel6 valtéaramu konnektorba. A készllék most hasznélatra
kész.

EROS VISSZACSERLES KARTONMAGON

- Helyezze a CAT-40G vezérlépanel ,IRANY” kapcsoldjét
kozépsd KI" dllasba. Csusztasson egy tres cimkemagot
a CAT-40G ,Quick-Chuck’ra. Helyezze a cimkeszalagot

a visszatekercsel6 magra, és rogzitse egy darab ragasz-
tészalaggal. « Helyezze a ,DIRECTION" kapcsoldt a kivant
helyzetbe a cimkék visszatekeréséhez.

- Kezdeti bedllitasként allitsa elére a ,TORQUE" vezérlést
korulbeldl 1/3-os fordulattal az dramutatd jarasaval el-
lentétes iranyban. Inditsa el a nyomtatot, és figyelje meg a
cimkeék feltekercselését.

- Allitsa be a ,TORQUE" vezérlét, ha sziikséges, hogy
nagyobb vagy kisebb visszatekerési erét biztositson. A
CAT-40G er6sitett nyomatéku motorja csaknem éallandé
visszatekerési sebességet biztosit a tekercs atmérdjének
novekedésével. Ha szlikséges, dllitsa be a visszatekerés
TORQUE beadllitasat.

KULSO LEALLITAS-VEZERLES (2. ABRA):

+ A CAT-40G kdlsé ledllitasvezérld aljzata olyan kilsé esz-
kozokhoz hasznalhato, amelyek 3,5 mm-es vezérlékabellel
képesek szakadasi ledllitdsi parancsot adni.

+ Ha a kilsé ledllitasvezérlé aramkor 2. és 3. érintkezdje
zart (3,5 mm-es kétdramu csatlakozdval van csatlakoztat-
va), a CAT-40G mukodik. A kiilsé dramkor kinyitdsakor a
CAT-40G leall.

- 3,5mm-es ,EXTERNAL HALT CONTROL" sztere¢ csatla-
kozd (kétdramkord csatlakozo)

« Erintkez8 ZARVA = RUN - Erintkez8 NYITVA = LEALLITAS
- Pin 1 - Nincs csatlakozés (NEM HASZNALT)

+ Pin 2 - Normadl zart (NC) érintkez6

+ Pin 3 - Normadl Zart (NC) érintkez6 visszatérés.

Labelmate - The World's Leading Manufacturer of Label Dispensers, Rewinders, Unwinders, Slitters & Counting Solutions



LATVIAN

LABELMATE, DROéTBA_ IR MUSU PRIORIT_ATE NUMUR VIENS. STINFORMACIJA SNIEDZ
DROSIBAS PAMATNOSTADNES, LIETOJOT ETIKETES.

Jebkura masina var k|Ut bistama personalam, ja to
nepareizi ekspluaté vai slikti uztur.

Visiem darbiniekiem, kas lieto un uztur Labelmate
aprikojumu, ir japarzina ta darbiba, un viniem jabat rapigi
apmacitiem un apmacitiem par drosibu. Lielako dalu
negadijumu var novérst, apzinoties drosibu. Ir pieliktas
visas pules, lai izstradatu Labelmate aprikojuma drosibu
atbilstosi ANSI un citiem nepiecieSamajiem standartiem.
Potencialo apdraudéjumu zonas ir mehaniski un / vai
elektriski aizsargatas. DroSibas etiketes un instrukciju
uzlimes ir redzamas operatoram un atrodas netalu no
iespéjamas briesmam.

APMACIBA UN INSTRUKCIJA

Klienta pienakums ir nodrosinat, lai viss personals, no
kura paredzéts darboties vai uzturét iekartu, piedalitos
apmacibas un instruktazas sesijas un k|atu par
apmacitiem operatoriem. Visam personalam, kas lieto,
parbauda, apkalpo vai tira So aprikojumu, jabut atbilstosi
apmacitam darba un masinu drosibas joma. PIRMS

Sis ierices lietoSanas izlasiet lietoSanas instrukciju
rokasgramata.

VISPARIGA DROSIBA

Parliecinieties, ka visi barosanas avoti ir izsléegti, kad
masina netiek lietota. Tas ietver elektrisko stravu. Izlasiet
rokasgramatu, lai iegUtu pasas ekspluatacijas instrukcijas
katram aprikojumam. Labelmate produkta rokasgramata
ir ieklauta produkta iepakojuma un atrodama vietné www.
labelmate.com Zinat, ka iekarta darbojas, un izprast
darbibas procesus. Zinat, ka izslegt aprikojumu Izprotiet
aprikojuma droSibas etiketes Veicamajam darbam valkajiet
piemerotus individualos aizsardzibas lidzek|us (EX: acu
aizsardziba, cimdi, drosibas apavi utt.). Parliecinieties, ka
nekas, ko nésajat, nevarétu iek|lGt masina.

Stradajot ar visu aprikojumu vai ap 1o, izvairieties

valkat valigu apgérbu, rotaslietas, nepiespradzétus
garus matus vai jebkadas valigas saites, jostas, Salles
vai izstradajumus, kas var bat aizkerti kustigas dalas.
Turiet visas ekstremitates prom no kustigajam dalam.
Sapinsanas var izraisit navi vai smagus ievainojumus.
Jauno aprikojumu parbaudiet iekartas spriegumu ar
masina noradito spriegumu. Elektriskas specifikacijas
jusu masina ir uzdrukata uz iekartas sérijas numura zimes.
NepiecieSama pareizi iezeméta elektriska tvertne drosai
ekspluatacijai neatkarigi no sprieguma prasibam.

Izmantojiet iekartu tikai paredzéetajam merkim. Glabajiet
darba zonu bez skérsliem, kas varétu izraisit cilvéka

paklupSanu vai nokrisanu pret darbinamo masinu. Turiet
pirkstus, rokas vai jebkuru kermena daju arpus masinas un
prom no kustigajam dalam, kad masina atrodas darbojas.
Jebkura masina ar kustigam dalam un / vai elektriskam
sastavdalam var bat potenciali bistama neatkarigi no

ta, cik daudz taja ir drosibas elementu. Darbojoties vai
apkalpojot aprikojumu, esiet modrs un skaidri domajiet.
Esiet informeéts par operacijam un personalu sava
apkartné. Esiet uzmanigs pret masina paraditajam
indikatora gaismam un / vai operatora saskarnes ekraniem
un zinat, ka reagét.

Nelietojiet mehanismus, ja esat noguris, emocionali
nomakts vai esat narkotiku vai alkohola reibuma. Ziniet,
kur atrodas PIRMAS PALIDZIBAS DROSIBAS STACIJA.
Rotéjosas un kustigas dalas ir bistamas. Nepielaujiet
darbibas zonu. Nekad nelieciet sveskermenus darbibas
zona. Smagam iekartam izmantojiet atbilstoSas
pacelSanas un transportésanas ierices. Dazi aprikojuma
veidi var bt |oti smagi. Butu jaizmanto piemeérota
pacelSanas ierice.

Labelmate.com



Originalo instrukciju tulkojums

MARKEJUMS “CAT" (Constant Adjustable Torque™) ir
padarijis Sis klusas, viegli lietojamas partingjas par nozares
standartu. Izmantojot dazadus serdes izmérus, etikesu
platumu, rulla diametru un izvéles iespéjas, ir pieejams
partingjs, kas piemeérots jebkuram jisu darbam.

Par jusu partingju

IESPEJAS

+ Griezes momenta / atruma un virziena iestatijumi, izman-
tojot vadibas paneli.

+ Ar jaudigu reduktora motoru lielam griezes momentam.
Maks. Atrums: 38 CM/SEC 76 mm serdenu rulja sdkuma

- letver atri nofikséjamu "Quick-Chuck” serdes patronu, kas
nodrosina visatrako serdenu un etikesu rullu iekrausanu un
izkrausanu.

- Standarta komplektacija ietilpst 76 mm serdenu izman-
toSana. Péc pieprasijuma pieejams 38/40/44/70/100 mm.

IEPAKOJUMA SATURS

Iznemiet visas detalas no transportésanas konteinera un
parbaudiet saturu

- Lietotaja rokasgramata (Sis dokuments)

- Etiketes partisanas iekarta

- BaroSanas modulis

« ETIKETE “Quick-Chuck”™ Atri blok&jo$a serdena patrona
- SeSstlra uzgrieznu atsléga

+ 400 mm plastmasas atloka plaksne

Saglabajiet transportésanas konteineru un iepakojumu
uzglabasanai un transportésanai

VISPARIGI

+ Barosanas avots: 100-240VAC-50Hz., Izeja 15VDC-4.33A
- lerobezota 2 gadu garantija, pagarinama lidz 5 gadiem, 1
gads baroSanas blokam

« Svars: 14kg

1. SOLIS:

UZSTADIT UZNEMESANU - Uzstadiet 400 mm (16")
diametra atloka plaksni uz “Quick-Chuck” serdena turétaja,
izmantojot komplektacija iek|autas skraves. Uzbidiet "atras
patronas" un atloka bloku uz CAT-40G motora varpstas,

lai nodro$inatu atstarpi [1dz Sasijai un motora skravem.
Pievelciet sesstlra skravi, lai piestiprinatu “Quick-Chuck”
un atloka komplektu uz plakanas motora varpstas dalas.

+ Novietojiet CAT-40G vieta netalu no printera etiketes
izejas atveres.

UZMANIBU: Izvairieties no NEgadijumiem. CAT-40G SVAR
APMEKLET 14 KG, TAPEC IZVELIES TIKAI IZTURIGU
VIRSMU, UZ KURU UZSTADIT IERICI.

+ CAT-40G ir divvirzienu. Tas var attit etiketes jebkura
virziena.

- Parbaudiet, vai CAT-40G vadibas panela slédzis “DIREC-
TION" ir pozicija "“OFF”. Pievienojiet stravas vadu atbilstosai

mainstravas kontaktligzdai. lerice tagad ir gatava lietosa-
nai.

JAUDAS ATTISANA UZ KARTONA serdenim

- Novietojiet CAT-40G vadibas panela slédzi “DIRECTION”
centralaja "OFF” pozicija. Uzbidiet tukso etiketes serdi uz
CAT-40G “Quick-Chuck”. levadiet etiketes tiklu uz attiSanas
serdes un nostipriniet to ar lentes gabalu.

- Novietojiet slédzi “DIRECTION" vélamaja pozicija, lai attitu
uzlimes.

- Sakotngjais iestatijums ir “TORQUE" Control par 1/3
apgriezienu no pilniba pretéji pulkstenraditaja virzienam.
ledarbiniet printeri un novérojiet, ka tiek partitas uzlimes.

- Pielagojiet “TORQUE" vadibu péc vajadzibas, lai no-
drosSinatu lielaku vai mazaku attiSanas spéku. CAT-40G
pastiprinata griezes momenta motors nodrosinas gandriz
nemainigu attiSanas atrumu, pieaugot rulla diametram. Ja
nepieciesams, noregulgjiet attiSanas TORQUE iestatijumu.

AREJA APSTADES VADIBA (ATTELS 2):

- CAT-40G aréja apturésanas vadibas ligzda ir paredzéta
lietoSanai ar aréjam iericem, kas spéj nodrosinat atvertas
kedes apstasanas komandu, izmantojot 3,5 mm vadibas
kabeli.

- Kad aréjas apturésanas vadibas kédes 2. un 3. kontakts
ir aizverts (savienots, izmantojot 3,5 mm divu kédes
spraudni), CAT-40G darbosies. Kad aréja kéde tiek atverta,
CAT-40G apstasies.

- 3,5 mm "AREJA PARTRAUKSANAS VADIBA” Stereo
spraudnis (divu kézu spraudnis)

- Kontakts AIZVERTS = RUN

- Kontakts ATVERTS = APTURET

« Pin 1= nav savienojuma (NETIEK IZMANTQOTS)

+ Pin 2 — parasti aizvérts (NC) kontakts

+ Pin 3 — parasti Slegta (NC) kontakta atgrieSana.
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LITHUANIAN

LABELMATE SAUGUMAS YRA SVARBIAUSIAS MUSY PRIORITETAS. SIOJE -
INFORMACIJOJE PATEIKIAMOS SAUGOS, NAUDOJANT ETIKETES |RANGA, GAIRES.

Bet kuri masina gali tapti pavojinga personalui, jei ji

turéty bati gerai susipazine su jos veikimu, bati kruopsciai
apmokyti ir mokyti saugos. Daugelio nelaimingy atsitikimy
galima iSvengti per sgmoninguma saugos srityje. Buvo
dedamos visos pastangos, kad bty sukurta ,Labelmate”
jrangos konstrukcija pagal ANSI ir kity, jei reikia, standarty
nustatytus standartus. Potencialaus pavojaus zonos yra
mechaniskai ir (arba) elektra apsaugotos. Saugos etiketés
ir instrukcijos lipdukai yra matomi operatoriui ir yra Salia
bet kokio galimo pavojaus.

MOKYMAS IR INSTRUKCIJA

Klientas yra atsakingas uz tai, kad visi darbuotojai, kurie,
ir instrukcijose ir taps apmokytais operatoriais. Visi
darbuotojai, dirbantys, tikrinantys, aptarnaujantys

ar valantys Sig jranga, turi bati tinkamai apmokyti
eksploatuoti ir saugiai dirbti. PRIES naudodami $ig jranga,
perskaitykite naudojimo instrukcijg, pateiktg vadove.

BENDRA SAUGA

Jsitikinkite, kad visi maitinimo Saltiniai yra isjungti, kai
masina nenaudojama. Tai apima elektros energija.
Perskaitykite kiekvienos jrangos specialiy naudojimo
instrukcijy vadova. ,Labelmate” produkto vadovas yra
produkto pakuotéje ir jj galima rasti svetaineje www.
labelmate.com Zinoti, kaip veikia jranga, ir suprasti veikimo
procesus. Zinokite, kaip i$jungti jrangg. Supraskite jrangos
saugos etiketes

Atlikdami darbg dévekite tinkamas asmenines apsaugos
priemones (Pvz .: akiy apsauga, pirstinés, apsauginiai
bateliai ir kt.). sitikinkite, kad niekas, kg dévite, negali
paklititij masing. Dirbdami su visa jranga ar $alia jos,
venkite devéti laisvus drabuZzius, papuosalus, nevarzomus
ilgus plaukus ar palaidus kaklaraiscius, dirzus, Salikus ar
daiktus, kurie gali bati jstrige judanciose dalyse. Laikykite
visas gallnes nuo judanciy daliy. Susipainiojimas gali
sukelti mirtj ar sunkius suzalojimus.Jei reikia naujos
jrangos, patikrinkite jrenginio jtampg pagal masinoje
nurodytg jtampa. Elektros specifikacijosjisy masina
atspausdinta ant masinos serijos numerio etiketes.
Reikalingas tinkamai jzemintas elektros lizdas saugiam
naudojimui, neatsizvelgiant j jtampos reikalavimus. Jrangg
naudokite tik pagal paskirtj.

Valdymo zonoje neturi bati klid¢iy, dél kuriy Zmogus
gali pakliati ar nukristi link veikian¢ios masinos. Pirstais,

rankomis ar bet kuria kino dalimi laikykite masing ir
toliau nuo judanciy daliy, kai masina yraveikiantis. Bet
kuri masina su judanciomis dalimis ir (arba) elektriniais
komponentais gali bati pavojinga, nesvarbu, kiek joje
yra saugos funkcijy. BUkite budrUs ir aiskiai mastykite
ir personalg savo aplinkoje. Bukite démesingi masinoje
rodomoms indikatoriy lemputéms ir (arba) operatoriaus
sgsajos ekranams ir mokeékite reaguoti.

Nenaudokite mechanizmuy, jei esate pavarges, emociskai
sunerimes arba apsvaiges nuo narkotiky ar alkoholio.
Zinokite, kur yra PIRMOSIOS PAGALBOS SAUGOS STOTIS.
Besisukancios ir judancios dalys yra pavojingos. Laikykite
atokiau nuo veikimo srities. Niekada nedekite jokiy
pasaliniy daikty j veikimo sritj. Sunkiajai jrangai naudokite
tinkamus kélimo ir gabenimo jtaisus. Kai kuriy tipy jranga
gali bati ypa¢ sunki. Reikety naudoti tinkama kelimo jtaisa.

Labelmate.com



Originaliy instrukcijy vertimas

Etiketés ,CAT" (Constant Adjustable Torque™) padaré Siuos
tylius, lengvai naudojamus pervyniojimus pramonés stand-
artu. vairiy Serdies dydZiy, etike€iy plocCiy, ritineliy skers-
meny ir pasirinkimo varianty yra pervyniotuvas, tinkantis
bet kokiam darbui.

Apie jusy pervyniotuva

FUNKCIJOS

+ Sukimo momento / greicio ir krypties nustatymai per
valdymo skydel]

+ Su galingu reduktoriaus varikliu, uztikrinanciu didelj suki-
mo momentg. Maks. Greitis: 38 CM / SEK 76 mm Serdies
ritinio pradZioje

+ Apima greitai uzsifiksuojancia ,Quick-Chuck” Serdies
griebtuvag, leidziantj greiciausig Serdies ir etikeCiy ritinéliy
pakrovimg ir iSkrovima

+ Standartiskai naudojamas 76 mm Serdims. Pagal pagei-
davima galima jsigyti 38/40/44/70/100 mm.

PAKUOTES TURINYS

ISimkite visas dalis i$ gabenimo talpyklos ir patikrinkite
turinj

- Vartotojo vadovas ($is dokumentas)

- EtikeCiy pervyniojimo jrenginys * Maitinimo modulis

« ETIKETE ,Quick-Chuck ™ Greitai uzsifiksuojantis griebtu-
vas * Seiakampis verzliaraktis

+ 400 mm plastikine flanso ploksté

Siuntimo konteinerj ir pakuote iSsaugokite saugojimui ir
transportavimui

BENDROJI

+ Maitinimas: 100-240VAC- 50Hz., I$éjimas 15VDC-4.33A
- Ribota 2 mety garantija, pratesiama iki 5 mety, 1 metai
maitinimo Saltiniui

- Svoris: 14kg

1 ZINGSNIS:

|DIEGITE PAEMIMO VELENA

- Naudodami pateiktus varztus, pritvirtinkite 400 mm (16
") skersmens flanso plokste ant "Quick-Chuck” Serdies
laikiklio. UZstumkite greitajj griebtuva ir flanso mazga ant
CAT-40G variklio veleno, kad bty galima laisvai patekti ]
vaziuokle ir variklio varztus. Priverzkite Sesiakampj varzta,
kad pritvirtintumeéte ,Quick-Chuck" ir flan§o mazga prie
plokscios variklio veleno dalies.

- |statykite CAT-40G Salia spausdintuvo etiketés iséjimo
angos.

ATSARGIAI: VENKITE AVARIJY. ,CAT-40G" SVERI AP-
GYVENDINIAI 14 KG, TODEL RINKkités TIK Tvirtas pavirsius,
ANT KURIO NUSTATYTI JRENGINJ.

- CAT-40G yra dvikryptis. Jis gali atsukti etiketes bet kuria
kryptimi. - Patikrinkite, ar CAT-40G valdymo skydelio
jungiklis ,DIRECTION" yra ,OFF" padétyje. |kiskite maitini-

mo laidg j atitinkama kintamosios sroveés maitinimo lizda.
Irenginys dabar paruo$tas naudoti.

GALIOS SUVIJIMAS ANT KARTONO SERDZIO

- Pastatykite CAT-40G valdymo skydelio jungiklj ,DIREC-
TION"j centrine ,OFF" padétj. UZzdékite tuscig etiketés Serd]
ant CAT-40G ,Quick-Chuck"”. UZdékite etiketés juostele ant
atsukimo Serdies ir pritvirtinkite juostos gabaléliu.

- Norédami atsukti etiketes, nustatykite jungiklj ,DIREC-
TION"j norimag padét;.

« Kaip pradinj nustatyma, pastumkite ,TORQUE" valdiklj
mazdaug 1/3 pasukimo iki galo prie$ laikrodzio rodykle.
Paleiskite spausdintuva ir stebékite, kaip pervyniojamos
etiketés.

- Jei reikia, sureguliuokite ,TORQUE" valdiklj, kad suteik-
tumeéte didesne ar mazesne atsukimo jega. CAT-40G sus-
tiprinto sukimo momento variklis uztikrins beveik pastovy
atsukimo greit], kai ritinio skersmuo auga. Jei reikia, sureg-
uliuokite atsukimo TORQUE nuostata.

ISORINIS SUSTABDYMO VALDYMAS (2 pav.):

+ CAT-40G iSorinis sustabdymo valdymo lizdas skirtas
naudoti su iSoriniais jrenginiais, galinCiais pateikti atviros
grandinés sustabdymo komandag naudojant 3,5 mm valdy-
mo kabelj.

+ Kai iSorinio sustabdymo valdymo grandinés 2 ir 3 kontak-
tai yra uzdaryti (prijungti naudojant 3,5 mm dviejy gran-
diniy kistukg), CAT-40G veiks. Atidarius iSorine grandine,
CAT-40G sustos.

- 3,5mm ,ISORINES SUSTABDYMO VALDYMAS" Stereo
kiStukas (dviejy grandiniy kistukas)

- Kontaktas UZDARYTAS = RUN

- Kontaktas ATIDARYTA = SUSTABDYMAS

+ Pin 1 — néra jungties (NENaudojamas)

+ Pin 2 — jprastai uzdarytas (NC) kontaktas

« Pin 3 — jprastai Uzdarojo (NC) kontakto grgzinimas.

Labelmate - The World's Leading Manufacturer of Label Dispensers, Rewinders, Unwinders, Slitters & Counting Solutions



NORWEGIAN

HOS LABELMATE ER SIKKERHET VAR FORSTE PRIORITET. FGLGENDE INFORMASJON
GIR RETNINGSLINJER FOR SIKKERHET VED BRUK AV LABELMATE-UTSTYR.

Enhver maskin kan bli farlig for personell nar den brukes
feil eller vedlikeholdes dérlig. Alle ansatte som betjener

og vedlikeholder Labelmate-utstyr, bgr veere kjent

med bruken og b@r veere grundig oppleert og instruert

i sikkerhet. De fleste ulykker kan forebygges gjennom
sikkerhetsbevissthet.

Alle anstrengelser er gjort for & konstruere sikkerhet i
utformingen av Labelmate-utstyr i henhold til standarder
angitt av ANSI og andre som gjelder etter behov. Omrader
med potensiell fare er mekanisk og / eller elektrisk
beskyttet. Sikkerhetsmerker og instruksjonsmerker er
synlige for operatgren og ligger neer enhver potensiell fare.

TRENING OG INSTRUKSJON

Det er kundens ansvar & sikre at alt personell som
forventes & betjene eller vedlikeholde utstyret deltar i
oppleerings- og instruksjonspkter og blir trente operatgrer.
Alt personell som betjener, inspiserer, utfgrer service eller
rengjering av dette utstyret ma veere oppleert i drift og
maskinsikkerhet. F@R du bruker dette utstyret, bgr du lese
bruksanvisningen i hdndboken.

GENERELL SIKKERHET

Forsikre deg om at alle strgmkilder er slatt av nar
maskinen ikke er i bruk. Dette inkluderer elektrisk kraft.
Les handboken for spesielle bruksanvisninger for

hvert utstyr. Labelmate produkthandbok er inkludert

i produktemballasjen og finnes pé nettstedet www.
labelmate.com Vet hvordan utstyret fungerer og forsta
driftsprosessene. Vet hvordan du stenger utstyret. Forsta
utstyrets sikkerhetsetiketter Bruk passende personlig
verneutstyr for jobben som skal utfgres (EX: gyevern,
hansker, vernesko osv.). Forsikre deg om at ingenting du
har pa deg kan bli fanget i maskinen. Nar du arbeider med
eller rundt alt utstyr, ma du ikke bruke Igse klaer, smykker,
uhemmet langt har eller Igse band, belter, skjerf eller
gjenstander som kan komme i fast bevegelse. Hold alle
ekstremiteter borte fra bevegelige deler. Forvikling kan
fore til dgd eller alvorlig personskade. For nytt utstyr, sjekk
anleggsspenningen med spenningen som er spesifisert
pa maskinen. Elektriske spesifikasjoner for maskinen din
er trykt pa maskinens serienummer. Det kreves en riktig
jordet elektrisk stikkontakt for sikker drift uavhengig av
spenningskrav.

Bruk bare utstyret til det tiltenkte formalet. Hold
driftssonen fri for hindringer som kan fgre til at en
person snubler eller faller mot en betjeningsmaskin.
Hold fingre, hender eller deler av kroppen ut av maskinen
og borte fra bevegelige deler nar maskinen er opererer.

Enhver maskin med bevegelige deler og / eller elektriske
komponenter kan veere potensielt farlig uansett hvor
mange sikkerhetsfunksjoner den inneholder. Veer véken og
tenk klart ndr du betjener eller vedlikeholder utstyret. Veer
oppmerksom pa operasjoner og personell i omgivelsene
dine. Veer oppmerksom pa indikatorlamper og / eller
brukergrensesnittskjermbilder som vises pa maskinen og
vet hvordan du skal reagere.

Ikke bruk maskiner hvis du er trgtt, fglelsesmessig eller
under pavirkning av narkotika eller alkohol. Vet hvor
FORSTEHJELPSSIKKERHETSSTASJONEN er lokalisert.
Roterende og bevegelige deler er farlige. Hold deg

unna operasjonsomradet. Sett aldri fremmedlegemer i
operasjonsomradet.Bruk riktig lgfte- og transportutstyr for
tungt utstyr. Noen typer utstyr kan veere ekstremt tunge.
En passende lgfteinnretning skal brukes.

Labelmate.com



Oversettelse av originale instruksjoner

LABELMATE "CAT" (Constant Adjustable Torque ™) har
gjort disse stillegédende, brukervennlige omviklingene til
industristandarden. Med ulike kjernestgrrelser, etikettbred-
der, rullediametre og alternativer & velge mellom, er det en
oppruller som passer til enhver jobb du matte ha.

Om opprulleren din

FUNKSJONER

» Innstillinger for dreiemoment / hastighet og retning via
kontrollpanelet

» Med kraftig girmotor for hgyt dreiemoment. Maks.
Hastighet: 38 CM / SEC ved begynnelsen av en 76 mm
kjernerull

« Inkluderer en hurtiglasende "Quick-Chuck" kjernechuck
som tillater den raskeste lasting og lossing av kjerner og
etikettruller

- Leveres som standard for bruk av kjerner i 76 mm. P4
forespgrsel tilgjengelig i 38/40/44/70/100 mm.

INNHOLD | EMBALLASJE

Fjern alle deler fra forsendelsesbeholderen og kontroller
innholdet

« Brukerhandbok (dette dokumentet)

- Etikettopprullingsenhet « Stramforsyningsmodul

+ LABELMATE "Quick-Chuck” ™ hurtigldsende kjernechuck
» Sekskantngkkel

+ 400 mm plastflensplate

Ta vare pa forsendelsesbeholderen og emballasjen for
lagring og transport

GENERELL

» Strgmforsyning: 100-240VAC- 50Hz., utgang 15VDC-
4,33A

* Begrenset garanti pa 2 ar, kan forlenges til 5 ar, 1 ar pa
strgmforsyningen

- Vekt: 14 kg

TRINN T:

INSTALLERE OPPTAKKINGSAKSELEN

- Monter flensplaten med en diameter pd 400 mm (16 ") pa
"Quick-Chuck"-kjerneholderen ved hjelp av skruene som
fglger med. Skyv "Quick-Chuck" og flensmonteringen pa
CAT-40G motorakselen slik at det er klaring til chassiset og
motorskruene. Stram den sekskantede skruen for & feste
"Quick-Chuck" og flensmonteringen til den flate delen av
motorakselen.

+ Sett CAT-40G pa plass neer etikettutgangssporet pa
skriveren.

FORSIKTIG: UNNGA ULYKKER. CAT-40G VEIGER OM 14
KG, SA VELG KUN EN STERK OVERFLATE SOM DU STILL-
ER ENHETEN PA.

- CAT-40G er toveis. Den kan spole tilbake etiketter i begge
retninger.

+ Kontroller at “DIRECTION"-bryteren pa CAT-40G kon-
trollpanel er i “OFF"-posisjon. Koble strgmledningen til en
passende stikkontakt. Enheten er nd klar til bruk.

STR@M TILBAKESPOLING PA EN PAPPKJERNE

- Plasser “DIRECTION"-bryteren pa CAT-40G kontrollpanel i
den midtre "OFF"-posisjonen. Skyv en tom etikettkjerne pa
CAT-40G "Quick-Chuck". Fgr etikettbanen inn pa opprulling-
skjernen og fest den med et stykke tape.

- Sett “RETNING"-bryteren i gnsket posisjon for & spole
tilbake etikettene.

+ Fremover “TORQUE"-kontrollen ca. 1/3-rotasjon fra helt
mot klokken som en startinnstilling. Start skriveren og se
hvordan etikettene spoles tilbake.

- Juster "TORQUE"-kontrollen etter behov for & gi mer

eller mindre tilbakespolingskraft. CAT-40Gs motor med
forsterket dreiemoment vil gi en nesten konstant tilbake-
spolingshastighet nar rullediameteren vokser. Juster om
ngdvendig innstillingen for tilbakespolingsMOMENT.

EKSTERN stoppkontroll (FIG.2): « En ekstern stoppkontroll-
kontakt pa CAT-40G er for bruk med eksterne enheter som
kan gi en apen kretsstoppkommando ved hjelp av en 3,5
mm kontrollkabel.

+ Med pinne 2 og pinne 3 pa den eksterne stoppkon-
trollkretsen lukket (koblet til med en 3,5 mm dob-
belkretsplugg), vil CAT-40G fungere. Nar den eksterne
kretsen dpnes, vil CAT-40G stoppe.

+ 3,5 mm “EXTERNAL HALT CONTROL" stereoplugg (dob-
bel kretsplugg)

- Kontakt STENGT = KJ@RT - Kontakt APEN = STOPPE

+ Pin 1 - Ingen tilkobling (IKKE BRUKT)

« Pin 2 - Normalt lukket (NC) kontakt

« Pin 3 - Normalt Lukket (NC) kontakt retur.

Labelmate - The World's Leading Manufacturer of Label Dispensers, Rewinders, Unwinders, Slitters & Counting Solutions



POLISH

WFIRMIE LABELMATE BEZPIECZENSTWO JEST NASZYM NAJWYZSZYM
PRIORYTETEM. PONIZSZE INFORMACJE ZAWIERAJA WYTYCZNE DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA PODCZAS KORZYSTANIA Z URZADZEN LABELMATE.

Kazda maszyna moze stac¢ sie niebezpieczna dla
personelu, gdy jest niewtasciwie obstugiwana lub Zle
konserwowana.

Wszyscy pracownicy obstugujgcy i konserwujgcy sprzet
Labelmate powinni by¢ zaznajomieni z jego obstuga oraz
powinni zostaé doktadnie przeszkoleni i poinstruowani w
zakresie bezpieczenistwa.

Wiekszosci wypadkéw mozna zapobiec dzieki
Swiadomosci bezpieczenstwa.

Dotozono wszelkich staran, aby zapewni¢ bezpieczenstwo
podczas projektowania sprzetu Labelmate zgodnie z
normami okreslonymi przez ANSI i inne, ktére maja
zastosowanie w razie potrzeby. Obszary potencjalnego
zagrozenia sg chronione mechanicznie i / lub elektrycznie.
Etykiety ostrzegawcze i naklejki instruktazowe sg widoczne
dla operatora i umieszczone w poblizu potencjalnego
zagrozenia.

SZKOLENIE | INSTRUKCJA

Obowigzkiem klienta jest zapewnienie, aby caty personel,
od ktorego oczekuje sie obstugi lub konserwaciji sprzetu,
uczestniczyt w sesjach szkoleniowych i instruktazowych
oraz stat sie przeszkolonymi operatorami. Caty personel
obstugujacy, kontrolujgcy, serwisujacy lub czyszczacy

ten sprzet musi by¢ odpowiednio przeszkolony w

zakresie obstugi i bezpieczenstwa maszyny. PRZED
uruchomieniem tego sprzetu przeczytaj instrukcje obstugi
w instrukgji.

OGOLNE BEZPIECZENSTWO

Upewnij sie, ze wszystkie zrodta zasilania sg wytgczone,
gdy maszyna nie jest uzywana. Obejmuje to energie
elektryczng. Przeczytaj instrukcje, aby uzyskac specjalne
instrukcje operacyjne dla kazdego elementu wyposazenia.
Podrecznik produktu Labelmate znajduje sie w opakowaniu
produktu i mozna go znalez¢ na stronie internetowej www.
labelmate.com Dowiedz sie, jak dziata sprzet i zrozum
procesy operacyjne. Dowiedz sie, jak wytgczyc¢ sprzet.

Zapoznaj sie z etykietami bezpieczenstwa sprzetu Nosic¢
odpowiedni sprzet ochrony osobistej do wykonywanej
pracy (np. Ochrona oczu, rekawice, obuwie ochronne
itp.). Upewnij sie, ze nic, co nosisz, nie moze dostac

sie do maszyny. Podczas pracy z catym sprzetem lub
wokot niego unikaj noszenia luznej odziezy, bizuterii,
niezwigzanych dtugich wtosow lub luznych krawatow,
paskow, szalikow lub przedmiotow, ktore moga zostac
pochwycone przez ruchome czesci. Trzymaj wszystkie
konczyny z dala od ruchomych czesci. Zaplgtanie moze

spowodowac smier¢ lub powazne obrazenia. W przypadku
nowego sprzetu sprawdz napiecie instalacji z napieciem
podanym na maszynie. Specyfikacje elektryczne dla
urzgdzenie jest wydrukowane na etykiecie z numerem
seryjnym urzgdzenia. Wymagane jest odpowiednio
uziemione gniazdko elektryczne dla bezpiecznej pracy
niezaleznie od wymagan dotyczacych napiecia. Uzywaj
urzadzenia tylko zgodnie z jego przeznaczeniem.

Utrzymuj strefe roboczg wolng od przeszkod, ktore
mogtyby spowodowac potkniecie sie lub upadek osoby

w kierunku pracujgcej maszyny. Trzymaj palce, dtonie

lub inne czesci ciata z dala od maszyny i ruchomych
czesci, gdy maszyna jest operacyjny. Kazda maszyna z
ruchomymi czesciami i / lub komponentami elektrycznymi
moze by¢ potencjalnie niebezpieczna bez wzgledu na to,
ile zawiera funkcji bezpieczenstwa. Zachowaj czujnosc

i mysl jasno podczas obstugi lub serwisowania sprzetu.
Badz swiadomy operacji i personelu w swoim otoczeniu.
Zwracaj uwage na kontrolki i / lub ekrany interfejsu
operatora wyswietlane na maszynie i wiedz, jak reagowac.

Nie obstuguj maszyn, jesli jestes zmeczony, zestresowany
emocjonalnie lub pod wptywem narkotykdéw lub
alkoholu.Dowiedz sie, gdzie znajduje sie STACJA
BEZPIECZENSTWA PIERWSZEJ POMOCY. Obracajgce
sie i ruchome czesci sg niebezpieczne. Trzymaj sie z dala
od obszaru roboczego. Nigdy nie wktadaj zadnych obcych
przedmiotéw w obszar roboczy. Uzywac odpowiednich
urzadzen do podnoszenia i transportu ciezkiego sprzetu.
Niektore rodzaje sprzetu moga by¢ bardzo ciezkie. Nalezy
uzy¢ odpowiedniego urzadzenia podnoszacego.

Labelmate.com



Ttumaczenie oryginalnych instrukgji

LABELMATE ,CAT" (Constant Adjustable Torque ™)
uczynit te ciche, tatwe w uzyciu przewijarki standardem
branzowym. Dzieki réznym rozmiarom rdzenia, szerokosci
etykiet, srednicom rolek i opcjom do wyboru, istnieje nawi-
jarka, ktéra pasuje do kazdego zadania.

O twojej przewijarce

FUNKCJE

- Ustawienia momentu/predkosci i kierunku z panelu
sterowania

+ Z mocnym motoreduktorem zapewniajgcym wysoki mo-
ment obrotowy. Maks. Szybkos$¢: 38 CM / SEC na poczatku
rolki rdzenia 76 mm

- Zawiera szybko blokujgcy sie uchwyt rdzenia ,Quick-
Chuck”, umozliwiajacy najszybszy zatadunek i roztadunek
rdzeni i rolek z etykietami

- Jest standardowo wyposazony w rdzenie o Srednicy 76
mm. Na zamodwienie dostepne w 38/40/44/70/100 mm.

ZAWARTOSC OPAKOWANIA

Wyjmij wszystkie czesci z opakowania transportowego i
sprawdz zawartosc¢

« Instrukcja obstugi (ten dokument)

- Jednostka nawijania etykiet

+ Modut zasilania

- LABELMATE ,Quick-Chuck” ™ Szybkomocujgcy uchwyt
rdzeniowy

+ Klucz szesciokatny

+ 400 mm plastikowa ptytka kotnierzowa

Zachowaj pojemnik transportowy i opakowanie do
przechowywania i transportu

OGOLNY

- Zasilanie: 100-240VAC-50Hz., wyjscie 15VDC-4,33A

- Ograniczona gwarancja 2-letnia z mozliwoscig przedtuze-
nia do 5 lat, 1 rok na zasilacz

- Waga: 14kg

KROK 1:

INSTALACJA WAL KA ODBIERAJACEGO

« Zamontuj ptyte kotnierzowa o $rednicy 400 mm (16”") na
uchwycie rdzenia ,Quick-Chuck” za pomocg dostarczon-
ych srub. Wsun ,szybki uchwyt” i zespdt kotnierza na wat
silnika CAT-40G, zapewniajac luz na podwozie i sruby sil-
nika. Dokre¢ szesciokatng srube, aby zamocowac ,szybki
uchwyt” i zespdt kotnierza na ptaskiej czesci watu silnika
+ Ustaw CAT-40G na miejscu w poblizu szczeliny wyjscio-
wej etykiety w drukarce.

UWAGA: UNIKAJ WYPADKOW. CAT-40G WAZY OKOLO
14KG, WIEC WYBIERZ TYLKO SOLIDNA POWIERZCHNIE,
NA KTOREJ UMIESCIC JEDNOSTKE.

+ CAT-40G jest dwukierunkowy. Moze przewija¢ etykiety w
dowolnym kierunku.

+ Sprawdz, czy przetacznik ,KIERUNEK" na panelu sterow-

ania CAT-40G jest w pozycji ,OFF". Podtgcz przewdd zasi-

lajacy do odpowiedniego gniazdka sieciowego. Urzgdzenie
jest teraz gotowe do uzycia.

PRZEWIJANIE MOCY NA KARTONOWYM RDZENIE

« Ustaw przetgcznik ,KIERUNEK” na panelu sterowania
CAT-40G w srodkowej pozycji ,OFF". Wsun pusty rdzen
etykiety na CAT-40G ,Quick-Chuck”. Nasun wstege etykiet
na rdzen przewijania i zabezpiecz go kawatkiem tasmy.

- Ustaw przetgcznik ,KIERUNEK” w zgdanej pozycji, aby
przewingc etykiety.

* Przesun pokretto ,TORQUE" o 1/3 obrotu w kierunku
przeciwnym do ruchu wskazdwek zegara jako ustawienie
poczatkowe. Uruchom drukarke i obserwuj, jak etykiety sg
przewijane.

+ W razie potrzeby wyreguluj pokretto ,TORQUE", aby
zapewni¢ wiekszg lub mniejszg site przewijania. Silnik CAT-
40G ze wzmocnionym momentem obrotowym zapewni
prawie statg predkosc¢ przewijania wraz ze wzrostem sred-
nicy rolki. W razie potrzeby wyreguluj ustawienie TORQUE
przewijania.

ZEWNETRZNA KONTROLA ZATRZYMANIA (RYS.2):

- Zewnetrzne gniazdo sterowania zatrzymaniem w CAT-
40G jest przeznaczone do uzytku z urzgdzeniami zewnetr-
znymi zdolnymi do zapewnienia polecenia zatrzymania
obwodu otwartego za pomocg kabla sterujgcego 3,5 mm.
+ Gdy Pin 2 i Pin 3 zewnetrznego obwodu sterowania
zatrzymaniem sg zamkniete (podtaczony za pomoca
podwajnej wtyczki 3,5 mm), CAT-40G bedzie dziata¢. Gdy
obwod zewnetrzny zostanie otwarty, CAT-40G zatrzyma
sie. - Wtyczka stereo 3,5 mm ,ZEWNETRZNA KONTROLA
ZATRZYMANIA” (wtyczka dwuobwodowa)

+ Styk ZAMKNIETY = URUCHOM

+ Styk OTWARTY = ZATRZYMAJ

« Pin 1 — Brak potgczenia (NIEUZYWANY)

« Pin 2 = Styk normalnie zamkniety (NC)

+ Pin 3 = Normalnie Zamkniety (NC) powrot styku.
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PORTUGUESE

NA LABELMATE, A SEGURANGCA E A PRIORIDADE NUMERO UM. AS INFORMAGCOES
SEGUINTES FORNECEM DIRETRIZES DE SEGURANCA PARA USAR O EQUIPAMENTO
LABELMATE.

Qualquer pega da maquina pode tornar-se perigosa para
o pessoal quando operada ou mantida incorretamente.
Todos os funciondrios que operam e fazem a manutengao
do equipamento Labelmate devem estar familiarizados
com sua operagao e devem ser totalmente treinados

e instruidos sobre segurancga. A maioria dos acidentes
pode ser evitada por meio da consciencializagdo sobre

a seguranca. Todo esforco foi feito para garantir a
segurancga no projeto do equipamento Labelmate de
acordo com os padroes estabelecidos pela ANSI e outros
que se apliguem conforme necessario. As dreas de perigo
potencial séo protegidas mecéanica e/ou eletricamente.
Etiquetas de seguranca e decalques de instrugdes sao
visiveis para o operador e localizados junto de qualquer
perigo potencial.

TREINAMENTO E INSTRUGAO

E responsabilidade do cliente garantir que todo o pessoal
que devera operar ou manter o equipamento participe das
sessdes de treino e formagao e se tornem operadores
treinados. Todo o pessoal que opera, inspeciona, faz

a manutengao ou limpeza deste equipamento deve

ser devidamente treinado na operagao e seguranga da
maquina. ANTES de operar este equipamento, leia as
instrucdes de opera¢do no manual.

SEGURANCA GERAL

Certifique-se de que todas as fontes de alimentagao
estejam desligadas quando a maquina nao estiver em
uso. Isso inclui energia elétrica. Leia o manual para obter
quaisquer instrugbes operacionais especiais para cada
pecga do equipamento. O manual do produto Labelmate
esta incluido na embalagem do produto e pode ser
encontrado no site www.labelmate.com Conhega o
funcionamento do equipamento e compreenda os
processos operacionais.

Saiba como desligar o equipamento. Entenda as etiquetas
de seguranga do equipamento

Use o equipamento de protegéo individual adequado para
o trabalho a ser executado (ex: protegdo para os olhos,
luvas, calgado de seguranga, etc.). Certifique-se de que
ndo usa nenhuma pega de vestuario que possa ficar
presa no equipamento. Ao trabalhar nos equipamentos
ou proximo deles, evite usar roupas largas, joias, cabelos
longos e desgrenhados ou quaisquer gravatas, cintos,
lengos ou artigos que possam ficar presos nas partes
moveis. Mantenha todas as extremidades longe das
pegas moveis. O emaranhamento pode causar morte ou
ferimentos graves.

Para novos equipamentos, verifique a tensdo da rede
electrica com a tensdo especificada na maquina.
Especificagbes elétricas para sua maquina estao
impressas na etiqueta do nimero de série da maquina.
E necessario uma tomada elétrica devidamente

ligada ao circuito de terra para uma operagao segura,
independentemente dos requisitos de tensdo. Use o
equipamento apenas para o fim a que se destina.

Mantenha a zona de trabalho livre de obstaculos que
possam fazer uma pessoa tropegar ou cair na diregao

de uma maquina em operagéo. Mantenha os dedos,
maos ou qualquer parte do corpo fora da maquina e
longe de pegas moveis quando a maquina estiver em
funcionamento. Qualguer maquina com pegas moveis
e/ou componentes elétricos pode ser potencialmente
perigosa, independentemente dos recursos de seguranga
que ela tenha. Fique alerta e pense com clareza durante a
operagdo ou manutengéo do equipamento. Esteja ciente
das operacdes e do pessoal ao seu redor. Fique atento
as luzes indicadoras e/ou telas da interface do operador
exibidas na maquina e saiba como responder.

N&o opere maquinas se estiver cansado, emocionalmente
perturbado ou sob a influéncia de drogas ou alcool.

Saiba onde fica a POSTO DE PRIMEIROS SOCORROS. As
pecas giratorias e méveis sdo perigosas. Mantenha-se
afastado da drea de operagéo. Nunca cologue nenhum
objeto estranho na drea de operagéo. Use dispositivos

de elevagao e transporte adequados para equipamentos
pesados. Alguns tipos de equipamento podem ser
extremamente pesados. Um dispositivo de elevagao
apropriado deve ser usado.

Labelmate.com



Tradugéo das instrugdes originais

LABELMATE “CAT" (Constant Adjustable Torque™) tornou
esses rebobinadores silenciosos e faceis de usar o padrao
da industria. Com varios tamanhos de nucleo, larguras de
etiquetas, didmetros de rolos e opgdes para escolher, ha
uma rebobinadeira para se adequar a qualquer trabalho
que vocé possa ter.

Sobre o seu rebobinador

RECURSOS

- Configuracdes de Torque/velocidade e diregao através do
Painel de Controle - Com motorredutor potente para alto
torque. Max. Velocidade: 38 CM / SEC no inicio de um rolo
de macho de 76 mm

» Inclui um mandril de macho “Quick-Chuck” de travamento
rapido permitindo o carregamento e descarregamento
mais rapido de machos e rolos de etiquetas

+ Vem de fabrica para usar machos em 76 mm. A pedido
disponivel em 38/40/44/70/100 mm.

CONTEUDO DA EMBALAGEM

Remova todas as pegas da embalagem de envio e veri-
figue o conteldo

+ Manual do usuério (este documento)

- Unidade rebobinadeira de etiquetas

-+ Mdédulo de fonte de alimentagao « LABELMATE "Quick-
Chuck” ™ Mandril do nucleo de travamento rapido

+ Chave hexagonal

+ Placa de flange de plastico de 400 mm

Reter o contéiner e embalagem para armazenamento e
transporte

EM GERAL

- Fonte de alimentagéo: 100-240VAC- 50Hz., Saida
15VDC- 4,33A

« Garantia limitada de 2 anos, extensivel até 5 anos, 1 ano
na fonte de alimentacao

* Peso: 14kg

PASSO 1:

INSTALE O EIXO DE ENROLACAO

+ Monte a placa de flange de 400 mm (16 ") de didmetro no
suporte de nucleo” Quick-Chuck ” usando os parafusos for-
necidos. Deslize o “Quick-Chuck” e o conjunto do flange no
eixo do motor CAT-40G, permitindo folga para o chassi e
os parafusos do motor. Aperte o parafuso hexagonal para
prender o “Quick-Chuck” e o conjunto do flange na parte
plana do eixo do motor

+ Coloque o CAT-40G no lugar préximo ao slot de saida da
etiqueta da impressora.

CUIDADO: EVITE ACIDENTES. O CAT-40G PESA APROX-
IMADAMENTE 14KG, ENTAO ESCOLHA APENAS UMA
SUPERFICIE ROBUSTA PARA AJUSTAR A UNIDADE.

+ O CAT-40G é bidirecional. Ele pode rebobinar etiquetas

em qualquer diregéo.

- Verifique se a chave "“DIRECTION" no painel de con-

trole CAT-40G estéa na posigédo “OFF". Conecte o cabo de
alimentagéo a uma tomada CA apropriada. A unidade esta
agora pronta para uso.

REBOBINAGEM DE POTENCIA EM UM NUCLEO DE
CARTAO

+ Coloque a chave “DIRECTION" no painel de controle
CAT-40G na posicao central “OFF”. Deslize um nucleo de
etiqueta vazio no CAT-40G “Quick-Chuck”. Alimente o rolo
de etiguetas no nucleo de rebobinagem e prenda-o com
um pedaco de fita adesiva.

- Coloque a chave "DIRECTION" na posigéo desejada para
rebobinar as etiquetas.

+ Avance o controle “TORQUE" cerca de 1/3 de rotagéo
de totalmente no sentido anti-hordrio como uma con-
figuracao inicial. Ligue a impressora e observe como as
etiquetas estdo sendo rebobinadas.

- Ajuste o controle “TORQUE" conforme necessario para
fornecer mais ou menos forga de rebobinamento. O
motor de torque amplificado do CAT-40G fornecerd uma
velocidade de rebobinagem quase constante a medida
que o didametro do rolo aumenta. Se necessario, ajuste a
configuragao de TORQUE de retrocesso.

CONTROLE DE PARADA EXTERNA (FIG.2):

- Uma tomada de controle de parada externa no CAT-40G
é para uso com dispositivos externos capazes de fornecer
um comando de parada de circuito aberto usando um
cabo de controle de 3,5 mm.

+ Com o pino 2 e pino 3 do circuito de controle de parada
externo fechado (conectado usando um plugue de circuito
duplo de 3,5 mm), o CAT-40G funcionard. Quando o Cir-
cuito Externo for aberto, o CAT-40G ira parar.

+ Plugue Estéreo "EXTERNAL HALT CONTROL" de 3,5 mm
(Plugue de Circuito Duplo)

+ Contato FECHADO = RUN

+ Contato ABERTO = HALT

- Pin 1 - Sem conexao (NAO USADO)

« Pin 2 - Contato Normalmente Fechado (NC)

« Pin 3 - Normalmente Retorno de contato fechado (NC).
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ROMANIAN

LA LABELMATE, SIGURANTA ESTE PRIORITATEA NOASTRA NUMZ\RUL UNU.
URMATOARELE INFORMATII OFERA INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA ATUNCI CAND
SE UTILIZEAZA ECHIPAMENTE ETICHETATE.

Orice piesa de utilaj poate deveni periculoasa pentru
personal atunci cand este actionata necorespunzator sau
nu este bine intretinuta.

Toti angajatii care opereaza si intretin echipamentele
Labelmate ar trebui sé fie familiarizati cu functionarea
acestuia si ar trebui sa fie bine pregatiti si instruiti cu
privire la siguranta.

Majoritatea accidentelor pot fi prevenite prin
constientizarea sigurantei.

S-au depus toate eforturile pentru a proiecta siguranta

n proiectarea echipamentelor Labelmate conform
standardelor stabilite de ANSI si altele care se aplica dupa
cum este necesar. Zonele cu potential de pericol sunt
protejate mecanic si / sau electric. Etichetele de siguranta
si etichetele de instructiune sunt vizibile pentru operator si
sunt situate in apropierea oricaror pericole potentiale.

FORMARE SI INSTRUCTIUNI

Este responsabilitatea clientului sa se asigure ca tot
personalul care va fi de asteptat sa opereze sau sa
intretina echipamentul participa la sesiuni de instruire si
instruire si sa devina operatori instruiti. Tot personalul care
opereazad, verifica, intretine sau curata acest echipament
trebuie sa fie instruit corespunzator in ceea ce priveste
functionarea si siguranta masinii. Inainte de a utiliza acest
echipament, cititi instructiunile de utilizare din manual.

SIGURANTA GENERALA

sigurati-va cad toate sursele de alimentare sunt oprite
atunci cand aparatul nu este utilizat. Aceasta include
puterea electrica.

Cititi manualul pentru orice instructiuni operationale
speciale pentru fiecare echipament. Manualul produsului
Labelmate este inclus in ambalajul produsului si poate

fi gasit pe site-ul www.labelmate.com Aflati cum
functioneaza echipamentul siintelegeti procesele de
operare Stiti cum sé opriti echipamentul. Intelegeti
etichetele de sigurantd ale echipamentelor Purtati
echipamentul individual de protectie adecvat pentru locul
de muncé care trebuie indeplinit (EX: protectie a ochilor,
manusi, pantofi de protectie etc.). Asigurati-va ca nimic
din ceea ce purtati nu poate fi prins in utilaje. Atunci cand
lucrati la sau in jurul tuturor echipamentelor, evitati sa
purtati haine largi, bijuterii, par lung neingradit sau cravate,
curele, esarfe sau articole libere care pot fi prinse in partile
mobile. Pastrati toate extremitatile departe de piesele

in miscare. Incurcétura poate provoca moartea sau réni
grave.

Pentru echipamente noi, verificati tensiunea instalatiei

cu tensiunea specificatd pe masina. Specificatii electrice
pentru

aparatul dvs. este tiparit pe eticheta numarului de serie al
aparatului. Este necesara o priza electrica impamantata
corespunzator

pentru functionare sigura indiferent de cerintele de
tensiune. Utilizati echipamentul numai pentru scopul
propus.

Pastrati zona de operare liberd de obstacole care ar putea
determina o persoana sa se impiedice sau sa cada spre o
masina de operare.

Pastrati degetele, mainile sau orice parte a corpului afara
din masina si departe de piesele in miscare atunci cand
masina este

operare. Orice masina cu piese in miscare si / sau
componente electrice poate fi potential periculoasa,
indiferent de cate elemente de siguranta contine. Ramaneti
atent si ganditi-va clar in timp ce operati sau intretineti
echipamentul. Fiti constienti de operatiuni si personal

din imprejurimile dumneavoastra. Fiti atent la luminile
indicatoare si/ sau la ecranele interfetei operatorului
afisate pe aparat si stiti cum sa raspundeti. Nu folositi
utilaje daca sunteti obosit, stresat emotional sau sub
influenta drogurilor sau a alcoolului.

Aflati unde se afla statia de siguranta pentru prim ajutor.
Piesele rotative si mobile sunt periculoase. Pastrati-va
departe de zona de operare. Nu puneti niciodata obiect
strdin in zona de operare. Utilizati dispozitive de ridicare si
transport adecvate pentru echipamente grele. Unele tipuri
de echipamente pot fi extrem de grele. Trebuie utilizat un
dispozitiv de ridicare adecvat.

Labelmate.com



Traducerea instructiunilor originale

LABELMATE ,CAT" (Constant Adjustable Torque ™) a facut
din aceste rebobinatoare silentioase si usor de utilizat stan-
dardul industriei. Cu diferite dimensiuni ale miezului, latimi
de eticheta, diametre role si optiuni din care sa alegetj,
existd un rebobinator care se potriveste oricarei lucrdri pe
care o aveti.

Despre rebobinatorul dvs

CARACTERISTICI

« Setdri pentru cuplu/viteza si directie prin panoul de
control

+ Cu motorreductor puternic pentru cuplu mare. Max.
Viteza: 38 CM / SEC la inceputul unei role de miez de 76
mm - Include o mandra de miez ,Quick-Chuck” cu blocare
rapida, care permite cea mai rapida incarcare si descar-
care a miezurilor si rolelor de etichete

+ Vine standard pentru utilizarea miezurilor de 76 mm. La
cerere disponibil in 38/40/44/70/100 mm.

CONTINUTUL AMBALAJULUI

Scoateti toate piesele din containerul de transport si verifi-
cati continutul

+ Manual de utilizare (acest document)

+ Unitate de rebobinat de etichete

+ Modul de alimentare

+ Mandrina cu blocare rapida LABELMATE ,Quick-Chuck” ™
- Cheie hexagonala + Placa cu flansa din plastic de 400 mm
Pdastrati containerul de transport si ambalajul pentru de-
pozitare si transport

GENERAL

- Sursa de alimentare: 100-240VAC- 50Hz., lesire 15VDC-
433A

- Garantie limitata de 2 ani, extensibild la 5 ani, T an pentru
sursa de alimentare

- Greutate: 14kg

PASUL T:

INSTALEATI ARBELE DE REDUCERE

+ Montati placa cu flansa cu diametrul de 400 mm (16")

pe suportul de miez ,Quick-Chuck” folosind suruburile
furnizate. Glisati ,Quick-Chuck” si ansamblul de flansa pe
arborele motorului CAT-40G, permitand spatiu liber la sasiu
si suruburile motorului. Strangeti surubul hexagonal pentru
a fixa ,Quick-Chuck” si ansamblul de flansa pe partea plata
a arborelui motor.

+ Asezati CAT-40G la locul sdu langa fanta de iesire a
etichetei imprimantei.

ATENTIE: EVITATI ACCIDENTELE. CAT-40G CARESTESTE
Aproximativ 14KG, DECI ALEGETI NUMAI O SUPRAFATA
ROBUZA PE CARE SA PUNETI UNITATEA.

- CAT-40G este bidirectional. Poate derula etichetele in
ambele directii. - Verificati daca comutatorul ,DIRECTION”

de pe panoul de control CAT-40G este in pozitia ,OFF".
Conectati cablul de alimentare la o priza de curent alterna-
tiv adecvata. Unitatea este acum gata de utilizare.
REBOBINAREA PUTERII PE UN MIEZ DE CARTON

- Asezati comutatorul ,DIRECTIE”" de pe panoul de control
CAT-40G in pozitia centrald ,OPRIT". Glisati un miez de
eticheta gol pe ,Quick-Chuck” CAT-40G. Introduceti banda
de etichete pe miezul de rebobinare si fixati-o cu o bucata
de banda.

+ Puneti comutatorul ,DIRECTION" in pozitia dorita pentru a
derula etichetele.

« Avansati controlul ,CUPLUL" cu aproximativ 1/3 de rotatie
din total in sens invers acelor de ceasornic ca setare
initiala. Porniti imprimanta si observati cum sunt bobinate
etichetele.

+ Reglati controlul ,CUPLUL" dupa cum este necesar pentru
a oferi o forta de derulare mai mare sau mai mica. Motorul
cu cuplu amplificat al CAT-40G va oferi o viteza de derulare
aproape constantd pe masura ce diametrul rolei creste.
Daca este necesar, ajustati setarea CUPLULUI de rebobin-
are.

CONTROL EXTERN DE OPRIRE (FIG.2):

+ O mufa de control extern pentru oprire de pe CAT-40G
este destinata utilizarii cu dispozitive externe capabile sa
ofere o comanda de oprire a circuitului deschis utilizand un
cablu de control de 3,5 mm.

+ Cu Pinul 2 si Pinul 3 al circuitului de control extern al
opririi inchise (conectat folosind o mufa de circuit dublu de
3,5 mm), CAT-40G va functiona. Cand circuitul extern este
deschis, CAT-40G se va opri.

- Mufé stereo de 3,5 mm ,CONTROL OPRIRE EXTERNA"
(fisd cu circuit dublu)

- Contact INCHIS = RUN

+ Contact DESCHIS = OPRIRE

+ Pin 1 - Fara conexiune (NU FOLOSIT)

« Pin 2 - Contact normal inchis (NC)

+ Pin 3 - In mod normal Retur de contact inchis (NC).

Labelmate - The World's Leading Manufacturer of Label Dispensers, Rewinders, Unwinders, Slitters & Counting Solutions



RUSSIAN

BE3ONMACHOCTb -3TO NPUNOPUTET HOMEP OAVNH AAA KOMMNAHNIN LABEL-
MATE. HNXEN3AOXKXEHHAA MHOOPMALUMNA COAEPXNT PEKOMEHAALUNW MO
BE3ONMACHOCTU MNP NMCMNOAb3OBAHN OBOPYAOBAHUA LABELMATE.

Nrob6as yacTb o6opyaoBaHus Labelmate moxeT
CTaTb ONacHOW AJ1s nepcoHana npu HenpasubHON
3KCnayaTauum nam NIoXom o6Cny>XmnBaHum. Bce
COTPYAHVIKN, 3KCMyaTUPYOLLME N 06CIYKMBatOLLIME
obopyaoBaHue Labelmate, 10MHbI 6bITb XOPOLLIO
3HAKOMbI C ero paboToMn, a TakxKe A0/KHbI 6bITb
TwaTenbHO 06yYeHbl M MPOMHCTPYKTMPOBAHbI MO
TexHWKe 6€30MacHOCTN. BONbLIMHCTBO aBapmhin MOXHO
nNpeaoTBPaTWTb, €C/IM BOBPeMS No3aboTUTbCA O
6e30mnacHOCTH. [py NPOeKTUPOBaHMM 060PYAOBaHMA
Labelmate 6bin1 NpUAOXKeHbI BCe yCununs ans
obecneyeHnst 6e30MacHOCTU B COOTBETCTBUM CO
cTaHAapTamMK, yCTaHOBNEHHbIMU AMEPUKAHCKUM
HaUMOHaNbHbIM MHCTUTYTOM cTaHaapToB (ANSI) n/
WAV APYrMMK, KOTOPbIe MOTYT MPUMEHSATLCS MO Mepe
HEo6X0AMMOCTW. 30HbI MOTEHLMANbHOM ONacHOCTH
3allMLLEHbI MEXaHNYECKN 1 / UIN BNEeKTPUYECKN
Mpeaynpexxaatolimne Tabanykin U Hak nemnkn ¢
WHCTPYKLUMSAMN BUAHBI ONEepaTopy U PacrnofioxeHbl
PSIOM C MECTOM HECYLLMM NHOOYHO NOTEHUMaNbHYHO

OMaCHOCTbHO.

OBYYEHUE N UHCTPYKLUA

3aKas4nk HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a TO, UTOObI

BECb MepCcoHal, KOTopbli ByAeT aKCnyaTnpoBaTb

MM 06CNy>KMBaTb 060PYAOBAHME, MPOLLEN KYPChbl
06YYEHNSI M UHCTPYKTaXka v aBNseTca 06yYeHHbIM
nepcoHanoM. Bce paboTHVKYM 3akasuunka, paboTatoLLne,
06CNYXXMBatOLWME UK YUCTSILLME 3TO 060PYAOBaHME,
JIO/KHbI 6bITb HafNexallMMm 06pa3omM o6yyeHbl paboTe
N TexHuKe 6esonacHocTu. NEPE/ ncnonb3oBaHMeEM
3TOro 060pyAOBaHMA MPOYTUTE MHCTPYKLMM MO
3KcMayaTaumm B npunaraeMblx pyKoBOACTBAX.

ObLLAA BE3OIMNACHOCTb

Y6eanTech, 4TO BCE MCTOYHUKIN MUTAHUSA OTK/THOYEHDI,
Korga mMallnHa He ncnonbayetcs. [MpodTuTe
PYKOBOACTBO, YTO6bI y3HaTb 06 0COObLIX MHCTPYKLMSAX
no aKcnayaTaumm 4aa KaXk A0n eAnHULbI 060pYA0BaHNS.
PykoBoacTBa no npoayKuuu Labelmate BkatoyeHo B
KOMMMEKT NOCTABKMW M3AENNS U MOXET 6bITb HalijeHO
Ha Be6-caiTe www.labelmate.com. 3kcnnyaTalUMOHHbIN
nepcoHan Ao/HKeH 3HaTb, Kak paboTaeT 060pyA0BaHve,
“ NoHMMaTb paboyme npotiecchl. OnepaTopbl 06513aHbl
3HaTb, KaK BbIK/OYNTbL 060pyAOBaHME.

MoHWMaTb 3HaKK Npeaynpexaatouime 06 onacHoOCTH
npeAcTaBnsemMon o6opyaoBaHuem. MicnonbayinTe
COOTBETCTBYIOLLIME CPEACTBA MHANBUAYATbHOM 3aLLUMThI
ANs BbINOMHsAeMOW paboTbl (Hanpumep, cpeacTea
3aUMTbI a3, nepyaTki, 3aLUUTHYH 06YBb U T.A.).
Y6eanTech, 4TO HUYEro, YTO Bbl HOCUTE, HE MOXKET
nonacTb B MexaHW3Mbl (Hanpumep, rancTyku, NaaTku 1
T.n.) MNpwu pa6oTe co BCeM 060pyA0BaHNEM WU PAAOM

C HUM nsberaiTe HoWeHUss CBOBOAHOM OAEX b,
FOBEJIMPHbIX YKPaLleHWiA, pacnyLeHHbIX ASIMHHbIX BOMOC
WAV ranCcTyKOB, peMHel, apdoB 1K NpeMeTOB,
KOTOpble MOryT 6bITb 3aXBayveHbl ABMXKYLIMMMUCSA
YyacTamMu o60opyaoBaHus. He npubnmkanTte KOHEYHOCTM
K ABWKYLIMMCS YacTaM. [TonajaHune YacTen Tena

AV oAEXAbl B ABMXKYLLIMECS y3Mbl 060pyA0BaHMA
MOXeT MPUBECTM K CMEPTU UM Cepbe3HO TpaBMe
onepaTopa. 19 HOBOro o60pyA0BaHms NpoBepLTe
COOTBETCTBME HaNpsXXeHNe UCTOYHMKA MUTaHKS C
HanpsHKeHNEM, YKa3aHHbIM Ha MalliMHe. SneKTpuyeckmne
xapaKTepucTuky Ans Bawero o6opynoBaHma ykasaHbl
Ha 6UpKe C cepuiiHbIM HOMepoM. [11s 6e30MnacHoi
paboTbl 060pyAOBaHNS HEOH6XOAMMO MCMONb30BaTb
NpaBWIbHO 3a3eMJIeHHble 31eKTpUYecKe pO3eTKM
He3aBMCUMO OT TPeBOBAHWMIA K HAMPSXKEHWIO
3NeKTponuTaHus. icnonbayinTte 060pyaoBaHve TONbKO
Mo NPAMOMY Ha3Ha4YeHM1o.

Cnenute 3a TeM, YTOObI B paboyeil 30He He 6bIn10
NpensiTCTBMIA, KOTOPbIE MOMYT CNY>XWUTb NPENATCTBUEM
[INA nepcoHana v NpMBECTU K NaZleHnto NtoAel Ha
paboTatollee 060pya0BaAHNS.

He npubnmxaiTe nanblibl, pyKW UK Apyrve YacTu

Tena K MallMHE U K ee ABMXKYLLIMMCS YacTsaMm, Koraa
MallnHa paboTaeT. JTtob6aa MalllvHa ¢ ABMXKYLIMMNUCA
4acTaMU U / NN 3NEKTPUYECKMMU KOMMOHEHTaMM
MOXeT 6bITb MOTEHLMaNbHO ONACHOM, HeE3aBMUCHUMO OT
TOrO, CKOMBbKO MYHKLIMKA 6€30MacHOCTM OHa COAEPXKMT.
ByabTe 6AMTENbHbBI U SICHO MbIC/IUTE BO BpEMSA
aKcnayaTaunm nnm o6cnyknBaHns oc6opyaoBaHus.
Cneaunte 3a 4ENCTBUAMM OKPY>KAIOLLLEro nepcoHarna.
ByabTe BHMMaTENbHbBI K CBETOBbLIM MHAMKATOPaM 1 / NN
9KpaHam nHTepdelica onepaTopa, 0To6paXkaeMbiM Ha
MallWHe, M 3HaiTe, KaK Ha HUX pearnpoBaThb.

He paboTaiiTe ¢ MexaHU3Mamu, ECAN Bbl yCTanu,
3MOUMOHANbHO PACCTPOEHbI MM HAaXOAUTECh NoA
NEeNCTBMEM HAPKOTUKOB UM ankorona.3HanTe, rae
HaxoAMTCHA MYHKT MeAMLIMHCKOM MOMOLLM UK anTedka.
Bpallatoumecs v ABMXKYLIMECS YaCTN ONacHbI.
[epxxuTecb nofanblie oT paboyeit 30HbI. HrKoraa He
nomeLlanTe NOCTOPOHHNE NPeAMETbI B paboyyto 30HY.
Vicnonb3ynTe noaxoasaLne NnogbeMHO-TPAHCMOPTHbIE
YCTPOWCTBa AN TAxXenoro o6opyaoBaHms. HekoTopble
TWMNbl 060PYA0BAHNSA MOTYT ObITb OYEHb TAXENBIMU,
cneayeT NCNob30BaTb COOTBETCTBYOLLEE MOABEMHOE
o6opyaoBaHMe.
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[TepeBoA OpUrMHaNbHOW MHCTPYKLMK

LABELMATE «CAT» (Constant Adjustable Torque ™)
chenan 9Tn 6ecllyMHble U NMPOCTble B UCMOSIb30BaHNM
nepemMoTYMKN NPOMbILWIEHHbIM CTaHAapToM. bnarofaps
pasMYyHbIM pasMepam CepaedHnKa, LNPUHE 9TUKETOK,
OnaMeTpy pysioHa U pasinyHbIM ONLUMAM HaMOTYMK
noaAXoANT ANs NH0O0N padboThl.

O BalleM NepemMoTymKe

OCOBEHHOCTMU

* HacTporku KpyTALLErO MOMEHTA/CKOPOCTU U
HanpaBneHWs Yepes naHesb ynpaBieHus

+ C MOLHbIM MOTOP-pPeyKTOPOM AN151 BbICOKOIO
KpyTsaLwero MomMeHTa. Makcumym. CKopocTb: 38 cM/C B
HayaJsie pysioHa rmnb3bl 76 MM.

* BkntoyaeT 6bICTpo3aXKmnMHoM naTpoH Quick-Chuck,
obecnevnBaroLLMii MakCMManbHO BbICTPYHO 3arpy3Ky u
BbIFPY3KY MM/b3 1 PYSIOHOB 3TUKETOK.

* BXxoAMT B CTaHAAPTHYHO KOMMAEKTaUNIo Ang
NCNONb30BaHWA rMb3 AnamMeTpom 76 MMm. 1o 3anpocy
0OCTynHbl pa3dmepbl 38/40/44/70/100 Mmm.

COAEPXWMOE YTTAKOBKM

I3BNeknTe BCe feTanm U3 TPaHCMOPTHOIO KOHTENHepa n
NpoBepbTE COAEPXKNMOE

+ PykoBoACTBO Nofb3oBaTens (AaHHbI JOKYMEHT)

+ BNok nepeMoTKM 9TUKETOK

* Moaynb nuTaHna * BbICTPO3aX>KMMHOWN 3aXXUMHOM
natpoH LABELMATE «Quick-Chuck»™ « LLlecTurpaHHblit
KoY

+ Mnactmaccosas GnaHuesada niactuHa 400 Mm
CoxpaHuTe TPaHCMOPTHYO Tapy ¥ yNakoBKy ANA
XPaHEHWS U TPAHCMOPTUPOBKY

OBLLEE

* VIcTOYHMK nnTanna: 100—-240 B nepem. Toka, 50 ',
BbIxoA 15 B nocT. Toka, 4,33 A

+ OrpaHn4yeHHana rapaHT1sa Ha 2 rofia C BO3MOXHOCTbIO
npoanexHusa fo 5 net, 1 roa Ha 6110k NuTaHuas Bec: 14 kr

LA 1:

YCTAHOBWTE MPUEMHbIV BAJT

- YcTaHoBUTe (hnaHUeBYyro NnacTuHy Anametpom 400
MM (16 groiMoB) Ha KepHofepxkaTenb «Quick-Chuck»

C NMOMOLLbIO NpuaraeMbix BUHTOB. HafeHbTe «Quick-
Chuck» n hnaHeu B c6ope Ha Ban asuratens CAT-40G,
OCTaBVB 3a30p MeXAy BMHTaMW LWaccu 1 ABUraTens.
3aTAHUTE BUHT C LUECTUIPAHHOM FOMOBKOM, YTOObI
3akpenuTb «Quick-Chuck» 1 hnaHew B c6ope Ha NI0CKOM
4acTu Bana aAsurartens. « YctaHoBute CAT-40G Ha mecTo
PSA0OM C MPOPE3bio BbIXOAA STUKETKM NpUHTEPA.

BHUMAHMWE: USBEFAMTE HECHACTHbIX C/TYYAEB.
CAT-40G BEC NMPUBJITNSUTENBHO 14 KT, MO3TOMY
BbIBVPAWTE TOJTbKO MPOYHYIO MOBEPXHOCTbL A4
YCTAHOBKW YCTPOWCTBA.

+ CAT-40G saBnsdetca AByHanpasfieHHbIM. OH MOXeT
nepemMaTbiBaTb 9TUKETKM B NIO6OM HanpaBAeHun.

+ Y6enuTecn, 4to nepekntodatensb «DIRECTION» Ha
naHenu ynpasnerHuns CAT-40G HaxoOnTCH B MOJIOXKEHUN
«OFF». BcTaBbTe LWWHYP MUTAHWA B COOTBETCTBYHOLLYHO
PO3ETKY NepeMeHHOro Toka. Tenepb YCTPOMCTBO rOTOBO
K MCMOJIb30BaHMHO.

CWNTOBAA MEPEMOTKA HA KAPTOHHOM CEPAEYHWKE
+ YcTtaHoBUTe nepektodaTtesb «DIRECTION» Ha naHenu
ynpasneHuna CAT-40G B LeHTpasibHoe nonoxeHne «OFF».
BcTaBbTe NycTom cTep)KeHb AN aTnukeTok B CAT-40G
«Quick-Chuck». HageHbTe NOMOTHO C 9TUKETKaMM Ha
CepAeYHVK NEPEMOTKM 1 3aKPEMUTE ero NEHTON.

+ YcTaHoBUTe nepexntodatenb «DIRECTION» B Hy>xHoe
NoNOXeHNe, YTo6bl MepeMoTaTb ATUKETKMU.

- MoeepHuTe perynatop «TORQUE» npumepHO Ha

1/3 060p0OTa OT NOIHOrO NOBOPOTA MPOTMB YaCOBOW
CTPEesIKN B Ka4eCTBE UCXOAHON HAaCTPOMKKW. 3anycTuTe
NMPUHTEP M MOCMOTPUTE, Kak NepemMaTbiBarOTCA
STUKETKMW.

« Mpy HEOBXOANMOCTH OTPErynpyinTe perynsaTop
«TORQUE», 4T06bl 06€eCnednTb 60MblIEE UK MeHbLLEee
ycunue nepemoTku. suratens CAT-40G ¢ yBeIMYEHHbIM
KPYTALIMM MOMEHTOM 06ecneynBaeT noyTu
MOCTOSIHHYO CKOPOCTb MEPEMOTKM MO Mepe yBENTNYEHUA
IvameTpa pyfnoHa. MNpu Heo6XOAMMOCTM OTperynnpyiTe
HacTponky KPYTALLETO MOMEHTA nepemMoTKu.

BHELLIHEE YTPABJIEHWE OCTAHOBKOW (PVC. 2):

+ [He340 BHELHero ynpasneHnsd ocTaHoBKoW Ha CAT-
40G npefiHa3Ha4YeHO AN1A UCMONTb30BaHNA C BHELLIHUMM
YCTPOMCTBaMM, CNOCOBHbIMU 06eCNeYnTb KOMaHay
OCTaHOBKM MPU PA3OMKHYTOM Lienn C UCMNOb30BaHNEM
Kabensa ynpasneHus 3,5 Mm.

* ECIM KOHTaKTbI 2 1 3 BHELUHEN Lienu ynpasieHna
OCTaHOBOM 3aMKHYTbI (MOJKIIOYEHbI C MOMOLLIbIO
[IBOVHOro pasbemMa 3,5 MM), CAT-40G 6yaeT paboTaTh.
Korpaa BHelHAs Lenb padoMkHyTa, CAT-40G
OCTaHOBWTCS.

+ 3,5-MM cTepeopasbeM «kEXTERNAL HALT CONTROL»
(OBYXKOHTYPHbIV pasbem)

+ KoHTakT 3AKPbBIT = PABOTA « KoHTakT PASOMKHYT =
HALT

+ KoHTakT 1 — HeT coeanHenna (HE MCMOb3YETCA)

+ KOHTaKT 2 — HOpMasibHO 3aMKHYTbii (H3) KOHTaKT

+ KOHTaKT 3 — HOpMasbHO 3aMKHYTbIi (H3) KoHTaKT
BO3BpaTa.
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SERBIAN

BESBEAHOCT HAM JE HA NMPBOM MECTY. CAEAERE MHOOPMALUWNJE MPYXAJY
CMEPHUWUE 3A BE3BEAHOCT NPUAMKOM YTMNOTPEBE OMNPEME CA ETUKETOM.

Buno Koju kKoMaa MallvHa MOXe NocTaTh onacaH 3a 0Cob/be ako Ce HeMPaBUITHO PYKYje UK ce NoLle oapXKaBa.
CBM 3anocfeHun Koju paje 1 oap)kaeajy JlabenmaTte onpemy Tpeba Aa 6yay ynosHaTh ca HeHUM pajaoM v Tpeba Aa
6yay TeMesbHO 06yyeHu 1 ynyhenn y 6e36eHOCT.

BehnHa Hesroaa ce MoXe CrpeynT Kpo3 CBECT 0 6e36eHOCTM.

YNOXeH Cy CBM Hanopu y MHXXeHePCKY CUFYPHOCT AM3ajHa onpeme JlabenmaTte npemMa cTaHAapanma yTepheHum
of cTpaHe AHCW 1 apyrux Koju ce npumerbyjy no noTpebu. MNMoapydja noTeHuUmjanHe onacHOCTH CY MEXaHWUYKMN 1

/ VAN eneKkTpUYHO 3alTuhera. CUrypHOCHe HanenHuue 1 HanenHuue ca ynyTcTBMMa Cy BUASbMBE PyKOBAOLy U1
Hanase cey 61M3MHN BUNO KOje NOTEHLM]jasiHe ONAacHOCTU.

OBYKA U YINYTCTBO

OAroBOPHOCT KyMua je Aa ocurypa fla CBoO 0CO6/be Of] KOjer ce o4eKyje Aa pyKyje nnm ogpxxaBa onpemMy y4ecTByje

y o6ykamMa v obykama 1 noctaHe obyyeHun onepatep. CBO 0Ccob/be KOje pyKyje, Npernefasa, CepBucmMpa nam YncTu
OBY OnpeMy Mopa 61TK NpaBUIHO 06YYeHO 3a paj U CUrypHOCT MallunHe. MNPE kopuwhersa oBe onpeme NpoynTajTe
ynyTcTBa 3a ynoTpeby y ynyTCcTBY.

OMNLWTA BESBEOHOCT

06aBe3HO UCKIbYUMTE CBE M3BOPE HaMajakba Kaga MallnHa Huje y ynoTpeon. To yKIbydyje eNnekKTPUYHY CHary.
MpounTajTe ynyTCcTBa 3a NnocebHa ynyTcTBa 3a ynoTpebdy cBake onpeme. [NpupyyHuK 3a nponsBoae Jlabenmate
Hanasu ce y nakoBarby NPoM3BoOAa M MOXe ce Hahu Ha Be6 nokauuju BBB.Jlabenmare.LoMm

3HaTH Kako onpemMa QyHKLUMOHMLLE N pa3yMeTH onepaTuUBHE NnpoLece.

3HaTW Kako NCKIbYYUTW onpeMy. PagdymeBarse CUTYPHOCHMUX HalenHuLa Ha ornpemm

Hocute ogroeapajyhy nnMuHy 3alTUTHY ONPEMY 3a NOcao Kojyu xXenuTe fa o6asuTe (HMp . 3aWTWTa 3a o4u,
pyKaBuue, 3aliTUTHa o6yha UTA.). YBepwuTe ce la HULLITA LITO MMaTe Ha cebu He MOXKe Jia ce 3arnaBu y MallnHama.
Kapna pagunTe Ha LIenoj onpemMm Unm oKo He, n3berarajte Holere Wnpoke oaehe, HaK1Ta, Heoby3aaHe ayre Koce
MAN BUNO KaKBMX ONYLUTEHUX KpaBaTa, KauLEeBa, LanoBa U NpeaMeTa Koju Ce MOry yXBaTUTW Y MOKPETHUM
fenoBuMa. Ipxute cBe eKCTpeMUTETE asbe Of, MOKPETHMX Ae0Ba. 3arneTEHOCT MOXE MPOY3pPOKOBaTN CMPT UK
Teluke nospepge. 3a HOBY ONPeMy, MPOBEPUTE HAaMOH MOCTPOjeHba HaNoOHOM HaBeleHUM Ha MalUnHK. EnekTpuynHe
cneundurKkaumje 3a Ball ypehaj je oAwTamMnaH Ha cepujckoj o3Haum ypehaja. lNoTpebHa je npaBWIHO y3eMrbeHa
eNeKTpUYHa yTUYHMLa 3a curypaH paj 6e3 063vpa Ha 3axTeBe HamnoHa.

OnpeMy KopucTUTe camo 3a npeaBuheHy HameHy. Ocurypajte pagHy 30Hy 6e3 npenpeka Koje 61 More JOBECTH
[0 TOora fla ce ocoba cnoTakHe Uam nagHe npema ynpaBbadkoj MalwvHN. [Ipxxute NpcTe, pyke nam 61no Koju aeo
Tena BaH MallVHe v Jarbe Of MOKPETHUX Aef1oBa Kaja je MallnHa onepaTtnBHW. CBaKka MallnHa ca MoKPEeTHUM
LAEeN0oBMMa U / UK eNeKTPUYHUM KOMMOHEHTaMa MoXe 6UTN NOTeHUMjalHO onacHa 6e3 0631pa Ha TO KOMKO
CUTYPHOCHUX KapaKTepUCTVKa caap>ku. byanuTe onpesHn 1 pasMmncinTe jaCHoO AOK PyKyjeTe nnv cepBucupare
onpemy. byanTe cBeCHM onepauuja n ocobrba y BalleM OKpy>Kerby. ByanTe nax/brBu Ha MHAMKATOPCKe naMnuue
n/ VNn Ha eKkpaHy nHTepdejca onepatepa Koju Cy npukasaHu Ha MallvHW 1 3HajTe Kako Aa pearyjete. He pykyjTe
MalUMHama ako CTe YMOPHU, EMOLIMOHAITHO Y3HEMUPEHN UK CTe NOJ yTulajeM Apore Uian ankoxona. 3HajTe rae ce
Hanasu CUTYPHOCHA CTAHWLIA MPBE MOMOTRW. PoTupajyhu 1 mOKpeTHU AeN0BM Cy ONacHW. p>xuTe ce nogabe
Of onepaTUBHOT NoApyyja. Hrkaza He CTaBsbajTe CTpaHe npeaMeTe y noapydje paga.

KopucTtute oaroBapajyhe ypehaje 3a noansarbe 1 TpaHCMOPT Tellke onpeme. Heke BpCTe onpeme Mory 61t
n3y3eTHO Tellke. Tpeba KopucTuTK oaroapajyhu ypehaj 3a nogmsatmse.
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MpeBo/ OPUTMHANHUX yryTcTaBa

JIABEJIMATE “LUAT” (LoHcTaHT AfjycTabne Topkye™)

je YUMHMO OBE THXe MalllMHe 3a NpemMoTaBarbe, flake 3a
ynoTpeby, MHAYCTPUjCKUM cTaHAapAoM. Ca pa3nnymutum
Be/IMYMHaMa je3rpa, LuMpuHamMma eTuKeTa, NpeyYHnKnma
POJIHL 1 OMNUMjaMa Koje MOXeTe n3abpaTtu, MoCToju
npemMoTay Koju oroBapa CBakoM Mocsy Koju uMmare.

O TBOM MpemoTayy

KAPAKTEPNCTUKE

- MNofewaBatba 3a 06pTHU MOMEHT/6P3MHY U CMeP MPeKo
KOHTpONHe Tabne

+ Ca CHaXXHWM MOTOPOM Ca 3yN4YaHNKOM 3a BENKN
06pTHM MOMeHT. Makc. bpauHa: 38 LM / CEL| Ha no4eTKy
pOJIHE ca je3rpoM of 76 MM

* YKJby4yje 6p30 3aksbydaBatrbe ,Kymuk-Lixyuk" ctesHe
rnaBe Koja oMmoryhasa Hajépyk1 yToBap 1 cToBap
jesrapa 1 pofiHK ca eTnKeTama

- lonasun cTaHAapAHo 3a Kopuwherse jearapa o 76 MMm.
Ha saxTes goctynany 38/40/44/70/100 mm.

CAAPXAJ MAKOBAHA

YKNOHUTE CBe [1eNIOBE U3 KOHTEjHEPa 3a OTMPeEMY U
npoBepuTe caapxaj

* YnyTCcTBO 3a ynoTpeby (0Baj AOKYMEHT)

- JeAnHMLa 3a MpeMoTaBame eTrkeTa

* Mopyn 3a Hanajame

* TABEJIMATE ,Kynuk-Lixyuk ™ Cte3Ha rnaBa 3a 6p30
3aKsbyyaBarbe * LllecToyraoHn Kibyd

+ MnacTunyHa npupy6HuYKa nnova o 400 Mm
3a4p>XX1Te KOHTEJHEP 3a OTMPEMY 1 NakoBaHe 3a
CKlauLWTere U TpaHCcnopT

TEHEPAN

- Hanajare: 100-240BALL- 50X3., M3nas 15BL- 4.33A
- OrpaHuYyeHa rapaHuuja of 2 roavHe, ca MoryhHouhy
npoAy>era Ha 5 rogmHa, 1 rogmMHa Ha Hanajare

« TexxnHa: 14kr

KOPAK 1:

NHCTANTAUNJA BPATUITA 3A TIPUMJEHY

* MoHTUMpajTe nno4vy npnpy6bHuLe npedxmnka 400 mm (16 )
Ha ap>xad jearpa ,Kymuk-Lixyuk” kopuctehn npunoxeHe
3aBpTHbe. [ypHUTE ,Kynuk-LixyuK” 1 cknon npupyoHunLe
Ha LIAT-40I" ocoBMHY MOTOpa, omoryhasajyhu cnobofaaH
NPOCTOP 3a LWacKujy 1 3aBpTHE MOTOPa. 3aTerHnTe
LLIecTOyraoHn 3aBpTaks Aa 6ucTe npuyBpcTUAn , Kymuk-
LIxyuk" v cknon npmpy6HuMLE Ha paBaH 10 OCOBUHE
MoTopa - [MNocTaBuTe LIAT-40I" Ha MecTo 6113y n3nasHor
OTBOPaA 3a ETUKETE Ha LUTamnauy.

OTPE3: M3BETABAJTE HECPERE. LIAT-40I" TEXKA
MPUBJIMXXHO 14 KT, 3ATO MSABEPUTE CAMO YBPCTY
MOBPWWHY HA KOJY LA TIOCTABUTE JEOANHNLLY.

« LUAT-40l" je nBoCMepHU. Moxe fia npemMoTa eTuKeTe y
6110 KOM CMepy.

- MpoBepuTe aa nu je npeknaady “‘AVPELITNOH"

Ha LIAT-40" KoHTpOsIHOj Tabnu y nonoxajy "“0pd”.
YkrbyunTe Kabn 3a Hanajarbe y ogroBapajyny yTuyHuLY
Han3MeHW4He cTpyje. JeanHuLUa je caja CrpemMHa 3a
ynoTpeoby.

MPEMOTAJTE HA KAPTOHY

 MocTaBuTe npekuaay “‘OAVPELITUOH" Ha LIAT-40I
KOHTPOSIHOj Tabnn y LeHTpanHu nonoxaj ‘0dd”. NypHute
npasHo je3rpo HanenHuue Ha LIAT-400 , Kynuk-LixyuK".
CTaBuUTe Tpaky 3a eTUKEeTe Ha je3rpo 3a nNpemMoTaBarbe n
NPUYBPCTUTE Fa KOMaAoOM Tpake.

- MocTaBuTe npekmaay "OANPELTVOH" y skerbeHu
nosnoxaj ja mpemMoTaTe eTUKeTe.

+ NMomakHuTe koHTpony , TOPKYE" 3a oko 1/3 poTauuje
OA MOTMYHO CYNPOTHO O[] Ka3asbKe Ha caTy Kao MOYeTHO
nofellaBarse. [TokpeHuTe WwTammnay U nocMaTpajTe Kako
Ce HanenHuue NpemoTajy.

- Mopecute koHTpony ,TOPKYE" no notpebu aa
06e36eamnTe BENY MW Makby CUY NpeMoTaBarba.

MoTop ca noja4YaHnm 06pTHUM MoMeHTOM LIAT-40I he
06e36eAMTN CKOPO KOHCTaHTHY 6p3uHY NpemMoTaBaHa
KaKo NpeYHrK posiHe pacTe. AKO je NOTPebHo, NofiecuTe
TOPKYE 3a npemoTaBarbe yHa3a.

EKCTEPHA KOHTPOA 3AYCTABIbAHLA (CITNKA 2):

* YTUYHMLA 3a CMOSbHY KOHTPOJY 3ayCcTaB/barba Ha LIAT-
40l je 3a ynoTpeby ca cnosbHUM ypehajuma Koju Mory aa
06e36e/1e KOMaH/y 3a 3ayCTaB/barbe OTBOPEHON Kofla
nomohy KOHTPONHOr kabna of 3,5 MM.

+ Ca 3aTBOPEHUM MUHOM 2 1 MNH-OM 3 CMoSballlHer
KOHTPOJTHOT KOfa 3a 3aycTaB/barbe (moBesaH nomMohy
yTvKaua ca ABa kona of 3,5 mm), LLAT-40I he paguTu.
Kapa ce ekcTepHo kono oTsopu, LIAT-401 he ce
3ayCcTaBuTL.

- CTepeo ytukay 3,5 mm ,EKCTEPHAJT XANT LLOHTPOJT”
(OBOCTPYKM yTHKaY)

+ KonTakT 3ATBOPEHO = PYH « KoHTakT OTBOPEHO =
XANT

*[vH 1 — Hema Bese (HE KOPUCTW)

* [VH 2 — HopManHo 3aTBopeH (HL|) KoHTakT

« [vH 3 — HopManHo lMospaTak 3aTBopeHor (HL)
KOHTaKTa.
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SLOVAK

U LABELMATE JE BEZPECNOST NASOU PRIORITOU CiSLO JEDEN. NASLEDUJUCE
INFORMACIE POSKYTUJU BEZPECNOSTNE POKYNY PRI POUZIVANI ZARIADENIA
STITKOM.

Akakolvek cast strojového zariadenia sa moéze stat
nebezpecnou pre personal pri nespravnej obsluhe alebo
nespravnej udrzbe.

VSetci zamestnanci obsluhujuci a udrziavajuci zariadenie
Labelmate by mali byt obozndmeni s jeho obsluhou a mali
by byt dokladne vyskoleni a pouceni o bezpecnosti.
Vacsine nehéd sa da predchadzat prostrednictvom
povedomia o bezpecnosti.

Vynalozilo sa vSetko Usilie na zabezpecenie bezpecnosti
pri navrhovani zariadenia Labelmate podla noriem
stanovenych ANSI a dalSimi, ktoré sa podla potreby
uplatiuju. Miesta mozného nebezpecenstva su chranené
mechanicky a / alebo elektricky. Bezpecnostné stitky a
Stitky s pokynmi su pre obsluhu viditelné a umiestnené v
blizkosti potencialneho nebezpecenstva.

VYCVIK A POKYNY

Je zodpovednostou zékaznika zabezpecit, aby sa vSetok
personal, od ktorého sa o¢akava, ze bude zariadenie
obsluhovat alebo udrZiavat, zic¢astnil na Skoleniach a
Skoleniach a stal sa vySkolenym operatorom. Vsetci
pracovnici, ktori prevadzkuju, kontroluju, servisuju alebo
Cistia toto zariadenie, musia byt riadne vyskoleni v oblasti
prevadzky a bezpe&nosti stroja. PRED POUZIVANIM tohto
zariadenia si precitajte navod na pouzitie v navode.

VSEOBECNA BEZPECNOST

Ked zariadenie nepouzivate, uistite sa, ze sU vypnuté
vSetky zdroje napajania. Patri sem elektricka energia.

V tomto navode si precitajte vSetky Specidlne prevadzkové
pokyny pre kazdé zariadenie. Prirucka k produktu
Labelmate je suic¢astou balenia produktu a je k dispozicii
na webovej strdnke www.labelmate.com Vediet, ako
zariadenie funguje, a pochopit prevadzkové procesy.
Vediet vypnut zariadenie. Pochopte bezpecnostné Stitky
zariadenia Noste vhodné osobné ochranné pracovné
prostriedky pre vykondvanu pracu (EX: ochrana oci,
rukavice, bezpeénostnd obuv atd'). Zaistite, aby sa do
stroja nemohlo zachytit ni¢, o mate na sebe.

Ak pracujete na alebo okolo vSetkého zariadenia, nedavajte
na seba volny odev, Sperky, neobmedzené dlhé vlasy alebo
akékolvek volné kravaty, opasky, Satky alebo predmety,
ktoré by sa mohli zachytit v pohyblivych ¢astiach. Chrante
vSetky koncatiny od pohyblivych ¢asti. Zapletenie mbze
sposobit smrt alebo tazké zranenie.

U nového vybavenia skontrolujte napatie zariadenia s
napatim uvedenym na stroji. Elektrické Specifikacie pre

vase zariadenie je vytlacené na Stitku so sériovym

¢islom zariadenia. VyZaduje sa spravne uzemnena
elektrickd zasuvka pre bezpecénu prevadzku bez ohladu na
poziadavky na napéatie.

PouZivajte zariadenie iba na urceny ucel. Udrzujte
operacnu zoénu bez prekazok, ktoré by mohli sposobit,

7e osoba zakopne alebo spadne k obsluhujucemu

stroju. Pokial je stroj v prevadzke, drzte prsty, ruky

alebo akékolvek ¢asti tela mimo stroja a v dostatocne;j
vzdialenosti od pohyblivych ¢asti prevadzkové. Akykolvek
stroj s pohyblivymi ¢astami a / alebo elektrickymi
sucastami mdze byt potencidlne nebezpecny bez

ohladu na to, kol'ko bezpecnostnych prvkov obsahuije.

Pri prevadzke alebo servise zariadenia budte v strehu a
zretelne premyslajte. Uvedomte si prevadzku a personal vo
vasom okoli. Dajte pozor na kontrolky alebo na obrazovky
rozhrania operdtora zobrazené na stroji a vediet, ako
reagovat.

NepouZivajte stroje, ak ste unaveni, emocionalne vycerpani
alebo pod vplyvom omamnych latok alebo alkoholu.
Zistite, kde sa nachadza BEZPECNOSTNA STANICA
PRVEJ POMOCI. Rotujuce a pohyblivé ¢asti su
nebezpecné. Udrziavajte odstup od opera¢ného priestoru.
Do operacného priestoru nikdy nevkladajte cudzie
predmety. Pre tazké zariadenia pouzivajte spréavne
zdvihacie a prepravné zariadenia. Niektoré typy zariadeni
mézu byt mimoriadne tazké. Malo by sa pouzit vhodné
zdvihacie zariadenie.
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Preklad pévodného navodu

LABELMATE ,CAT" (Constant Adjustable Torque ™) urobil
z tychto tichych, lahko pouzitelnych navijaciek priemysel-
ny Standard. S réznymi velkostami jadra, Sirkami Stitkov,
priemermi kotu¢ov a moznostami vyberu, existuje navijac-
ka, ktora sa hodi pre kazdu vasu pracu.

O vasom previjaci

VLASTNOSTI

- Nastavenia krutiaceho momentu / rychlosti a smeru cez
ovladaci panel

+ S vykonnym prevodovym motorom pre vysoky krutiaci
moment. Max. Rychlost: 38 CM / SEC na zaciatku kotuca s
jadrom 76 mm

- Obsahuje rychloupinacie sklu¢ovadlo ,Quick-Chuck’,
ktoré umoznuje najrychlejSie nakladanie a vyberanie jadier
a kotucov etikiet

- Standardne sa dodéva pre pouzitie jadier s priem-

erom 76 mm. Na poziadanie dostupné v rozmeroch
38/40/44/70/100 mm.

OBSAH BALENIA

Vyberte vSetky diely z prepravného obalu a skontrolujte
obsah + Pouzivatelskd prirucka (tento dokument)

- Jednotka navijania stitkov

+ Modul napajacieho zdroja

» Rychloupinacie jadrové skluc¢ovadlo LABELMATE ,Quick-
Chuck" ™

- Sesthranny klU¢ « 400 mm plastové prirubova doska
Uschovaijte si prepravny kontajner a obal na uskladnenie a
prepravu

VSEOBECNE

- Napdjanie: 100-240VAC- 50Hz., Vystup 15VDC- 4,33A

- Obmedzend zaruka 2 roky s moznostou prediZenia na 5
rokov, 1 rok na napajaci zdroj

+ Hmotnost: 14kg

KROK T:

INSTALACIA NABIJACIEHO HRIADELA

+ Pomocou dodanych skrutiek namontujte prirubovi dosku
s priemerom 400 mm (16") na drziak jadra ,Quick-Chuck".
Nasurite zostavu ,Quick-Chuck” a priruby na hriadel moto-

ra CAT-40G, aby ste ziskali volu ku Sasi a skrutkdm motora.

Utiahnutim Sesthrannej skrutky pripevnite zostavu ,Quick-
Chuck"” a priruby k plochej ¢asti hriadela motora

+ Umiestnite CAT-40G na miesto v blizkosti vystupného
otvoru pre §titky na tlaciarni.

UPOZORNENIE: VYVARUJTE SA NEHOD. CAT-40G VAZI
PRIBLIZNE 14 KG, TAK SI VYBERTE LEN PEVNY POVRCH,
NA KTORY NASTAVITE JEDNOTKU.

+ CAT-40G je obojsmerny. M6ze previjat stitky v oboch
smeroch.

- Skontrolujte, ¢i je prepina¢ ,DIRECTION" na ovladacom
paneli CAT-40G v polohe ,0FF". Zapojte napdjaci kabel do

vhodnej elektrickej zasuvky. Jednotka je teraz pripravena
na pouzitie.

NAPAJANIE NA KARTONOVE JADRA

+ Umiestnite prepinac¢ ,DIRECTION" na ovladacom paneli
CAT-40G do strednej polohy ,OFF". Nasunte prazdne jadro
Stitku na ,Quick-Chuck” CAT-40G. Zavedte pas Stitkov na
navijacie jadro a zaistite ho kiiskom pasky.

- Umiestnite prepinac¢ ,DIRECTION" do poZadovanej polo-
hy, aby ste mohli Stitky previnut.

« Ako pociatocné nastavenie posunte ovlada¢ ,TORQUE" o
1/3 otacky uUplne proti smeru hodinovych ruciciek. Spus-
tite tlaciaren a sledujte, ako sa Stitky navijaju.

- Nastavte ovladac ,TORQUE" podla potreby, aby ste dosi-
ahli vacsiu alebo mensiu silu navijania. Motor CAT-40G so
zosilnenym krutiacim momentom zaisti takmer konstant-
nu rychlost previjania pri zvaésovani priemeru kotuc¢a. Ak
je to potrebné, upravte nastavenie TORQUE.

EXTERNE OVLADANIE ZASTAVENIA (OBR. 2):

- Konektor externého ovladania zastavenia na CAT-40G je
uréeny na pouZitie s externymi zariadeniami schopnymi
poskytnut prikaz na zastavenie pri otvorenom okruhu
pomocou 3,5 mm ovladacieho kabla.

- Ked je kolik 2 a kolik 3 obvodu externého ovladania
zastavenia zatvoreny (pripojeny pomocou 3,5 mm dvo-
jokruhovej zastréky), CAT-40G bude fungovat. Ked sa
vonkajsi okruh otvori, CAT-40G sa zastavi.

» Stereo zastr¢ka 3,5 mm ,EXTERNAL HALT CONTROL"
(zastreka s dvomi okruhmi) « Kontakt ZATVORENY = RUN
- Kontakt OTVORENY = ZASTAVENIE

- Pin 1 — Ziadne spojenie (NEPOUZIVANE)

+ Pin 2 = Normalne zatvoreny (NC) kontakt

+ Pin 3 = Normalne Néavrat uzavretého (NC) kontaktu.
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SLOVENIAN

PRI ZALOZBI LABEL JE VARNOST NASA PRVA NALOGA. NASLEDNJE INFORMACIJE
VSEBUJEJO SMERNICE ZA VARNOST PRI UPORABI OPREME ZA NALEPKE.

Vsak kos stroja lahko postane nevaren za osebje, e ga
nepravilno upravljate ali ga ne vzdrzujete.

Vsi zaposleni, ki upravljajo in vzdrzujejo opremo Labelmate,
morajo biti seznanjeni z njenim delovanjem, temeljito us-
posobljeni in pouceni o varnosti. Vec¢ino nesre¢ je mogoce
prepreciti z ozaveS€anjem o varnosti. Po najboljsih moceh
smo si prizadevali za varnostno zasnovo opreme Label-
mate v skladu s standardi, ki so jih postavili ANSI in drugi,
ki veljajo po potrebi. Obmocja potencialne nevarnosti so
mehansko in / ali elektricno zas¢itena. Varnostne nalepke
in nalepke z navodili so vidne upravljavcu in se nahajajo v
blizini morebitne nevarnosti.

USPOSABLJANJE IN NAVODILA

Stranka je odgovorna, da zagotovi, da vse osebje, od
katerega se pricakuje, da upravlja ali vzdrzuje opremo,
sodeluje v izobrazevanjih in izobrazevanijih ter postane
usposobljeni operater. Vse osebje, ki upravlja, pregleduje,
servisira ali Cisti to opremo, mora biti ustrezno usposoblje-
no za uporabo in varnost stroja. PRED uporabo te opreme
preberite navodila za uporabo v prirocniku.

SPLOSNA VARNOST

Ko naprava ni v uporabi, se prepricajte, da so vsi viri napa-
janja izklopljeni. To vkljucuje elektri¢no energijo.

V navodilih preberite posebna navodila za uporabo posa-
mezne opreme. Priro¢nik za izdelke Labelmate je vkljucen
v embalazo izdelka in ga najdete na spletni strani www.
labelmate.com Vedeti, kako deluje oprema, in razumeti
operativne procese. Vedeti, kako izklopiti opremo. Razume-
vanje varnostnih nalepk na opremi

Nosite primerno osebno zasc¢itno opremo za opravljeno
delo (Npr .: zas¢ita za o¢i, rokavice, zasc¢itna obutev itd.).
Prepricajte se, da se ni¢esar, kar imate na sebi, ne ujame v
stroje. Ko delate na celotni opremi ali okoli nje, se izogibajte
noSenju ohlapnih oblacil, nakita, neomejenih dolgih las ali
kakrsnih koli ohlapnih vezi, pasov, Salov ali izdelkov, ki se la-
hko ujamejo v gibljive dele. Vse okoncine naj bodo stran od
premikajocih se delov. Zaplet lahko povzroc¢i smrt ali hude
poskodbe. Za novo opremo preverite napetost v napravi z
napetostjo, navedeno na stroju. Elektri¢ne specifikacije za
vasa naprava je natisnjena na oznaki s serijsko Stevilko
naprave. Potrebno je pravilno ozemljeno elektri¢no vti¢nico
za varno delovanje ne glede na zahteve glede napetosti.

Opremo uporabljajte samo za predvideni namen. V de-
lovnem obmocju naj ne bo ovir, ki bi lahko povzrocile, da
se oseba spotakne ali pade proti delujo¢emu stroju. Ko je

naprava, ne drzite prstov, rok ali katerega koli dela telesa
stran od stroja in stran od gibljivih delov delujejo. Vsak

stroj z gibljivimi deliin / ali elektri¢nimi komponentami je
lahko potencialno nevaren, ne glede na to, koliko varnostnih
elementov vsebuje. Bodite pozorni in premisljieno razmisl-
jajte med upravljanjem ali servisiranjem opreme. Zavedajte
se operacij in osebja v vasi okolici. Bodite pozorni na lucke
in / ali zaslone uporabniskega vmesnika, ki so prikazani na
napravi, in vedite, kako se odzvati. Ne upravljajte s stroji,

Ce ste utrujeni, Custveno prizadeti ali pod vplivom mamil

ali alkohola. Vedeti, kje je VARNOSTNA STANICA ZA PRVO
POMOC.

Vrtljivi in gibljivi deli so nevarni. Pazite na obmocje delovan-
ja. Nikoli ne polagajte tujih predmetov v obmocje delovanja.
Uporabite ustrezne dvizne in transportne naprave za tezko
opremo. Nekatere vrste opreme so lahko izredno tezke.
Uporabiti je treba ustrezno dvizno napravo.

Labelmate.com



Prevod originalnih navodil

LABELMATE “"CAT" (Constant Adjustable Torque™) je te
tihe previjalce, ki so enostavni za uporabo, postal industri-
jski standard. Z razli¢nimi velikostmi jedra, Sirinami etiket,
premerom zvitkov in moznostmi, med katerimi lahko izbi-
rate, je navijalnik za previjanje, ki ustreza vsakemu vasemu
delu.

Glede tvojega previjalca

LASTNOSTI

- Nastavitve za navor/hitrost in smer preko nadzorne
plosce

+ Z zmogljivim motorjem z menjalnikom za visok navor.
maks. Hitrost: 38 CM / SEC na zacetku zvitka jedra 76 mm
« Vklju€uje hitro zaklepno vpenjalno jedro “Quick-Chuck’,
ki omogoca najhitrejSe nalaganje in razkladanje jeder in
zvitkov etiket

- Standardno je za uporabo jeder v 76 mm. Po narocilu na
voljo v 38/40/44/70/100 mm.

VSEBINA EMBALAZE

Odstranite vse dele iz transportnega vsebnika in preverite
vsebino

« Uporabniski priro¢nik (ta dokument) - Enota za previjanje
etiket - Modul za napajanje * LABELMATE “Quick-Chuck”"™
vpenjalna glava s hitrim zaklepanjem

- Sesterokotni klju¢

+ 400 mm plasti¢na prirobni¢na plosca

ObdrZite transportni zabojnik in embalazo za shranjevanje
in transport

SPLOSNO

- Napajanje: 100-240VAC- 50Hz., Izhod 15VDC- 4,33A

- Omejena garancija 2 leti, podaljSana na 5 let, 1 leto na
napajalnik

- Teza: 14 kg

KORAK 1:

NAMESTITEV POJEMALNE GRED

+ S priloZenimi vijaki namestite plos¢o s prirobnico s
premerom 400 mm (16 ") na drzalo jedra “Quick-Chuck”.
Potisnite sklop »Quick-Chuck« in prirobnico na gred motor-
ja CAT-40G, tako da omogocite razmik do ohisja in vijakov
motorja. Privijte Sestrobni vijak, da pritrdite sklop “Quick-
Chuck” in prirobnico na ravni del gredi motorja.

+ CAT-40G namestite na mesto blizu izstopne reze za
nalepke tiskalnika.

POZOR: IZOGNITE SE NESRECAM. CAT-40G TEZA PRIB-
LIZNO 14 KG, ZATO IZBERITE SAMO TRUDNO POVRSINO,
NA KATERO NASTAVITE ENOTO.

- CAT-40G je dvosmerni. Nalepke lahko previje v katero kol
smer.

* Preverite, ali je stikalo “DIRECTION" na nadzorni plosci
CAT-40G v poloZaju “OFF". Prikljucite napajalni kabel v us-

trezno vti¢nico za izmenicni tok. Enota je zdaj pripravljena
za uporabo.

MOCNO PREVIJANJE NA KARTONSKO JEDRO

« Postavite stikalo “DIRECTION” na nadzorni ploS¢i CAT-
40G v srednji polozaj “OFF". Potisnite prazno jedro nalepke
na CAT-40G "Quick-Chuck". Nalepite trak za nalepke na
jedro za navijanje in ga pritrdite s kosom traku.

- Postavite stikalo “DIRECTION" v Zeleni poloZaj za previjan-
je nalepk.

+ Kot zac¢etno nastavitev pomaknite krmilnik “TORQUE" za
priblizno 1/3 vrtljaja od povsem v nasprotni smeri urnega
kazalca. ZaZenite tiskalnik in opazujte, kako se nalepke
previjajo.

« Po potrebi prilagodite krmilnik "TORQUE", da zagotovite
vecjo ali manjso silo previjanja. Motor z oja¢anim navorom
CAT-40G bo zagotovil skoraj konstantno hitrost previjanja,
ko bo premer zvitka narascal. Po potrebi prilagodite nas-
tavitev TORQUE za previjanje.

ZUNANJI NADZOR HALT (SLIKA 2):

- Zunaniji priklju¢ek za nadzor zaustavitve na CAT-40G je
za uporabo z zunanjimi napravami, ki lahko zagotovijo
ukaz za zaustavitev odprtega tokokroga z uporabo 3,5 mm
krmilnega kabla.

+ Ko je Pin 2 in Pin 3 zunanjega krmilnega vezja za zaus-
tavitev zaprta (priklju¢ena s pomodcjo 3,5 mm dvojnega
vtica), bo CAT-40G deloval. Ko odprete zunanje vezje, se
CAT-40G ustavi.

+ 3,5 mm stereo vti¢ "EXTERNAL HALT CONTROL"
(dvokrozni vti¢) « Kontakt ZAPRTO = RUN

+ Kontakt ODPRTO = HALT

+ Pin 1 = ni povezave (NI UPORABLJEN)

+ Pin 2 = normalno zaprt (NC) kontakt

« Pin 3 — obi¢ajno Zaprt (NC) povratni kontakt.
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SWEDISH

HOS LABELMATE AR SAKERHET VAR HOGSTA PRIORITET. FOLJANDE
INFORMATION GER RIKTLINJER FOR SAKERHET VID ANVANDNING AV
ETIKETTUTRUSTNINGSUTRUSTNING.

Alla maskiner kan bli farliga for personalen nar de
anvands felaktigt eller underhélls déligt. Alla anstallda
som anvander och underhaller Labelmate-utrustning bor
kanna till dess anvandning och bor vara valutbildade och
instruerade i sakerhet. De flesta olyckor kan forebyggas
genom sakerhetsmedvetenhet.

Alla anstrangningar har gjorts for att konstruera
sakerheten i utformningen av Labelmate-utrustning enligt
standarder som anges av ANSI och andra som galler

vid behov. Omraden med potentiell fara & mekaniskt

och / eller elektriskt skyddade. Sakerhetsetiketter och
instruktionsdekaler ar synliga for operatoren och ligger
nara eventuella risker.

TRANING OCH INSTRUKTION

Det ar kundens ansvar att se till att all personal som
forvantas anvéanda eller underhdlla utrustningen deltar i
utbildning och instruktioner och blir utbildad operator. All
personal som arbetar, inspekterar, underhéller eller rengor
denna utrustning maste vara ordentligt utbildad i drift och
maskinsakerhet. INNAN du anvander utrustningen, las
bruksanvisningen i handboken.

ALLMAN SAKERHET

Se till att alla stromkallor ar avstangda nar maskinen

inte anvands. Detta inkluderar elkraft. Las manualen

for eventuella speciella driftsinstruktioner for varje
utrustning. Labelmate-produkthandboken ingar i
produktférpackningen och finns pa webbplatsen www.
labelmate.com Vet hur utrustningen fungerar och

forsta driftprocesserna. Lar dig sténga av utrustningen.
Forsté utrustningen sakerhetsetiketter Anvand lamplig
personlig skyddsutrustning for jobbet (EX: 6gonskydd,
handskar, skyddsskor etc.). Se till att inget du bar kan
fastna i maskinen. Undvik att bara I6sa klader, smycken,
obegransat langt hér eller I6sa slipsar, balten, halsdukar
eller foremal som kan fastna i rorliga delar nar du arbetar
pa eller runt all utrustning. Hall alla extremiteter borta fran
rorliga delar. Fortrassling kan orsaka dodsfall eller allvarliga
skador.

For ny utrustning, kontrollera anlaggningsspanningen
med den spanning som anges pa maskinen. Elektriska
specifikationer for din maskin ar tryckt pa maskinens
serienummer. Ett korrekt jordat eluttag kravs for saker
drift oavsett spanningskrav. Anvand endast utrustningen
for det avsedda syftet. Hall arbetszonen fri fran hinder

som kan orsaka att en person snubblar eller faller mot en
mandvermaskin.

Hall fingrar, hander eller ndgon del av kroppen ur maskinen
och borta fran rorliga delar nar maskinen ar

fungerar. Alla maskiner med rorliga delar och / eller
elektriska komponenter kan vara potentiellt farliga

oavsett hur manga sakerhetsfunktioner den innehaller.
Hall dig vaken och tank klart nar du anvander eller servar
utrustningen. Var medveten om verksamhet och personal i
din omgivning. Var uppmarksam pa indikatorlampor och /
eller operatorsgranssnittsskarmar som visas pa maskinen
och vet hur du ska svara.

Anvand inte maskiner om du ar trott, kanslomassigt
besviken eller paverkad av droger eller alkohol.

Vet var SAKERHETSSTATIONEN FOR FORSTA HJALPEN
finns.

Roterande och rorliga delar ar farliga. Hall dig borta

fran arbetsomradet. Lagg aldrig frammande foremal i
arbetsomradet. Anvand ratt lyft- och transportanordningar
for tung utrustning. Vissa typer av utrustning kan vara
extremt tunga. En lamplig lyftanordning bor anvandas.

Labelmate.com



Oversattning av originalinstruktioner

LABELMATE "CAT" (Constant Adjustable Torque ™) har
gjort dessa tysta, lattanvanda omrullare till industristan-
dard. Med olika karnstorlekar, etikettbredder, rulldiametrar
och alternativ att valja mellan, finns det en omrullare som
passar alla jobb du kan ha.

Om din omrullare

FUNKTIONER

+ Installningar for viidmoment/hastighet och riktning via
kontrollpanelen « Med kraftfull vaxelmotor for hogt vridmo-
ment. Max. Hastighet: 38 CM/SEC i borjan av en 76 mm
karnrulle

» Inkluderar en snabblasande "Quick-Chuck" karnchuck
som tilldter snabbast lastning och lossning av kdrnor och
etikettrullar

- Levereras som standard for anvandning av karnor i 76
mm. P& begéran finns i 38/40/44/70/100 mm.

FORPACKNINGENS INNEHALL

Ta bort alla delar frén fraktbehallaren och kontrollera
innehéllet

+ Anvandarmanual (detta dokument)

« Etikettupprullningsenhet

» Stromforsorjningsmodul

- LABELMATE “Quick-Chuck” ™ snabblasande karnchuck
- Sexkantnyckel

+ 400 mm plastflansplatta

Behall fraktbehallaren och forpackningen for lagring och
transport

ALLMAN

» Stromforsorjning: 100-240VAC-50Hz., Utgang 15VDC-
4,33A

- Begransad garanti pa 2 ar, kan forlangas till 5 ar, 1 &r pa
stromforsorjningen

- Vikt: 14kg

STEGT:

INSTALLERA UPPTAGNINGSAXELN

+ Montera flansplattan med en diameter pa 400 mm (16")
pa "Quick-Chuck"-karnhallaren med hjalp av de medfol-
jande skruvarna.

- Skjut in "snabbchucken" och flansenheten pa
CAT-40G-motoraxeln s att det finns spelrum till chassit
och motorskruvarna. Dra at den sexkantiga skruven for att
fasta "snabbchucken" och flansenheten pa den platta delen
av motoraxeln.

- Satt CAT-40G pa plats nara skrivarens etikettutgang.
VARNING: UNDVIK OLYCKOR. CAT-40G VAGER CIRKA
14KG, SA VALJ ENDAST EN STAND YTA SOM DU SKA
INSTALLA ENHETEN PA.

+ CAT-40G ar dubbelriktad. Den kan spola tillbaka etiketter i
bada riktningarna.

« Kontrollera att "DIRECTION"-omkopplaren p& CAT-40G
kontrollpanel &r i laget "OFF".

- Anslut natsladden till ett lampligt eluttag. Enheten ar nu
redo att anvandas.

STROM ATERSPINDNING PA EN KARNA

+ Placera "“DIRECTION"-omkopplaren pa CAT-40G kontroll-
panel i mitten "OFF"-lage.

- Skjut in en tom etikettkdrna p&d CAT-40G "Quick-Chuck".
+ Mata in etikettbanan pa upprullningskarnan och fast den
med en bit tejp.

+ Placera "DIRECTION"-omkopplaren i onskat lage for att
spola tillbaka etiketterna.

« Flytta fram "TORQUE"-kontrollen cirka 1/3-rotation fran
helt moturs som en initial installning.

- Starta skrivaren och observera hur etiketterna rullas
tillbaka.

- Justera "TORQUE"-kontrollen efter behov for att ge mer
eller mindre tillbakaspolningskraft. CAT-40G:s motor med
forstarkt vridmoment kommer att ge en nastan konstant
aterspolningshastighet nar rulldiametern vaxer. Om det
behovs, justera instéllningen for aterspolningsMOMENT.

EXTERN HALT-KONTROLL (FIG.2):

- Ett externt stoppkontrolluttag pad CAT-40G ar avsett for
anvandning med externa enheter som kan ge ett stop-
pkommando for 6ppen krets med en 3,5 mm kontrollkabel.
+ Med stift 2 och stift 3 pa den externa stoppkon-
trollkretsen stangda (ansluten med en 3,5 mm dub-
belkretskontakt), kommer CAT-40G att fungera. Nar den
externa kretsen oppnas kommer CAT-40G att stanna.

+ 3,5 mm “EXTERN HALT CONTROL" stereoplugg (dub-
belkretsplugg) - Kontakt STANGD = KOR

- Kontakt OPPEN = HALT

« Pin 1 - Ingen anslutning (ANVANDS INTE)

+ Pin 2 - Normalt sluten (NC) kontakt

« Pin 3 - Normalt Sluten (NC) kontakt retur.
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TURKISH

LABELMATE'DE GUVENLIK BiZiM BIR NUMARALI ONCELIGIMIiZDIR. ASAGIDAKI
BILGILER, ETIKET ARKADASI EKIPMANI KULLANIRKEN GUVENLIK iGIN YONERGELER
SAGLAR.

Herhangi bir makine pargasi, yanlis galistirildiginda veya
kotl bakim yapildiginda personel icin tehlikeli hale gelebilir.
Labelmate ekipmanini galigtiran ve bakimini yapan

tim galisanlar, galistirimasina asina olmali ve givenlik
konusunda kapsamli bir sekilde egitilmeli ve talimat
verilmelidir. Gogu kaza, gvenlik bilinci ile 6nlenebilir.
Labelmate ekipmaninin tasariminda, ANSI ve gerektiginde
gecerli olan digerleri tarafindan belirlenen standartlara
gore guvenligi saglamak icin her tirll gaba gosterilmistir.
Potansiyel tehlike alanlari mekanik ve / veya elektriksel
olarak korunur. Glvenlik etiketleri ve talimat etiketleri
operator tarafindan gorulebilir ve herhangi bir potansiyel
tehlikenin yakininda bulunur.

EGITIM VE TALIMAT

Ekipmani galistirmasi veya bakimini yapmasi beklenen
tim personelin egitim ve talimat oturumlarina katilmasini
ve egitimli operatorler olmasini saglamak musterinin
sorumlulugundadir. Bu ekipmani galistiran, inceleyen,
bakimini yapan veya temizleyen tim personel, calistirma
ve makine guvenligi konusunda uygun sekilde egitilmelidir.
Bu ekipmani ¢alistirmadan ONCE kilavuzdaki galistirma
talimatlarini okuyun.

GENEL GUVENLIK

Makine kullanimda degilken tim gug kaynaklarinin
kapatildigindan emin olun. Buna elektrik gtict dahildir.
Her bir ekipman pargasina yonelik 6zel galistirma
talimatlari igin kilavuzu okuyun. Labelmate Grtin kilavuzu
Urtn paketine dahildir ve www.labelmate.com web
sitesinde bulunabilir. Ekipmanin nasil galistigini 6grenin ve
galisma sureglerini anlayin. Ekipmani nasil kapatacaginizi
bilin. Ekipman guvenlik etiketlerini anlayin Yapilacak

is icin uygun kisisel koruyucu ekipman giyin (EX: goz
korumasi, eldivenler, glivenlik ayakkabilari vb.). Giydiginiz
higbir seyin makineye takilmadigindan emin olun. Tim
ekipman uzerinde veya gevresinde calisirken bol giysiler,
mucevherler, dizginlenmemis uzun saglar veya hareketli
parcalara takilabilecek herhangi bir gevsek bag, kemer,
esarp veya esya takmaktan kaginin.

TUm uglari hareke li pargalardan uzak tutun. Dolasma
olime veya ciddi yaralanmaya neden olabilir. Yeni ekipman
icin, makinede belirtilen voltajla tesis voltajini kontrol edin.
icin elektriksel 6zellikler makineniz, makine seri numarasi
etiketi Gzerine basiimistir. Uygun sekilde topraklanmis bir
elektrik prizi gereklidir voltaj gereksinimlerinden bagimsiz
olarak guvenli calisma igin. Ekipmani yalnizca tasarlandigi
amag igin kullanin. Calisma alaninda, bir kisinin takilip

diismesine veya galisan bir makineye dogru dismesine
neden olabilecek engellerden uzak tutun. Makine galisirken
parmaklarinizi, ellerinizi veya viicudunuzun herhangi bir
boliminld makineden ve hareketli pargalardan uzak tutun.
isletme.

Hareketli parcalari ve / veya elektrikli bilesenleri olan
herhangi bir makine, ne kadar guvenlik 6zelligi igerdigine
bakilmaksizin potansiyel olarak tehlikeli olabilir . Ekipmani
galistirirken veya bakimini yaparken dikkatli olun ve net

bir sekilde dlisinun. Gevrenizdeki operasyonlarin ve
personelin farkinda olun. Makinede gorunttlenen gosterge
Isiklarina ve / veya operator arayuzii ekranlarina dikkat edin
ve naslil yanit vereceginizi 6grenin. Yorgunsaniz, duygusal
olarak sikinti yasiyorsaniz veya uyusturucu ya da alkolin
etkisi altindaysaniz makine galistirmayin. ILK YARDIM
GUVENLIK ISTASYONU'nun nerede oldugunu bilin. Dénen
ve hareketli pargalar tehlikelidir. Calisma alanindan uzak
durun. Ameliyat alanina asla yabanci bir nesne koymayin.
Agir ekipman igin uygun kaldirma ve tasima araglari
kullanin. Bazi ekipman tirleri asiri derecede agir olabilir.
Uygun bir kaldirma cihazi kullaniimalidir.

Labelmate.com



Orijinal talimatlarin gevirisi

LABELMATE “CAT" (Sabit Ayarlanabilir Tork ™) bu sessiz,
kullanimi kolay saricilar endUstri standardi haline getirdi.
Cesitli gekirdek boyutlari, etiket genislikleri, rulo ¢aplari
ve aralarindan segim yapabileceginiz segeneklerle, sahip
olabileceginiz her ise uygun bir sarici vardir.

Sariciniz hakkinda

OZELLIKLERI

+ Kontrol Paneli Uzerinden Tork / hiz ve yon ayarlari

» Yuksek tork igin guclu Disli motorlu. Maks. Hiz: 76 mm'lik
maga rulosunun baslangicinda 38 CM / SEC

- Magalarin ve etiket rulolarinin en hizli sekilde yiklenme-
sine ve bosaltiimasina izin veren hizli kilitlenen bir “Quick-
Chuck” maga aynasi igerir

- 76 mm'de maga kullanmak igin standart olarak gelir. Talep
Uzerine 38/40/44/70/100 mm olarak mevcuttur.

AMBALAJ ICERIGI

Nakliye konteynirindan tidm pargalari gikarin ve igindekileri
dogrulayin

+ Kullanim Kilavuzu (bu belge)

- Etiket Sarici Unitesi « Gli¢ Kaynagi Modiili

+ LABELMATE "Quick-Chuck” ™ Hizl Kilitlenen Cekirdek
Mandren - Altigen Anahtar

+ 400mm Plastik Flans Plakasi

Nakliye Konteynerini ve Ambalajini Depolama ve Nakliye
icin saklayin

GENEL

- Glg Kaynagi: 100-240VAC- 50Hz., Cikis 15VDC- 4.33A
2 Yil Sinirli Garanti, 5 Yila kadar uzatilabilir, Glig Kaynagin-
da1 Vil

+ Agirlik: 14kg

ASAMA 1:

GEKME MILININ TAKILMASI + 400 mm (16 ") gapli Flans
Plakasini saglanan vidalari kullanarak “ Quick-Chuck "
Cekirdek Tutucuya monte edin.

« "Hizli Ayna” ve Flans Tertibatini, Sasi ve Motor Vidalarina
aciklik saglayacak sekilde CAT-40G Motor Mili Uzerine kay-
dirin. “Quick-Chuck” ve Flans Tertibatini Motor Milinin diz
kismina sabitlemek igin altigen vidayi sikin

- CAT-40G'yi yazicinin etiket ¢ikis yuvasinin yanina yerlesti-
rin.

DIKKAT: KAZALARDAN KACININ. CAT-40G YAKLASIK 14
KG AGIRLIKTADIR, BU NEDENLE UNITEYI KURMAK iGIN
YALNIZCA DAYANIKLI BIR YUZEY SEGIN.

+ CAT-40G gift yonludur. Etiketleri her iki ydonde de geri
sarabilir.

« CAT-40G Kontrol Panelindeki “YON” Anahtarinin “KAPALI"
konumunda oldugunu dogrulayin.

- Glc kablosunu uygun bir AC elektrik prizine takin. Unite
artik kullanima hazirdir.

KARTON CEKIRDEK UZERINDE GUG SARMA

« CAT-40G Kontrol Panelindeki “YON" Anahtarini orta
“KAPALI" konuma getirin.

+ CAT-40G "Quick-Chuck” Uzerine bos bir etiket gobegi
kaydirin.

- Etiket agini geri sarma gobegine besleyin ve bir parga
bantla sabitleyin.

- Etiketleri geri sarmak igin “DIRECTION" anahtarini iste-
diginiz konuma getirin.

- Baglangig ayari olarak “TORK” Kontroltind saat yoninin
tersine tam 1/3 donus kadar ilerletin.

* Yazicinizi galistirin ve etiketlerin nasil geri sarildigini
gozlemleyin.

- Daha fazla veya daha az geri sarma kuvveti saglamak igin
“TORK” Kontrollni gerektigi gibi ayarlayin. CAT-40G'nin
guglendirilmis torklu motoru, rulo capi buyddikge nered-
eyse sabit bir geri sarma hizi saglayacaktir. Gerekirse, geri
sarma TORKU ayarini yapin.

HARICI DUR KONTROLU (SEKIL 2):

+ CAT-40G'deki Harici Durdurma Kontrol jaki, 3,5 mm
kontrol kablosu kullanarak agik devre durdurma komutu
verebilen harici cihazlarla kullanim igindir.

+ Harici Durdurma Kontrol devresinin Pin 2 ve Pin 3'u
kapaliyken (3,5 mm cift devreli fis kullanilarak baglanmis),
CAT-40G cgalisacaktir. Harici Devre agildiginda, CAT-40G
duracaktir.

+ 3.5mm "HARICI HALT KONTROLU" Stereo Fis (Gift Devre
Fisi)

+ Kontak KAPALI = CALISTIR

+ Kontak ACIK = DUR

« Pin 1 - Baglanti yok ( KULLANILMAZ)

« Pin 2 - Normalde Kapali (NC) kontak

« Pin 3 - Normalde Kapali (NC) kontak donusd.
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